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Editor  huius  libelli  quum  anno  p.  Chr.  nat.  1852—53 
in  Bavarorum  regis  Academia  Friderico-AIexandrina  Er- 
langensi  philologiae^studiis  se  daret,  Dr.  C.  Fr.  Naegels- 
bach»  prof.  publ.  ordin.,  M.  Tullii  Ciceronis  orationem  post 
reditum  in  senatu  commilitonibus  proposuit ,  quam  ope  co- 
dicis  Erlangensis  numquam  antea  collati  denuo  recogno- 
scerent  et  addito  commentario  latino  contra  Marklandi  et 
Wolfii  suspiciones  jite  defenderent.  Idem  deinde  vir  doctis- 
simus  commentationem  ab  editore  de  ea  re  conscriptam 
dignam'  iudicayit  quam  praemio  publice  proposito  omaret. 
Hoc  igitur  talis  viri  iudicio  fretus  libellum  denuo  retracta- 
tum  atque  eogiendatum  in  molgus  etiam  edere  constitui. 
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Unplex  nobis  nascitur  disputandi  materia.  Primum  enim 
enarranda  videtur  omnis  de  hac  oratiuncula  quae  inter  emditos 
homines  exorta  est  conU^oversia :  enumeranda  argumenta  qmboe 
permoti  alii  negarunt  Ciceronianam  esse  hanc  orationem,  aflSrma- 
runt  alii.  Deinde  mentio  erit  facienda  de  subsidiis  et  adiumentis, 
quibns  in  recognoscendis  verbis  rebusque  illustrandis  usi  sumos. 
Priorem  vero  disputationis  partem  paucis  absolvendam  existima^ 
vimus.  Namque  et  longum  nobis  visum  est  et  minime  necess£Mrium 
omnia  hnius  orationis  fata  exponere.  Longum  autem  ideo  qnod 
hoc  qui  facturus  est  non  poterit  non  reliquarum  etiam  orationum, 
quae  et  ipsae  TuUio  abiudicatae  sunt,  habere  rationem.  Neces- 
sarium  vero  non  visum  est  propterea  quod  quae  de  fide  orationi 
habenda  in  utramque  partem  disputarunt  doctissimi  homines;  lerem. 
Marklandus,  loann.  Matth.  Gesnerus,  Pr.  Aug.  Wolfius:  ea  ct  om- 
nibus  nota  sunt  et  exstant  typis  expressa:  proinde  non  est  qnod 
a  nobis  hoc  loco  repetantur.  Quid  autem  mirum  est  si  Wolfli 
fidem  illis  orationibus  abrogantis  tantum  valuit  auctoritas,  ut  quin 
verum  ille  viderit  a  nullo  fere  illius  aetatis  philolo^o  dubitatum 
nt?  Quomm  alii  prorsns,  ut  aiunt,  in  verba  magistn  iurantes  ne 
id  quidem  operae  susceperunt,  ut  ipsi  diligenter  et  assidue  }e&- 
titando  latinitatem  earum  inquirerent:  alii  legerunt  illi  quidem 
istas  orationes,  sed  speciosioribus  quam  verioribus  Wolfii  ai^- 
mentis  in  fraudem  sunt  inducti*).  '<     .  :*t.";  mv: 

Quem  ad  modum  autem  epistolae  illae  a  Cicerone  ad  Bm- 
tum  missae,  quarum  de  fide  vehementius  etiam  addubitatnm  erat, 
egregium  nactae  sunt  latinitatis  vindicem  C.  Fr.  Hermannum,  ita 
hae  etiam  orationes  suos  invenerant  patronos.  Exstiterant  enim 
paucis  abhinc  amiis  emditi  homines  qui  vubiera  a  Marklando  et 
Wolfio  iliis  inflicta  partim  emendatione  e  praestantioribus  oodi* 
dibus  petita  sanarent,  partim  aliam  quamdam  non  minus  efficacem 
iis  adhiberrat  medicinam.     Ostenderant  enim  utmmque  et  param 


^^  *)  Qui  potissimam  receatioris  aetatis  critici  i«tae  oratioDes  damiiaBdas  cen- 
seant,  qai  tutandaa  si  qnie  sciri  Tolnerit,  is  evolvat  Baehr  Geschiohte  der  Boen. 
Literat.  edit.  3.  tom.  2.  |.  284.  p.  274.  Carlaruh.  1846.  Beroterdy  GrtuMbriM  4er 
BoemiMh.  Litemt.  •dit.S.  Hall»18&0.  pag.d99.         '.  <- -i    -'  ou:'r:  :>j  ■-imisg.-ni 
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perspecta  Ciceronis  latinitate  indnctam  et  praeindicata  abreptdm 
opinione  mnlta  his  in  orationibas  nullo  iure  vitnperasse  *).  Qnomm 
ego  hominum  vestigia  secutus  —  studio  et  ira  vacuus  —  eam  mihi 
ex  illis  defendendam  sumpsi  quam  habuit  Cicero,  quum  reyersos 
ex  exsilio  senatui  gratias  egit.  Neque  vero  id  mihi  snmo  arro- 
gantiae  ut  rem  a  me  eo  perductam  arbitrer,  ut  nulla  iam  ne  tennis- 
sima  quidem  suspicio  vo&elag  posset  remanere.  Quod  tantum 
abest  ut  assecutus  miiii  esse  videar,  ut  ozpediendis  compluribus 
locis  difficilioribus  (quorum  in  commentariis  mentionem  feci)  yires 
me  fatear  defecisse.  Id  igitur  unum  spectayi,  id  mihi  proposui, 
ut  argumenta  Wolfiana  ad  mfirmandam  huius  oratiohis  fidem  parum 
habere  ponderis  probarem,  ut  locorum  in  quibus  ille  haesit  alios 
<e  codioe  £rlangensi  emendarem,  alios  iniuria  docerem  ab  eo  esse 
yitaperatos.  Sed  ne  quis  plus  me  quam  praestare  possem  polli- 
citnm  esse  existimet,  assiduam  in  legendis  scriptis  Ciceronianis  — 
orationibus  praesertim  —  impendi  operam  quique  proprius  esset  eius 
sermo  diligenter  obsenravi.  Atque  quod  Womo  negatum  erat 
mihi  contigit  ut  interpretum  qui  nunc  vivunt  doctissimorum  uterer 
subsidiis,  quorum  opera  minun  quantum  adiutus  sum  in  investiganda 
vera  Tullii  latinitate.  Verum  ne  cui  parum  videar  oflScio  satis- 
fecisse,  omnem  illam  quam  in  damnaudis  his  orationibus  Marklandus 
et  Woifius  ingressi  sunt  argumentandi  rationem  in  fine  libelli  adum- 
Jbraturum  me  esse  polliceor  quidque  de  ea  iudicem  explicaturum. 
Sed  haec  hactenus :  pergamus  ad  alteram  disputationis  partem. 
Criticomm  itaque  subsidiorum  in  numero  primum  obtinet  locum 
codex  Erlangensis  —  numero  847  insignitus  —  quem  quanta  potni 
maxima  cura  ac  diligentia  contuli.  Dignus  autem  est  qni  accura- 
tins  hic  describatur.  Est  vero  chartaceus,  formae  maximae,  coo- 
stans  294  foliis.  Insunt  in  amplo  volumine  praeter  alia  Ciceronis 
ecripta  orationes  hae;  invectivarum  in  Catilmam  libri  IV:  in  Pi- 
sonem  oratio :  oratio  invectiva  in  M.  T.  Ciceronem :  oratio  invec- 
tiva  in  SaUustium:  de  lege  agraria  libri  III:  oratio  M.  T.  Ciceronis 
qnam  fecerat  pridie  cum  a  Komanis  in  exsilium  missus  est:  oratio 
post  reditum  in  senatu:  oratio  post  reditum  ad  Quirites.  Scrip- 
tum  autum  librum  anno  p.  Chr.  nat.  1466  in  ipso  codice  proditum 
^t  comparatumque  esse  eodem  anno  in  studio  Heidelbergensi  per 
Conradnm  Haunoltum  qui  praefiiit  abbas  monasterio  Heilsbronnensi 
^onast.  beatae  Mariae  vu*ginis  in  fonte  salutis).  Librum  vero 
U^delbergae  non  tantum  comparatum  sed  etiam  scriptum  esse 
reotissime  Halmius  —  cuius  evolvas,  si  placet,  libellum  sic  in- 
«criptum:  Znr  Handschriftenknnde  des  Cicwo,  Programm  des 
k.  b.  Maximiliansgymnasiums,  Munchen  1850,  ubi  plura  etiam  de 
hoo  codice  dissermt  —   inde  coniecit,   quod  cum  praestantisaimo 


*)  Homm  in  nnmero  praeter  oeteros  nominaTerim  Naegelsbachiom  qoi  qoidem 
et  in  libro  Ulo  de  sermone  lat.  mnltos  hanun  orationnm  locos  ab  adTersariia 
reprelieDAOS  feliciter  defendit  et  pari  snoceasn  praelectionibos  suis  interpretatos 
oratioaes  de  domo  et  pro  Mt  MarceUo  XoUio  Buiuiao  iadignM  mm  doctti^ 


;.>>  * 
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>odioe^CHoe9t)niaEDo  —  Falatino  nono  qtd  Niebuhrib  indice  ^odem 
fere  tempore  scriptas  videtur  ■ —  ita  cons^tit  ut  ex  eodem  exemplo 
transcriptum  creaas.  Neque  solum  cum  uno  illo  Palatino  codioe 
consentit  Erlan^ensis ,  sed  ceterorum  etiam  optimorum  librorum : 
Erfurtensis,  Piuioeani,  Dresdensis:  plerumque  tuetur  lectiones. 
Ac6edit  quod  nonnullis  locis^  qui  vel  in  optimis  illis  quos  memo- 
ravi  libris  manu  scriptis  valde  turbati  sunt,  egregia  ex  hoc  codice 
aflPertar  medicina:  quod  emendationes  aliquot  a  Wolfio  aliisque 
criticis  miro  ingenii  acumine  excogitatae,  ab  editoribus  adbuc 
neglectae ,  Erlangensis  -auctoritate  prorsus  comprobantur.  Quo  fit 
ut  omnibus  eum  codicibus,  quicumque  antea  praestantissimi  sunt 
habiti,  optimo  iure  anteponamus.  Neque  tamen  caret  interpolationi- 
bys  et  locis  librarii  culpa  foede  depravatis.  Cuius  rei  testem  ci- 
tare  mihi  licebit  Madvigium  qui  de  virtutibus  et  vitiis  huius  codicis 
optime  disseruit  his  verbis:  „laudem  et  dignitatem,  quae  huic  co- 
dici  maxiraa  debetur,  habet  omnem  a  genere  et  fide,  id  est  ab 
antiquo  et  incorrupto  exemplari,  summa  superstitione  magis  quam 
fide  expresso  sine  ullo  librarii  conatu  intelligendi  quod  non  in- 
telligeret.'  Peritiam  veteris  exemplaris  recte  legendi  diligentiamque 
lente  et  caute  scribendi  magno  opere  desideramus.  Nam  primum 
verba  saepe  omisit,  deinde  mire  notissimas  voces  et  vocum  ter- 
Hiinationes  perturbavit:  compendia  quaedam  verborum  frequen- 
tissimorum  paene  semper  commutavit."  Haec  vero  Madvigii  verba 
quae  leguntur  in  librorum  de  Finibus  ab  eo  editorum  praefatione 
—  pag.  16  —  nostrum  in  usum  iure  potuimus  convertere,  quando- 
quidem  haec  oratiuncula  et  libri  isti  eiusdem  librarii  manu  sunt 
scripti.  Longum  autem  est  omnia  quibus  hic  codex  abundat  menda 
enumerare:  pauca  quaedam,  quae  maioris  momenti  esse  videbantur, 
in  commentariis  commemoravi  eo  consilio  ut  quot  quantisque  cum 
difficultatibus  in  recognoscenda  hac  oratiuncula  conflictatus  essem 
appareret,  quo  facilius  si  forte  hac  in  re  non  nihil  peccasset  tiro 
doctiorum  iudicum  veniam  impetraret.  Qui  quo  commodius  in 
arte  critica  quem  ad  modum  versatus  essem  possent  videre,  adiecto 
apparatu,  quem  vocant,  critico  omnem  attuli  lectionis  varietatem, 
qnam  ex  Erfiirtensi  quidem  apud  Wunderum,  ex  aliis  codicibus. 
apud  Garatonium  et  Beckium  et  alibi  inveni  enotatam.  Editiones 
vero  recentiores  pari  contuli  diligentia  itemque  varias  earum  lec- 
tiones  annotavi ,  omissis  tantunr  modo  deterioribus  quae  in  vetu- 
stioribns  libris  olim  vulgatae  a  nostrae  aetatis  criticis  merito  sunt 
deletae.     Libri  autem  quos  in  manibus  habui  sunt  hi:  ,    . 

L  M.  T.  Ciceronis  orationes  ex  recens.  J.  G.  Graevii . . .  ^ot- 
tlo  novissima  post  Graevianam  locupletior  (edid.  Garatonius)  tomus 
Vn.  Neapoli  1786. 

n.  M.  T.  Ciceronis  quae  vulgo  feruntur  orationes  IV.  . . .  re- 
cognovit . . .  Fr.  Aug.  Wolfius.    Berolini  1801. 

in.l  M.  T.  Ciceronis  opera  edidit  Christ.  Dan.  Beckiu9  yolum, 
IV.^Lipsiae  1807. 
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IV.  M.  T.  Oioeronia  orationes  X  lif .  seleotae  novis  animad- 
vendonibtis  in  usnm  scholarum  illustratae  a  Beniam.  Weiskio. 
lipsiae  1807. 

y.  M.  T.  Cioeronis  oratio  post  red.  in  sen.  edid.  et . . .  de- 
fendit  lo.  Ang.  Savelsios  Phil.  Dr.  Colon.  ad  Rhen.  1830. 

VI.  M.  T.  Cic.  sammtliche  Reden  kritisch  berichtigt  tmd  er- 
iiotert  Yon  Reinhold  Klotz.   3  Bande.   Leipzig  1839. 

YII.    M.  T.  Ciqeronis  opera.  nr>  15.  ediait  C.  f  .  A.^NQbbe. 

LiipSiae   1849.  -v^.;-.;:!?..:   ':        '{■•i-ir:,-     ^i:,^^f-\rir    rj^-;>n    %IK     : 

VIII.  M.  T.  Ciceronis  scripta  recognoTit  Reinholdos  Klotz. 
Partis  n.   Vol.II.  Lipsiae  1852. 

His  yero  libris  non  in  verborum  solum  nsus  sum  recognitione, 
vemm  etiam  magnam  ex  iis  sumpsi  partem  eorum  quae  illustrandae 
orationis  causa  attuli  in  commentariis.  Reliqnum  igitur  est  ut  in- 
terpretis  quo  modo  ftmctus  sim  oJBficio  paucis  '■  exponam.  Quod 
quale  omnino  esset  quoque  pacto  omnibus  ab  partibus  posset  ex- 
pleri  didici  praecipue  ex  praestantissimis  Halmii  commentariis. 
Huius  itaque  potissimum  vestigiis  ingressus  et  res  et  verba  quan- 
tum  opus  esse  videbatur,  explanavi  exemplisque  illustravi  unoique 
conquisitis.  Superiorum  autem  interpretum  annotationes  quae  mihi 
qnidem  probarentur  ut  non  dubitavi  afferre,  ita  si  quid  quod  inter- 
pretatione  dignum  esset  silentio  ab  iis  inveni  praeteritum,  diligenter 
id  commentatus  sum.  Rerum  vero  in  oratione  narratarum  nisto- 
riam  e  Drumanni  et  Briickneri  libris  illustravi.  Nec  minus  gram- 
maticorum  etiam  habui  rationem,  ex  quibus  Reisigium  in  primis 
et  Haasium  atque  Naegelsbachium*),  elegantissimum  illum  quidem 
bonae  latinitatis  iudicem ,  consului  saepenumero.  In  refellendis 
deinde  adversariorum  criminibus  et  calumniis  secutus  sum  Savel- 
sinm  et  Klotzium  qui  acerrimi  post  Gesnerum  Ciceronis  exstiterunt 
defensores.  Quoniam  autem  vituperatores  isti  ob  singularem  quam- 
dam  non  nullorum  locorum  similitudinem  ex  aliis  quibusdam  ora- 
tionibus  haud  dubie  Ciceronianis  a  declamatore  nescio  quo  effic- 
tam  arbitrantur  hanc  oratiunculam ,  summa  religione  et  fide  locos 
illos  simillimos  non  citavi  solum  universos,  sed  lecturis  etiam  ut 
gratificarer  ad  verbum  transcripsi.  Quorum  qui  amplioris  erant 
ambitus  quam  qni  exscribi  possent,  eos  citasse  saltem  satis  habui. 
Omni  denique  asseveratione  affirmo  nuUam  me  difficultatem  ab 
hoc  vel  illo  interprete  excitatam  silentio  praeterisse,  quippe  qui 
non  nnllas  earum  dignas  iudicaverim  de  quibus  adiectis,  quos  vo- 
cant,  excursibus  copiosius  disputarem.  lam  ut  ad  finem  tandem 
disputationis  veniam,  homines  literatos  quicumque  huius  mei  operis 
iudices  fiituri  sunt,  ea  qua  decet  modestia  monitos  esse  velim  vires 
potius  quam  voluntatem  scriptori  defuisse. 


ll-t./.,    .XX  / 


*)  Idem  etium  vir  humanissimus ,  cui  plurimam  debeo,  animadTetcioafS  alir 


gnot  mecum  communicavit,  pro  quo  beneficio  debitas  ei  ago  gratias 


ip^nT 
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'  §.  1 .  ^i ,  patres  conscripti ,  pro  vestris  immortalibns  in  me  fra- 
tremqae  menm  liberosqne  nostros  meritis  pamm  vobis  cnmolate  grat(s& 
egero ,  qnaeso  obtestorque ,  ne  meae  natnrae  potias  qoam  magnitadini  tc- 
strornm  beneficiornm  id  tribaendum  pntetis.  Quae  tanta  enim  potest  ez- 
sistere  ubertas  ingenii,  qnae  tanta  dicendi  copia,  qnod  tam  divinnm  atqoe 
incredibile  genns  orationis  quo  qnisquam  possit  vestra  in  nos  nniversa 
promerita  non  dicam  complecti  omando,  sed  percensere  nnmerando?  qoi 
miU  fratrem  optatissimnm,  mc  fratri  amantissimo,  liberis  nostris  parentes, 
nobis  liberos  qui  dignitatem,  qni  ordinem,  qni  fortnnas ,  qni  amplissimam 
rem  pnblicam ,  qni  patriam  qna  nihil  potest  esse  iocnndins ,  qni  deniqoe 
nobis  nosmet  ipsos  reddidistis. 

§.  2.  Qnod  si  parcntes  carissimos  habere  debemus,  qnod  ab  iis  no- 
bis  vita,  patrimonium,  libertas,  civitas  tradita  est,  si  deos  immortales  qnornm 
beneficio  et  haec  tennimus  et  ceteris  rebus  aucti  sumus,  si  popntnm  ro- 
mannm  cuins  honoribus  in  amplissimo  consilio  et  in  altissimo  gradn  digni- 
tatis  atqne  in  hac  omninm  terrarum  arce  collocati  snmns,  si  hnno  ipsnm 
ordinem  a  quo  saepe  magnificentissimis  sumus  decretis  honestati,  immensom 
qniddam  et  infinitnm  est  qnod  vobis  debeamns,  qui  vestro  singnlari  stndio 
atque  consensu  parentum  beneficia,  deoram  immortalium  monera,  popnli 
romani  honores,  vestra  de  me  multa  iudicia  nobis  uno  tempore  omnia 
reddidistis,  nt  quum  mnlta  vobis,  magna  populo  roihano,  innnmerabilia  pa- 
rentibns,  omnia  dis  immortalibns  debeamus,  haec  ante  singnla  per  illos 
habuerimus,  nunc  universa  per  vos  recnperaverimns. 

^,,s/-. •••..,.?■■.  ;,...  ....-      Cap.  DL    '.  ■:■....,■.'■'/■': 

''-^  §.  3.  Itaqne,  patres  conscripti,  qnod  ne  optandum  qnidem  est  ho- 
xrHni,  immortalitatem  qnamdam  per  vos  esse  adepti  videmnr.  Qnod  enim 
tempns  erit  umqnam  quo  vestrornm  in  nos  beneficiorum  memoria  ac  fema 
moiiatnr,  qni  illo  ipso  tempore  qnum  vi,  ferro,  metn,  minis  obsessi  tenere- 
mini,  non  multo  post  disccssum  meum  me  universi  revocavistb  referente 
L.  Ninnio,  fortissimo  atqne  optimo  viro?  quem  habuit  ille  pestifer  annns 
et  maxime  fidelem  et  minime  timidnm  si  dimica^e  placnisset  defensorem 
salntis  meae:  postea  qnam  vobis  decemendi  potestas  facta  non  est  per 
enm  tribonam  plebis,  qoi  qaoia  per  se  rem  pablicam  lacerarenon  possei, 
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snb  alieno  scelere  delevit,  nmnqnun  de  me  silmstiii,  nnmqaam  meam  sa- 
latem  non  ab  iis  consnlibns  qai  rem  pnblicam  vendiderant  flagitaTistis. 

§.  4.  Itaqne  vestro  stadio  atqae  aactoritate  perfectam  est  at  ille 
annas  qaem  ego  mihi  qnam  patriae  malaeram  esse  fatalem,  octo  tribanos 
haberet  qni  et  promalgarent  de  salute  mea  et  ad  vos  saepe  namero  refer- 
rent.  Nam  consnles  modesti  legnmque  metuentes  impediebantur  lege  non 
ea  qnae  de  me,  sed  quae  de  ipsis  lata  erat  quum  meos  inimicns  promnl- 
gavit  at,  si  revizissent  ii  qai  paene  haec  delernnt,  tum  ego  redirem :  qno 
facto  atrumqoe  confessu^  est  et  se  illorum  vitam  desiderare  et  magno  in 
periculo  rem  publicam  futuram  si,  quum  hostes  atque  interfectores  rei 
poblicae  revixissent,  ego  non  revertissem.  Atque  illo  ipso  tamen  anno 
qnam  ego  cessissem,  princeps  aotem  civitatis  non  legam  praesidio,  sed 
parietum  vitam  suam  tueretur,  re«  publica  sine  consulibus  esset,  neque  so- 
lom  parentibos  perpetois,  verum  etiam  tutoribus  annois  esset  orbata,  sen- 
tentias  dicere  prohiberemini ,  ci^ot  meae  proscriptionis  recitaretorj  num- 
qaam  dobitastis  meam  salutem  cnm  commnni  salute  coniungere.  ■■^'•.•x 

*  J        Cap.m.  '  * 

i^  §.5.'  Postea  vero  quam  singulari  et  praestantissima  virtute  P.  Len- 
toiU  consulis  ez  superioris  anni  caligine  et  tenebris  lucem  in  re  publica 
Kalendis  lanuariis  dispicere  coepistis,  quum  Q.  Metelli,  nobilissimi  homi- 
nis  atque  optimi  viri,  summa  dignitas,  qunm  praetornm,  tribunorum  plebis 
paene  omnium  virtns  et  fides  rei  publicae  subvenisset,  quum  virtute ,  glo- 
na,  rebiis  gestis  Cn.  Pompeins,  omnium  gentium,  omnium  saeculorum,  om- 
nis  memoriae  facUe  princeps,  tuto  se  venire  in  senatnm  arbitraretur,  tantns 
vester  consensus  de  salute  mea.  fuit  ut  corpos  ab^sset  meam,  di^itas  lam 
in  patriam  revertisset.         *  .    ,         .;  .,;  ^  :<      ,<-,^   j;i  v  V;.(. 

§.  6.  Qno  qnidem  mense  quid  inter  me  et  meos  inimicos  interesset 
ezistimare  potnistis.  Ego  meam  salutem  deserui ,  ne  propter  me  civium 
vulneribus  res  publica  cruentaretur :  illi  meum  roditum  non  populi  romani 
8afi&*agiis,  sed  flumine  sangninis  intercludendum  putavernnt.  Itaque  postea 
nihil  vos  civibus,  nihil  sociis,  nihil  regibns  respondistis :  nihil  iudices  'sen- 
tentiis,  nihil  populus  romanus  sufiGragiis,  nihil  hic  ordo  aoctoritate  declara- 
vit:  mutam  forum,  elingnem  curiam,  tacitam  et  fractam  civitatem  videbatis. 
»i,  §•  7.  Qno  quidem  tempore  quum  is  excessisset  qui  caedi  et  flammae 
vobis  auctoribus  restiterat,  cum  ferro  et  facibus  homines  tota  urbe  voli- 
tantes,  magistratuum  tecta  impugnata,  deorum  templa  inflammata,  sommi 
viri  et  clarissimi  consnlis  fksces  fractos,  fortissimi  atque  optimi  tribuni 
plebis  sanctissimum  corpus  non  tactum  ac  violatum  manu,  sed  vulneratnm 
ferro  confectnmqne  vidistis.  Qua  strage  non  nulli  permoti  magistratns 
partim  meta  mortis,  partim  desperatione  rei  publicae  paolam  a  mea  caasa 
recesseront:  reliqui  fuerunt  qnos  neque  terror  nec  vis  nec  spes  nec  metas 
nec  promissa  nec  minae  nec  tela  nec  faces  a  vestra  anctoritate,  a  popali 
romani  dignitate,  a  mea  salute  depellerent.  .    ,  .'u^.u 

'-.,;,  cap.iY.  ■  :        ""•^'■•:-    "^'"^  -^ 

^-  §.  8.  Princepg  P.  Lentnlns,  parens  ac  deas  nostrae  vitae,  fortonae, 
laenioriAe,  npininis,  hoc  specimen  virtatis,  hoc  indiciam  animi,  hoc  Iqin^ 


consnkitos  stii  fore  pntavit,  si  me  milii,  si  meis,  si  Tobis,  si  ret  pnblicae 
reddidisset:  qni  at  est  designatas,  namqoam  dobitavit  sententiam  de  sahite 
mea  se  et  re  pablica  dignam  dicere.  Qoom  a  tribono  plebis  yetaretar, 
praeclaram  illod  capot  recitaretor:  ne  qais  ad  tos  referret,  ne  qois  de». 
cemeret,  ne  dispotaret,  ne  loqaeretor,  ne  pedibas  iret,  ne  scribendo  ad- 
esset:  totam  illam,  ot  ante  dixi,  proscriptionem  non  legem  patavit,  qaa. 
ciyis  optime  de  re  poblica  meritas  nominatim  sine  iudicio  ona  cam  senata 
rei  poblicae  esset  ereptus.  Ut  vero  iniit  magistratom,  non  dicam  qoid 
egit  prias,  sed  quid  omnino  egit  aliud  nisi  ut  me  conserrato  vestram  in 
posterom  dignitatem  auctoritatemque  sanciret? 

§.9.  Di  immortales  quantum  mibi  beneficium  dedisse  videmini,  qood 
hoc  anno  P.  Lentulas  consul  est!  quo  quanto  maius  dedissetis,  si  soperiore 
anno  fuisset!  Nec  enim  eguissem  medicina  consulari,  nisi  consolari  volnere 
concidissem.  Audieram  ex  sapientissimo  homine  atque  optimo  civi  et  viro, 
Q.  Catulo ,  non  saepe  unum  consolem  improbum ,  duos  vero  namqoam 
post  Romam  conditam  excepto  illo  Cinnano  tempore  fuisse:  quare  meam 
caasam  semper  fore  firmissimam  dicere  solel>at,  dum  vel  anus  in  re  po- 
blica  consul  esset.  Quod  vere  dixerat,  si  id  de  duobus  consolibus,  quod 
ante  in  re  publica  fuerat,  perenne  et  proprium  manere  potuisset.  Qood 
si  Q.  Metellos  illo  tempore  consul  fuisset  inimicus ,  dubitatis  qoo  animo 
fuerit  in  me  conservando  futurus ,  quum  in  restituendo  auctorem  fuisse 
ascriptoremque  videatis. 

§.  10.  Sed  fuerunt  duo  consules,  quorom  mentes  angustae,  humiles, 
parvae,  oppletae  tenebris  ac  sordibus,  nomen  ipsum  consulatns,  splendorem 
illios  honoris ,  magnitudinem  tanti  imperii  nec  intoeri  nec  sustinere  nec 
capere  potuerunt,  non  consules,  sed  mercatores  provinciarum  ac  venditores 
vestrae  dignitatis.  Quorum  alter  a  me  Catilinam,  amatorem  suum ,  moltis 
aodientibos,  alter  Cethegum  consobrinum  poscebat:  qui  me  doo  sceleratis- 
simi  post  hominum  memoriam  non  consules,  sed  latrones  non  modo  dese- 
roeront  in  causa  praesertim  publica  et  consulari,  sed  prodideront,  oppo- 
gnaront,  omni  auxilio  non  solum  suo,  sed  etiam  vestro  ceteroromque  ordinom 
spoliatum  esse  voluerunt:  quorum  alter  tamen  neqoe  me  neqoe  qoem- 
qoam  fefellit. 

Cap.  Y.  ^ ->:- 

§.  11.  Qois  enim  ollam  uUins  boni  spem  haberet  in  eo  coias  primnm 
tempos  aetatis  palam  fuisset  ad  omniom  libidines  divulgatum?  qui  ne  a 
sanctissima  quidem  parte  corporis  potuisset  hominom  impuram  intemperan- 
tiam  propulsare :  qui  qnum  suam  rem  non  minus  strenue  qnam  postea  po- 
blicam  confecisset,  egestatem  et  luxuriam  domestico  lenocinio  sustentavit: 
qoi  nisi  in  aram  tribunatus  confugisset,  neque  vim  praetoris  nec  multito- 
dinem  creditorum  nec  bonorum  proscriptionem  e£fugere  potuisset.  Qoo 
in  magistrato  nisi  rogationem  de  piratico  bello  talisset,  profecto  egestate. 
et  improbitate  coactos  piraticam  ipse  fecisset:  ac  minore  qoidem  com  rei 
poblicae  detrimento  qoam  qood  intra  moenia  nefarios  hostis  praedoqoe 
versatos  est:  quo  inspectante  ac  sedente  legem  tribonus  plebis  tulit:  ne 
aospiciis  obtemperaretur,  ne  obnunciare  concilio  aut  comitiis,  ne  legi  inter-. 
cedeire  liceret,  ot  lex  Aelia  et  Fofia  ne  valeret:  quae  nostri  maiores  cer-", 
tiisiina  sabsidia  rei  pablicae  contar  tribonicios  farores  esse  voloeront.^^,;^;;; 


*^ii'-^i-  if,  Idemqae  postea  qaam  ittauiMMtbilis  inq}titado  bononat  de 
Capitolio  sni^lex  aordidata  ad  eam  yeiusset  qanmque  adolescentes  nobilia- 
simi  oonctiqae  eqtdtes  romani  se  ad  lenonis  impadicissimi  pedes  abieciMent, 
qao  yalta  cincinnatas  ganeo  non  solom  civiom  lacrimas,  veram  etiam  pa- 
triae  preces  repadiavit!  Neqae  contentas  eo  fait,  sed  etiam  in  contionem 
eeoendit  eaqae  dixit,  qaae  si  eias  yir  Catilina  revixisset,  dicere  non  esset 
attstts :  se  Nonarum  Decembriam  quae  me  console  faissent,  cliTiqae  Capito- 
Imi  poenas  ab  equitibns  romanis  esse  repetiturnm,  neqae  solom  id  dixit, 
sed  qaoe  ei  commodum  fuit  compellaTit,  Lacium  Tero  Lamiam,  eqaitem 
romauum,  praestanti  dignitate  hominem  et  salati  meae  pto  famiUaritate  et 
rei  publicae  pro  fortunis  suis  amicissimum  consol  imperiosus  ezire  es 
urbe  iassit:  et  qunm  vos  Testem  mutandam  censuissetis  cunctique  mntas- 
setis  atque  hoc  idem  omnos  boni  iam  ante  fecisscnt,  ille  unguentis  oblitos 
com  toga  praetexta  quam  omnes  praetores  aedilesque  tum  abiecerant,  irrisit 
sqaalorem  vestrum  et  luctum  gratissimae  civitatis,  fecitqae  quod  nemo 
omquam  tjrannus,  nt  quo  minus  occulte  vestrum  malum  gemeretis  nihil 
indiceret,  ne  aperte  incommoda  patriae  lugeretis  ediceret. 

Cap.  VI, 

§.13.  Qnum  vero  in  circo  Flaminio  non  a  tribnno  plebis  consul 
in  contionem,  sed  a  latrone  archipirata  productus  esset,  primum  processit 
qna  auctoritate  vir !  vini,  somni ,  stupri  plenus ,  madenti  coma ,  composito 
capillo,  gravibns  oculis,  fluentibus  buccis,  pressa  voce  et  temulenta:  quod 
in  cives  indemnatos  esset  animadversum ,  id  sibi  dixit  gravis  auctor  ve- 
hementissime  displicere.  Ubi  vobis  haec  auctoritas  tam  diu  tanta  latuit? 
cof  in  lastris  et  heluationibus  huius  'calamistrati  saltatoris  tam  optima  vir- 
tns  tam  diu  cessavit?  Nam  ilie  alter  Caesoninus  Calventias  ab  adole- 
scentia  versatus  est  in  foro,  quum  eum  praeter  simulatam  fictamque  tristi- 
tiam  nalla  res  commendwet,  non  iaris  stadium,  non  dicendi,  non  rei  mi- 
litaris,  non  cognoscendorum  hominum,  non  liberalitas;  quem  praeteriens 
qaam  incultum ,  horridum  maestumque  Tidisses ,  etiam  si  agrestem  et  in- 
homanum  existimares,  tamen  libidinosnm  et  perditum  non  putares. 

§.  14.  Cum  hoc  homine  an  cum  stipite  in  foro  constitisses ,  nihil 
crederes  interesse:  sine  sensu,  sine  sapore,  elinguem,  tardum,  inhumanam 
negotiam,  Cappadocem  modo  abreptum  de  grege  Tenalium  diceres.  Idem 
dbmi  qaam  libidinosns,  quam  impurus,  quam  intemperans  non  ianua  re-- 
ceptis,  sed  pseudothyro  intromissis  Toluptatibas!  Quum  Tcro  etiam  litteris 
stodere  incipit  et  belua  immanis  cum  Graeculis  philosophari ,  tam  eat 
Epieurens,  non  penitns  illi  disciplinae  quaecumque  est,  deditus,  sed  captus 
uno  Torbo  Tolaptatis.  Habet  enim  magistros  non  ex  istis  ineptis,  qai 
dies  totos  de  officio  ac  de  virtute  disserunt,  qui  ad  laborem,  ad  industriam, 
ad  pericula  pro  patria  subeunda  adhortantur,  sed  eos  qui  dbputent  horam 
nollam  vacaam  'volaptate  esse  debere :  in  omni  parte  corporis  semper  opor- 
tere  aliquod  gaadium  delectationemque  Tersari. 

§.  15.  His  utitar  qaasi  praefectis  libidinum  suarum:  hi  Tolaptates 
omnes  Tcstigant  atque  odorantnr :  hi  sunt  conditores  instruotoresque  con- 
viTii:  idem  expendunt  atque  aestimant  Toluptates  sententiamque  dicunt  et 
iadicant  qaantum  cuique  libidini  thbaendum  esse  TideatuTf      Horom   ille 
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aAiba»  eraditas  its  feontempnt  hane  pradentissimam  oivitatem ,  ot  omnes 
saas  libi«UaM,  omnia  flagitia  latere  posse  arbitraretor,  si  modo  mltam 
importnnam  in  foram  detolisset.  ;t<-jj«iy*i  ■t.mr-iiij  irt::-rf,i  .r-t\v--h  :■:*  .■■eT'^'»^  ijov 

.  —  •■-:■:        ,■.,--■-     .'  ■      '     Ptkn    ihi      ^'^      ''''-'      ■'  '    v:Wv"/'-^'?J«7f     ''^^ 

lii':  Sed  me  —  qnamqoam  me  qnidem  minime  —  nam  oognoacebator  a 
me  propter  Pisonom  afi&nitatem  qoam  longe  hono  ab  hoc  genere  cognatio 
matema  transalpini  sanguiais  abstolisset  —  sed  tos  popnlomqae  romanam 
non  consilio  neqne  eloqaentia,  qnod  in  moltis  saepe  accidit,  sed  ragi» 
sapercilioqae  decepit.  ■;:•.     i"^,-    "..vi;--/     •.?"-■  -;  .         <,<iuis'i 

§.  16.  L.  Piso,  tane  aasas  es  isto  ocolo,  non  dicam  isto  animo, 
ista  fronte,  non  vita,  tanto  sapercilio,  non  cnim  possam  dicere  tantis  rebas 
gestis,  com  A.  Gabinio  consociare  consilia  pestis  meae?  Non  te  illina 
angaentorum  odor,  non  vini  anhclitus,  non  frons  calamistri  notata  Testigiis 
in  eam  cogitationem  adducebat  ut  quam  illius  re  simiiis  foisses ,  frontis 
tibi  intcgumento  ad  occultanda  tanta  flagitia  diutius  uti  non  liceret?  Cum 
hoc  tu  coire  ausus  es  at  consularem  dignitatem,  ut  rei  publicae  statam, 
at  senatus  auctoritatem,  ut  civis  optime  meriti  fortunas  provinciarum  foe- 
dere  addiceres?  Te  consule,  tuis  edictis  et  imperiis,  senatui  populi  romani 
non  est  licitam  non  modo  sententiis,  auctoritate  sua,  sed  ne  vultu  qaidem 
ac  yestitu  rei  publicae  subvenire, 

§.  17.  Capuaene  putabas,  in  qua  urbe  domicilium  qaondam  super- 
biae  fuit,  consulem  te  esse,  sicuti  eras  eo  tempore,  an  Romae:  in  qua 
civitate  omnes  ante  vos  consules  senatui  paruerunt?  Tu  es  ausus  in  circo 
Flaminio  productus  cnm  tuo  illo  pari  dicere  semper  te  misericordem 
foisse?  quo  verbo  senatum  atque  omnes  bonos  tum  qunm  a  palxia  pestem 
depulissem,  crudeles  demonstrabas  fuisse.  Tu  misericors  me  affinem  tuam 
qaem  comitiis  tuis  praerogativae  primum  custodem  feceras,  quem  Kalendis 
lanuariis  tertio  loco  sententiam  rogaras ,  constrictum  inimicis  rei  pnblicae 
tradidisti:  tu  meum  generum,  propinquum  tuum,  tu  af&nem  taam,  filiam 
meam,  superbissimis  et  crudelissimis  verbis  a  genibus  tais  reppnlisti.  Idem- 
que  tu  clementia  ac  misericordia  singalari  qaam  ego  una  cum  re  publica 
non  tribunicio;  sed  consulari  ictu  concidissem,  tanto  scelere  tantaque  in- 
temperantia  fuisti,  ut  ne  unam  quidem  horam  interesse  paterere  inter  meam 
pestem  et  praedam  tuam,  saltem  dum  conticesceret  illa  lamentatio  et  ge- 
mitus  urbis. 

§.  18.  Nondum  palam  factam  fuerat  occidisse  rem  publicam  quam 
tibi  arbitria  funeris  solvebantur.  Uno  eodemque  tempore  domus  mea 
diripiebatur,  ardebat,  bona  ad  vicinum  consulem  de  Palatio,  de  Tusculano 
item  ad  vicinum  alternm  consulem  deferebantur:  quam  isdem  operis  suf- 
fragium  ferentihus,  eodem  gladiatore  latore,  vacuo  non  modo  a  bonis, 
sed  etiam  a  liberis  atque  inani  foro,  ignaro  populo  romano  quid  ageretar, 
senatu  vero  oppresso  et  afOicto,  daobus  impiis  nefariisque  oonsulibns  ae- 
raciam,  proviaciae,  legiones,  imperia  donabuatar. 

., .   ,  Cap.  Yffl.     , 

Horam  consulum  ruinas  vos  consules  vestra  virtate  fulsistis,  sammA 
tribanorojn  plebis  praetoromqae  fide  ac  diligentia  sublevastis. 


^'     §.  19.     Qaid    ago    de  praestantLBsimo  viro,    T.  Aniiio,    dioam?    tmt 
qus  de  tali  cire  satis  digne  omqaam  loqtietar  ?    qai  qwam  sceleratom  oi-. 
vem  videret  aut  domesticam  potias  hostem,   si  legibas  ati  lioeret,  iudicio 
esse    frangendom ;    sin    ipsa    iadicia    vis    impediret  ac  tolleret ,    aadaciam 
virtate,    farorem  fortitadine,  temeritatem  consilio ,    manam  mana,    vim  vi 
esse  soperandam,   primo  de  vi  postalavit:    postea  qaam  ab  eodem  iudicia 
sablata  esse  -vidit,    ne   ille    oninia    vi    posset    efficere  caraTit:    qai  docait;' 
neqoe  tecta  neqoe  templa  neqae  forom  neqoe  coriam    sine   somma  Tirtotaa 
ac    maximis    opibas    et    copiis    ab    intestino  latrocinio  posse  defendi:    qoi: 
primos  post  meam  discessnm  bonis  metum,  spem  aodacibos,  timorem  hoic. 
ordini,  seryitotem  depulit  ciritati.  , 

§.  20.     Qoam  rationem  pari  virtute ,  animo ,    fide  P.  Sestios  secotoa. 
est,  pro  mea  salute,  pro  vestra  aoctoritate,  pro  stato  civitatis  nollas  sibi . 
inimicitias ,    nallam  vim ,  nullos.  impetos ,  nollum  vitae  discrimen  vitandonL 
amqoam  putavit:    qoi  caosam  senatos  exagitatam  contionibos  improborom. 
sic  soa  diligentia  moltitudini    commendavit   ut   nihil    tam    populare    qoam 
vestram  nomen,  nihil  tam  omnibus  carum  aliqoando  qnam  vestra  aoctoritas 
videretor:  qoi  me  qoum  omnibus  rebus    quibus  {ribnnus  plebis  potnit  de-. 
fendit,  tum  reliquis  officiis  iuzta  ac  si  meus  frater  esset.sostentavit:  cuios 
ego  cliientibus,  libertis,  familia,  copiis,  litteris  ita  sum  sastentatus  ut  meae 
calamitatis  non  adiutor  solum,  verum  etiam  socius  videretar. 

§.  21.  lam  ceterorum  officia  studia  videtis:  quam  cupidus  mei  - 
C.  Cestilius,  qoam  studiosus  vestri,  quam  non  varius  fuerit  in  cansa. 
Qnid  M.  Cispius?  cui  ego  ipsi,  parenti  fratrique  eius  sentio  quantum  de- 
beam:  qai  quom  a  me  voluntas  eorum  in  privato  iudicio  esset  offensa, 
pnblici  mei  beneficii  memoria  privatam  offensionem  oblitteraverant.  lam 
T.  Fadios  qui  mihi  quaestor  fuit,  M.  Curtius  cuius  ego  quaestor  patri  fai, 
stodio,  amore,  animo  huic  necessitudini  non  defuerunt.  Multa  de  me 
C.  Messius  et  amicitiae  et  rei  poblicac  causa  dixit:  legem  separatam  initio 
de  salute  mea  promuigavit.  '  iwii-: 

§.  22.  Q.  Fabricius  si  quae  de  me  agere  conatas  est,  ea  contnt 
vim  et  ferrum  perficere  potuisset,  mense  lanuario  nostrum  statum  reco- 
perassemos :  qoem  ad  salotem  meam  volantas  impolit ,  vis  retardavit,  aac- 
toritas  vestra  revocavit.  '  ...•,:. im 

Cap.  DE  - 

lam  vero  praetores  qoo  animo  in  me  fuerint  vos  existimare  potoistis, 
qoom  L.  Caecilius  privatim  me  suis  copiis  omnibus  stodaerit  sostentare, 
poblice  promulgarit  pro  mea  salote  cum  collegis  paene  omnibus,  direp- 
toribus  autem  bonorum  meorum  in  ius  adenndi  potestatem  non  fecerit. 
M.  aotem  Calidios  statim  designatus  sententia  sua  quam  esset  cara  sibi' 
mea  salos  declaravit. 

§.  23.  Omnia  officia  C.  Septimii,  Q.  Valerii,  P.  Crassi,  Sex.  Quin- 
tilii,  C.  Comnti  somma  et  in  me  et  in  rem  poblicam  constitemnt.  Qoae- 
qaam  libenter  commemoro,  tnm  non  invitus  non  nullorum  in  me  nefarie 
commissa  praetereo.  Non  est  mei  temporis  iniorias  meminisse  qoas  ego 
etiam  si  olcisci  possem,  tamen  oblivisci  mallem:  alio  transferenda  mea 
tota  vita  est,  ot  bene  de  me  meritis  referam  gratiam,  «micitii^  igne  per-. 
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speotas  taear,  cam  apertis  hostibair  beHom  geram,  timidis  amids  igfioscam, 
proditoses  non  Tindicem ,  dolorem  profectioms  meae  reditos  dignitate 
cpnsqler. 

'  §.  24.  Qaod  mibi  si  noUam  esset  aliad  officiam  in  omni  vita  re- 
liquom  nisi  nt  erga  daces  ipsos  et  principes  atqae  aactores  salatis  meae 
satis  gratas  iadicarer,  tamen  exigaom  reliqaae  vitae  tempas  non  modo  ad 
refereadam,  vei^am  etiam  ad  commemoraadam  gratiam  miM  relictam  pa- 
tarem.  Qaando  enim  ego  hnic  homiai  ac  liberis  eias,  qaaado  oomes  mei 
gratiam  referent?  Qaae  memoria,  qaae  vis  iogcaii ,  qaae  magaitado  ob- 
servandae  tot  tantisqae  beaeficiis  respondere  poterit?  qai  uuhi  primas  af- 
flicto  et  iaceoti  consalarem  fidem  dexteramqaae  porrexit:  qai  me  a  morte 
ad  vitam,  a  desperatione  ad  spem,  ab  exitio  ad  salutem  revocavit:  qai  in 
me  tanto  amore,  stadio  in  rem  pablicam  fuit  at  excogitaret  qaem  ad  mo- 
dam  calamitatem  meam  non  modo  levaret,  sed  etiam  honestaret.  Qaid  .v'; 
enim  magnificentias,  qaid  praeclarias  nuhi  accidere  potait  qaam  qaod  illo 
referente  vos  decrevistis  ut  caacti  ex  omoi  Italia  qai  rem  pablicam  sal-  -<  > 
vam  vellent  ad  me  anam ,  homioem  fractam  et  prope  dissipatam ,  resti- 
tacodom  veoirent?  at  qua  voce  ter  omnino  post  Romam  conditam  consnl 
asus  esset  pro  universa  re  publica  apad  eos  solam  qoi  eius  vocem  ex- 
aadire  possent,  eadem  voce  senatus  omnes  ex  omnibas  agris  atqae  oppidis 
cives  totamque  Italiam  ad  anius  salatem  defendendam  excitaret?      '    '  ^^  '         '\' 

;,  >'i:>-:     -...'ji    .    rj    '  Uap.  2L        ■    -.  ■'-;■.■       ,"«•'•   :it-.S 

§.  25.  Quid  ego  gloriosius  meis  posteris  potai  relioqaere  qaam  hoe, 
senatam  iudicasse  qui  civis  me  non  defendieset  eum  rem  publicam  salvam 
nolaisse?     Itaque  tantam  vestra  auctoritas,  tantam  eximia  consulis  dignitaa  ; 

valuit  ut  dedecus  et  flagitium  se  committere  putaret  si  qai  non  veniret. 
Idemque  consol  quam  iUa  incredibilis  multitudo  Romam  et  paene  Italia 
ipsa  venisset,  vos  freqaentissimos  in  Capitolium  convocavit.  Quo  tem- 
pore  quantam  vim  naturae  bonitas  haberet  et  vera  nobilitas  intellig^re 
potuistis.  Nam  Q.  Metellus  inimicus  et  frater  inimici  perspecta  vestr» 
voluntate  omnia  privata  odia  deposait:  quem  P.  Servilius,  vir  quom  cla- 
rissimus  tam  vero  optimus  mihique  amicissimus,  et  auctoritatis  et  orationis 
saae  divioa  qaadam  gravitate  ad  sui  generis  communisque  sangninis  facta 
virtatesqae  revocavit,  at  haberet  in  consilio  et  fratrem  ab  inferis,  socium  / 
rerum  mearum,  et  omnes  Metellos ,  praestantissimos  cives,  paene  ex 
Acheronte  excitatos:  iu  quibus  Numidicum  illum  Metellnm  cuius  quondam  • 
de  patria  discessus  molestus  omnibus,  ipsi  ne  luctuosus  quidem  est  visus. 

§.  26.     Itaque    exstitit    non    modo    salutis    defensor  is  qai  ante  hoc 
saam  beneficium  fuerat  inimicus,    veram    etiam   ascriptor    dignitatis  meae. 
Quo  qaidem  die  qaum  vos  CCCCXVII  essetis,  magistratus  autem  adessent, 
dissensit    unus   is    qui  sua  lege  coniuratos  etiam  ab  infcris  excitandos  pa- 
tarat.     Atqae  illo  die  quum  rem  publicam  meis  coosiliis  cooservatam  gra-       :  ^:^ 
vissimis  verbis  et  plurimis  iudicassetis ,    idem    consul    curavit    at  eadem  a       ^<^/ 
principibns  civitatis  in  contione  postero  die  dicerentur:  quum  quidem  ipse 
egit  ornatissime  meam    causam   perfecitque    astante    atque    audiente    Italia 
tota,    nt    nemo  cuiusquam  conducti  aat  perditi  vocem  acerbam  atque  ini^        «'^ 
micam  bonis  posset  audire.     if- ^Tta —''Hi'  ^s     l:'>'i:-  ,;:■     i".  i^ -^^visn -i^jrf        Vc 
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^.27.  Ad  hiikt  non  inodb  adiam^ntn  ialalSi,  ^eA.  ornftinenta  Si^- 
tatis  meae  reliqna  tos  idem  addidistis :  decrevistis  ne  quis  olla  ratidnA 
rem  impediret :  tos  grariter  molesteque  lataros :  illam  contra  rem  publicam 
galdtemqne  bonoruin  concordiamqu^  ciTium  facturum,  et  ut  ad  vOs  de  eb 
statim  referretur,  meque  etiam  si  dintias  calumniarentur ,  redire  iossistic. 
Qnid?  ut  agerentar  gratiae  qni  e  municipiis  Tenissent?  quid?  nt  ad  illam 
diem  res  quum  redissent  rogarentor  ut  pari  stadio  couTenirent?  Quld 
denique  ille  dies  qnem  P.  Lentulus  mihi  fratrique  meo  liberisque  nostris 
natalem  constituit  non  modo  ad  nostram,  Terum  etiam  ad  sempiterni  me- 
moriam  temporis?  quo  die  nos  comitiis  centuriatis  quae  mazime  maiores 
comitia  insta  dici  haberique  Toluerunt,  arcessiTit  in  patriam,  ut  eaedem 
centuriae  quae  me  consulem  fecerant,  consulatum  meum  comprobarent.  *'''' 

^.  §•  2^'  Q**^  ^^  ^^'^  ciTis  fuit  qui  fas  esse  putaret,  quacumque  aut 
aetate  ant  Taletudine  esset,  non  se  de  salate  mea  sententiam  ferre? 
Qnando  tantam  frequentiam  in  campo,  tantum  splendorem  Italiae  totius 
ordinumque  omnium,  quando  illa  dignitate  rogatores,  diribitores  custodes- 
qne  Tidistis?  Itaque  P.  Lentuli  beneficio  ezcelienti  atque  divino  non 
reducti  sumus  in  patriam  ita  ut  non  nulli  clarissimi  ciTes,  sed  equis  in- 
signibus  et  curru  aurato  reportati. 

§.  29.  Possum  ego  satis  in  Cn.  Pompeium  umquam  gratus  Tideri? 
qni  non  solum  apnd  tos  qui  omnes  idem  sentiebatis,  s^d  etiam  apud 
nniTersum  populum  romanum  salutem  rei  publicae  et  conserTatam  per  me 
et  coniunctam  esse  cum  mea  dizerit:  qui  causam  meam  prudentibus  com- 
mendarit,  imperitos  edocuerit  eodemque  tempore  improbos  auctoritate  sua 
compresserit,  bonos  ezcitarit:  qui  populum  romanum  pro  me  tamquam  pro 
fntae  aut  pro  parente,  non  solum  hortatus  sit,  Terum  etiam  obsecrarit: 
qoi  quum  ipse  propter  metum  dimicationis  et  sanguinis  domo  se  teneret^ 
etiam  a  superioribus  tribunis  petierit  ut  de  salute  mea  promulgarent  et 
referrent:  qni  in  colonia  nuper  constitata  quum  ipse  gereret  magistratun^ 
in  qua  nemo  erat  emptus  intercessor,  Tim  et  crudelitatem  priTiiegii  ano- 
toritate  honestissimorum  hominum  et  publicis  litteris  consignarit  princeps- 
qne  Italiae  totius  praesidium  ad  meam  salutem  implorandum  putarit:  qni 
qaum  ipse  mihi  semper  amicissimus  foisset,  etiam  ut  suos  necessarips 
amioos  mihi  redderet  elaborarit.  .  -.•    \.,-.:^i 

Cap.  XQ. 

*  §.  30.  Quibus  aatem  officiis  T.  Annii  beneficia  remanerabor?  cnins 
omnis  actio,  ratio  cogitatioque ,  totus  deniqae  tribunatus  nikil  aliud  fuit 
nisi  constans,  perpetua,  fortis,  iuTicta  defensio  salutis  meae?  Qoid  d^ 
P.  Sestio  loqaar?  qui  suam  erga  me  beneToIentiam  et  fidem  non  solum 
animi  dolore ,  sed  etiam  corporis  Tolneribas  ostendit.  Vobis  Toro ,  patres 
eonsoripti,  singolis  et  egi  et  agam  gratias.  UniTMrsis  egi  ab  inido  qaan- 
tnm  potui:  satis  omate  agere  nullo  modo  possum.  £t  qnamquam  sunt  in 
ine  praecipua  merita  moltorum  quae  sileri  nullo  modo  possunt,  tamen 
hnius  temporis  ao  timoris  mei  non  est  conari  commemorare  beneficia  in 
me  singuloram :  nam  difficile  est  non  aliquem,  nefas  qaemquam  praeterire» 
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i^&ii  tti&v^as,  ^i^^  tlotisetfpd  V  i^I^^oira^  bttmero  colere  debeo.  8ei 
m^i&ipiii  dis  iiilrindHfQibiiik  noh  seioper  eosdem  atqae  alias  alios  soleihas 
^  Ve&eribHi  et  precari,  Ac  in  hOmitiibas  de  nie  divinitas  meritis  omnis  erit 
aeiis  mifai  ad  eoi4mi  tst}^  nie  merita  praedicatdk  atqae  recolenda. 

$.  31.  Hodienio  aatem  die  nominatim  a  me  magistratibns  statni  gnU 
ti^  ess^  ageiidajs  et  de  privatis  ani  qoi  pro  silnte  mea  manicipia  colonias- 
^k  adisset,  ^opoiam  romanam  sapplex  obsecrasset,  sententiam  dixisset 
eam.  ^ti».m.  tos  secuti  mihi  meam  dignitatem  reddidistis.  Vos  me  fiorentem 
semper  ornastis :  laborantem  mutatione  Testis  et  prope  luctu  vestro  qaoad 
Ecuif  defendistis.  Nostra  memoria  senatores  ne  in  suis  qaidem  periculis 
mdt&i^e  yestem  solebant:  in  meo  periculo  senatus  veste  mutata  foit  qaoad 
licait  per  eorum  edicta  qai  Oieum  periculnm  non  modo  suo  praesidio,  sed 
etiam  vestra  deprecatione  nudarnnt. 

§.  32.  Quibus  ego  rebus  obiectis  quam  mihi  privato  confligendom 
videretn  cam  exercitu  eodem  quem  consal  _non  armis ,  sed  vestra  aactori- 
tate  saperaram,  multa  mecum  ipse  repatavi.    ^  '?  ■ 

Cap.  xni.       ' 

Dixerat  in  contione  consul  se  clivi  Capitolini  poenas  ab  equitibas 
romanis  repetiturum:  nominatim  alii  compellabantur ,  alii  citabantur,  alii 
relegabantnr:  aditns  templorum  erant  non  solum  praesidiis  et  manu,  vernm 
etiain  demolitione  snblati.  Alter  consales  ot  me  et  rem  publieam  non 
modo  desererent,  sed  etiam  hostibus  rei  publicae  proderent,  pactionibus 
eOs  snorum  praemiorum  obligarat.  Erat  alius  ad  portas  cnm  imperio  iii 
maltos  annos  magnoque  exercitu,  quem  ego  inimicum  mihi  fuisse  non  dico, 
tacnisse  quum  diceretur  essc  inimicus  scio. 

"^'■»  §.  33.  Duae  partes  esse  in  re  publica  qaUm  put^rentur,  altera  me 
cfeii>08cere  propter  inimicitias,  altera  defeiidere  timide  propter  saspicionem 
caedis  ptttabatnr.  Qui  autem  me  deposcere  dicebantur,  hoc  anxerant  di- 
micationis  metum  quod  numqnam  infitiando  suspicionem  hominum  caram- 
qtte  minuerunt.  Quare  quam  viderem  senatttm  ducibus  orbatum ,  me  ii 
magistratibus  partim  oppugnatum,  partim  proditum,  partim  relrctum,  ^^ervos 
simulatione  collegiornm  nominatim  esse  conscriptos,  cOpias  omnes  Catilinae 
paene  isdem  ducibus  ad  spem  caedis  atqne  inccndiorum  esse  revocata^, 
eqnites  romanos  proscriptionis ,  municipia  vastitatis ,  omnes  caedis  meta 
efese  permotos,  potui,  patres  conscripti,  multis  auctoribns  fortissimis  viris 
ialie  vi  armisque  defendere,  nec  mihi  ipse  ille  animus  idem  meus  non  in- 
BOgnittts  defait.  Sed  videbam  si  vicissem  praesentem  adversarium,  nimiam 
multos  alios  mihi  esse  vincendos :  si  victus  essem,  multis  bonis  et  pro  me 
et  mecum  etiam  post  me  esse  pereundum,  tribuniciiqne  sanguinis  nltores 
esse  praesentes,  meae  mortis  poenas  iadicio  et  posteritati  reservari. 

tM    't»!f:  mir^i.    i\~iii*^M  !     ;.•..■?■..        .-o.  ■•.■•*]■;  CJip.    JUVi      ■  M    V  -.    i       ..     •■     :iti  -..i  'il.lH    ■«* 

§.34.  Sfbltti  qattin  congttl  commttnem  Salatem  sine  ferro  defendissera, 
'Ifiealn  privattts  aTmis  defendere,  bonosqne  viros  lugere  malni  meas  fortnnas 
qhiam  Attis  deSperare :  ac  si  fiolas  eSseni  interfectus ,  mihi  tarpe ,  si  cam 
tiiaitis,  rei  publicae  fttnestum  fctfe  videbatur.  Qttod  si  mihi  aetemam  esso 
ierttflinaii  propositam  arbitrarer,    moite  me  ipse   potiug  q*am  sempitemo 
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dolore  miiltasseia.  Sed  qatun  Tidereia  me%(m  diiitiu  qaam  ipsam  rem 
pnblicam  ex  hac  nrbe  «bfataram,  neqae  ego  ill*  exterminata  mihi  rema» 
nendam  esse  amplias  patavi  et  illa  simol  atqae  revocata  est,  me  seoom 
pariter  revocavit.  Mecnm  leges ,  mecam  quaestiones ,  mecom  iara  magi- 
strataam,  mecom  senatas  aactoritas,  mecam  libertas,  mecam  etiam  fragam 
nbertae,  mecam  deoram  et  hominam  sanctitas  omnis  et  religiones  afaerant. 
Qaae  si  semper  abessent,  magis  vestras  fortanas  lagerem  qaam  desiderarem 
meas:  sin  aliqaando  revocarentar,  intelligobam  mihi  cam  illis  aaa  esfe 
redeandam. 

§.  35.  Caius  mei  sensas  certissimos  testb  est  hic  idem  qai  coBto* 
capiis  fait,  Cn.  Plancias,  qai  omnibas  proTincialibas  omamentis  commo- 
disqae  depositis  totam  saam  qaaestoram  in  me  sastentando  et  conservando 
collocavit.  Qoi  .si  mihi  qaaestor  imperatori  fuisset ,  in  filii  loco  esset: 
nnnc  certe  erit  in  parentis,  qoi  fuerit  quaestor  non  imperii,  sed  doloris  mei. 
L  }.  36.  Quapropter,  patres  conscripti,  quoniam  in  rem  publicam  sam 
pariter  cam  re  publica  restitutos ,  non  modo  in  ea  defendenda  nihU  im- 
minnam  de  libertate  mea  pristina;  sed  etiam  augebo. 

Cap.  XT. 

Etenim  si  eam  tam  defendebam  quum  mihi  aliquid  illa  debebat,  quid 
nnnc  me  facere  oportet  quum  ego  illi  plurimum  debeo?  Nam  qoid  est 
qnod  animum  meum  frangere  aut  debiUtare  possit,  cuius  ipsam  cabunitatem 
non  modo  nnllius  delicti,  sed  etiam  divinorum  in  rem  publicam  benefi- 
eiomm  testem  videatis?  Nam  et  importata  est  quia  defenderam  civitatem, 
et  mea  voluntate  suscepta  est  ne  a  me  defensa  res  publica  per  eumdem 
me  extremum  in  discrimen  yocaretur. 

§.  37.  Pro  me  non,  at  pro  P.  Popilio,  nobilissimo  homine,  adoles- 
centes  filii,  non  pfopinquoram  multitudo  populum  romanum  est  deprecata: 
non  nt  pro  Q.  Metello,  summo  et  clarissimo  viro,  spectata  iam  adoles- 
centia  filias:.  non  L.  et  C.  Metelli  consulares,  non  eorum  liberi,  noo 
Q.  Metellus  Nepos  qui  tum  consulatum  petebat,  non  Luculli,  Servilii, 
Scipiones,  Metellarum  filu,  flentes  ac  sordidati  popnlo  romano  supplica- 
yernnt,  sed  unus  frater  qui  in  me  pietate  filius,  consiliis  parens,  amore  ut 
erat  frater  inventas  est,  squalore  et  lacrimis  et  cotidianis  precibus  desi- 
derium  mei  nominis  renovari  et  reram  gestarum  memoriam  usurpari  coegit. 
Qni  qanm  statuisset,  nisi  me  per  vos  recuperasset,  eamdem  sabirefortnnam 
atque  idem  sibi  domicilium  et  vitae  et  mortis  deposceret,  tamen  num- 
qnam  nec  magnitudinem  negotii  nec  solitadioem  suam  nec  vim  inimicorq|n 
ac  tela  pertimuit.  ^    . 

§.38.  Alter  fuit  propagnator  mearum  fortanaram  et  defensor  assi- 
daos,  samma  virtute  et  pietate  C.  Piso  gener,  qui  minas  ininucorum 
meoram,  qoi  inimicitias  a£Glnis  mei,  propinqui  sui,  consulis,  qni  Pontum 
et  Bithyniam  qaaestor  pro  mea  salate  neglexit.  Nihil  umquam  senatus  de 
P.  Popilio  decrerit,  nnmquam  in  hoc  ordine  de  Q.  Metello  mentio  facta 
est.  Tribaniciis  snnt  illi  rogationibns ,  interfectis  inimicis,  deniqne  nulla 
anctoritate  senatns  restituti :  quum  alter  eomm  senatui  pamisset,  alter  vim 
caedemqne  fngisset.  Nam  C.  qnidem  Marins  qui  hac  hominam  memoria 
tertaoK  ante  me  consularis  tempestate  civili   expalsns    est,    non    modo    ab 


.iT'- >  -TJS<- 


•enata  non  est  restitiitas,  ned  redita  sao  senatam  paene  cnnctom  delevit. 
Nalla  de  illis  magistrataam  ^onsensio,  nolla  ad  rem  pnblieam  defendendam 
popoli  romani  convocatio,  nnllas  Italiac  motas,  nnlla  decreta  manicipionun 
et  coloniarnm  ezstitemnt. 

§.  39.  Qaare  qaom  me  vestra  aactoritas  arcessierit,  popolos  ro- 
inanns  revocarit,  res  pablica  implorarit,  Italia  cancta  paene  sois  hameris 
reportarit,  non  committaol',  patres  conscripti,  nt  qnam  ea  mihi  sint  resti- 
tata  qaae  in  potestate  mea  non  faerant,  ea  non  babeam  qnae  ipse  prae- 
stare  possim ,  praesertim  qaom  illa  amissa  recoperarim ,  Tirtatem  et  fidem 
namqaam  amiserim. 
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^'  Cay.  I. 

|i.  §.  1.     jjReprehendit  Wolfius  quod  ia  ipso  principio  de  fratre  liberisqae  di- 

p '  cator ,    qualis  pietas  declamatori    potius    conveniat.     Qua   de  re  si  ex  Ciceronis 

f;,  sensn  et  animo  quem  in  epistolis  prodit,  iudicetur,  aliter  statuendum  erit."     Haec 

t'  rectissime   Beckius.      Namque   in   epistolis   quas   exsul  ad  Atticum   misit,    soam 

Marcus  non  magis  quam  Quinti  fratris   sortem  conquestus  est  atque  quoties  quot 
L''-  ^t  quanta  amiserit  enumerayit,    toties    fere  liberorum  etiam  fratrisque   fecit  men- 

f"  tionem.  cfr.  in  primis  Attic.  3,  15,4:   ego,  si  me  aliquando  vestri  et  patriae  com- 

;\  potem  fortuna  fecerit,  . . .  mea  officia  et  studia  ...  sic  exsequar  ut  me  aeque  tibi 

I-  ac  fratri  et  liberis  nostris  restitutum  putes.     ibid.  3,  10,  2:    possum   oblivisci  qni 

^  fuerim  ?     non  sentire  qui  sim  ?     quo  caream  honore  ?  . . .    quibus  liberis  ?    quibus 

^,.  fortunis?    quo  fratre?    de  domo  36,  96:  defievi  coniugis  ..  discidium,  liberorum.. 

^  solitudinem,  firatris  . .  casum.     Sest.  22,  49  :   neque  enim  in  hoc  me  hominem  esse 

%■  infitiabor  umquam,  ut  me  optimo  fratre,  carissimis  liberis sine  dolore  camisse 

f  glorier.  ibid.  69,  145.     Adverbium  'cumulate'  quum  sexcenties  a  Cicerone  sit  nsur- 

^;  patum,  quum  utique  in  verbis  eius  qui  gratias  agit,  inesse  possit  cnmulus  quidam, 

cur  damnaverit  "Wolfius  locutionem  'cumulate  gratias  agere'  non  video.  „Cnmn- 
late  =.  affatim,  abundanter,  copiose."  Sav.  Nec  sane  est  quod  idem  Wolfius 
miretur  in  nullo  codice  legi  'quaeso  obtestorque  vos':  nam  post  rogandi  vel  ob- 
secrandi  verba  omittitur  a  Cicerone  uon  uumquam  pronomen.  cfr.  Rosc.  Amer. 
9,  25:  atque  ipsnm  decretum,  quaeso,  cognoscite.  ibid.  28,  77:  etiamnnnc  nt  ex 
iis  quaeratnr  ego  postulo,  hic  orat  atqne  obsecrat.  Tusc.  Dispnt.  1,  5,  10:  dic, 
qnaeso,  num  te  illa  terrent?     Attic.  11,  2:  oro,  obsecro,  ignosce. 

id  tribuendum]  vulgatam  secutus  sum  lectionem.  In  codd.  Erl.  et  Lam- 
bini  scriptum  legitur  'attribuendum':  in  Erl.  praeterea  deest  prouomen  quod 
addendum  existimavi. 

i/uae  tanta  enim]  codd.  Erl.  Erfurt.  Francii  prim.  et  editiones  Garatonii, 
Klotzii.  vulgo  editur  'quae  enim  tanta'. 

possit  vestra']  praetuli  hanc  lectionem  ei  quam  tuentur  codd.  Erl.  et  Pith.: 
'posset  vestrum.'  Substantivum  'promeritum'  quia  nusquam  legitur  in  libris  Ci- 
ceronis  nisi  hoc  loco  et  Quir.  4.  init.  a  Wolfio  notatur ,  a  Klotzio  iure  defenditur 
his  verbis:  „promeritum  ist  starker  als  meritum;  gemass  der  ursprrmglichen  Be- 
deutnng  von  pro  besteht  die  Verstarkung  darin ,  dass  es  einen  gewissen  "V^or- 
schritt  von  Verdienst  bedeutet.  Dass  Cicero  das  Wort  sonst  nicht  braucht,  darf 
keinen  Verdacht  erregen,  da  auch  da.s  verb,  'promereri'  das  noch  Niemand  ver- 
dachtigt  hat,  bei  ihm  selten  ist." 

complecti  ornando]  hanc  lectionem  codd.  Erl.  Pith.  unius  cuiusdam  Lalle- 
mandi  recte  praetulerunt  Graev.  Garat.  Nobb.  Klotz.  I.  vulgatae  'orando.'  quod 
verbum  Wolfius  quidem  longe  aptius  putat  verbo  complectendi.  At  'complecti 
orando'  nihil  aliud  quam  ,complectj  oratione'  —  qnae  quidem  iocutio  invenitnr 
Qnir.2,  6.  Verr.  2,  4,  26  init.  Curt.  Ruf.4,  16,  6  —  et  idem  fere  est  quod  'per- 
censere  numerando.'  Admodum  autem  miror  a  nullo  etiam  interprete  allatum 
esse  locum  simillimum  ex  oratione  Marcelliana,  qui  ad  confirmandam  nostram 
.  lectionem  nou  nihil  affert  ponderis.     Ipso  enim  in   initio  capitis  secnndi  legimns 

haec :  uoUias  tantam  flamea  est  ingenii ,   noUius  ^dicendi  aut  scribendi  tanta  'vis, 
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itt&ta  copia,  qiia«  non  dieam  exornare,  sed  enarrare,  C.  CactMr,  res  tnas  gestas 

pOMJt. 

nnmerando]  haec  est  lectio  Tul^ata,  eodicis  Eii.  et  editionis  Klotzii  L      "--* 
tttwnertmdo]  e  codice  Oxon.  H.  edidernnt  Nobb.  et  Klta.  BL 
iocunditu]  codd.  Erl.  Erfiirt.  Franc.  prim.     Barb.  de  re  cfr.  Offic.  1,  17,  57 : 
omnes  omniam  caritates  patria  nna  complexa  est. 

nobis  nosmet  ipsos]  ita  edidi  cam  Garat.  Nobb.  Kltz.  secutus  aactoritatem 
codicis  ErC     In  codd.  Erl.  et  Oxon.  £  deest  'nobis.' 

nosmet  ipsos  nobis']  lect.  vulg.  De  re  cfr,  4,  8:  si  me  mihi  reddidisset. 
Qnir.  4,  8:  nobismet  ipsis  noA  reddidistfs.  Marcell.  5,  13:  memet  mihi  reddidit. 
Horat.  1.  Epist.  14,  1 :  mihi  me  reddentis  agelli.  „Sic  loqni  solent  veteres  de  ho- 
mine  qni  ex  quavis  calamitate  in  qua  periisse  et  qnasi  semet  ipsum  desiderare 
videbatur,  rursus  recreatus  et  restitutus  est  in  contrariam  sortem."     MarJtld.  Adde 

3  Famil.  10,  10 :    patriam  iiberos,  salntem.  dignitatem ,  memet  ipsnm  mihi  per  Cn. 
Pompeium  restitutum  puto.    ,  , 

§.  2.  post  deorum  immortal.  munera  orator  continoo  commemorat  popnli 
rom.  bonores.  Quiritium  enim  potestas  —  nt  dicit  Cicero  pro  C.  Rabir.  Perdnell. 
2,  5  —  proxime  ad  deorum  immort.  numen  accedit.  cfr.  Roso.  Amer.  47,  136 : 
omnia  deorum  voluntate,  studio  populi  rom.  consilio  et  imperio  et  felicitate  L. 
Snllae  gesta  esse  intelligo. 

'  .  amplissimo  consilio]  Sic  senatus  romanus  3  Phil.  14,  34  vocatur  amplissi- 
mnm  orbis  terrae  consilium.  4  Phil.  6,  14:  M.  Antonius  senatnm,  id  est  orbis 
terrae  consilium,  delere  gestit.  7  Phil.  7,  19:  summum  consilium  orbis  terrae. 
1  Catil.  4,  9 :  in  hoc  orbis  terrae  sancti:isimo  gravissimoque  consilio.  Altissimnm 
autem  gradum  dignitatis  esse  consulatum  declarant  praeter  alios  hi  loci:  Sest,  9, 
20:  quum  is  (consul  A.  Gabinius)  in  altissimo  gradu  positus  esset.  1  Phil.  6,  14: 
iecircone  nos  populus  rom.  consnles  fecit  ut  in  altissimo  amplissimoqne  gradn 
dignitatis  locati  rem  publicam  pro  nihilo  haberemus? 

omnium  dignitntnm  terrarum  arce]  sic  inveni  scriptum  in  cpdice  Erl.  sed 
delevi  vocabulum  'dignitatum'  quod  glossematis  speciem  prae  se  fert.  Curiam 
autem   romanam   significare   his    verbis    nobis   videtur  orator  propter  locos  bog: 

4  Catil.  1,  2:  cnria  summum  auxilium  omnium  gentiam.  Milon.  33,  90:  templnm 
sanctitatis,  amplitudinis,  mentis,  consilii  pubIi(H,  caput  nrbis,  aram  sociorum,  por- 
tum  omnium  gentium,  sedem  ab  universo  populo  concessam  uni  ordini,  inflam- 
mari,  exscindi,  funestari?  Savels.  et  alii  ad  nrbem  Romam  referunt  illa  verba, 
et  ne  hoc  quidem  a  sermone  'tulliano  abhorret.  c£r.  4  Catil.  6,  11:  haec  nrbs 
lox  orbis  terrarum  atque  arx  omnium  gentium.  Sull.  11,  33:  nrbem  hanc  de- 
nique,  sedem  omnium  nostrum,  arcem  regum  ac  nationum  exteramm,  lumen  gen- 
tium,  domicilium  imperii.  De  vocabulo  denique  arcis  translate  posito  ctfnferri 
possunt  loci  hi:  SuII.  28,  79:  communite  communem  arcem  bonorum.  Div.  in 
Caecil.  5,  18 :  hacc  lex  socialis  est,  hoc  ius  nationum  exterarnm  est,  hanc  habent 
arcem.     Verr.  2,  4,  8,  17:  utitur  hac  lege,   communi  arce  sociomm. 

hunc  ipsum  ordinem]  cod.  Erl.  et  lectio  vulgata.  E  codice  Erf.  edidit 
Klotz:  'hunc  ordinem  ipsum.' 

sumus  decreti  honestati]  sic  mendose  cod.  Erl.  Lectio  vnlgata:  ^decretis 
snmus  honestati.'  ^Verbis  'saepe  . . .  honestati'  non  solum  significantur  senatns 
consulta  quorum  mentio  fit  §.  24  . . .  27.  et  in  Sestian.  cc.  60.  61.  62.  sed  etiam 
alia  ornamenta:  ut  quum  ei  gratiae  sunt  actae  de  re  publica  conservata,  sup- 
plicatio  decreta,  quam  appellatus  est  pater  patriae."     Weisk. 

immensum  et  infinit.]  cfr.  Nat.  Deor.  1,  10,  26:  aera  esse  immensum  et 
infinitum.  ibid.  1,  20,  54:  immensam  et  interminatam  magnitudinem.  Herenn.  2, 
22,  84:  immensae,  infinitae,  immoderatae  cupiditates. 

vobis  debeamns]  cod.  Erl.  et  lect.  vulg.  'vobis  debemus'  edidit  Klotz  II  e 
eodice  Francii.  „Quod  omnino  vulgatae  videtur  praeferendum ,  qnamvis  et  illa 
potfsit  ferri."     Graev. 

nobis  uno  tempore  omnia]  codd.  Erl.  Erfurt.  editio  Klotzii.  vnlg.  lectio 
'itobis  omnia  uno  tempore.' 

haec  antej  cod.  Erl.  'haec  antea'  lect,  vulg. 

recupernrerimtts]   cod.  Erl.  et  editt.  Nobbii,  Klotzii  n.  /•• 

recuperarimus]  sic  e<tid«nuit  Grarst.  Wlf.  Weisk.  alii. 


tii  quum  muUm . . .  reeupermverimtui}  ,Hsno  gradatipaem  T«rbi|  Ttilde  ia> 
eptia  expressam  esse  contendit  Wolfios  nec  minns  ei  ^splicent  snieced.6ati§ 
'lunplissimo  . . .  aroe.*  Et  profecto  rhetoris  ista  copia,  non  Ciceroni«  Tidetnr.* 
Beck.  £go  rero  statno  haec  quae  Wolfio  et  Beckio  tantopere  displioent,  et  op. 
tinte  cum  antecedentibus  cobaerere  nec  esse  Tullio  indigna. 
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§.  3.  tion  optandvm]  „Talem  immortalitatem  non  nefas  esse  optare  ho. 
mini  libenter  Wolfio  concedimus.  Yerum  'non  optandum'  dicitur  hoc  loco  id 
quod  non  oportet,  non  necesse  est  optari  neque  aliam  negatio  vim  babet  nisi  ut 
necessitatis  notionem  excludat."     Sav. 

immortalitatem']  Wolfius  conferri.iubet  locos  hos:  Pison.  3,  7:  mihi  popa- 
lus  rom.  universus  illa  in  contione  non  unius  diei  gratulationem,  sed  aetemitatem 
immortalitatemque  donavit.  Sest.  64,  115:  ei  qui  rumore  ..  et  favore  populi  te- 
netur  et  ducitur,  piausum  immortalitatem,  sibilum  mortem  videri  necesse  est. 
Quibus  adde  loc.  de  dom.  32,  86:  ad  immortalitatem  gloriae  plus  affert  desi- 
deratum  esse  a  snis  civibus ,  quam  omnino  numquam  esse  violatum.  Legib.  3,  9, 
21 :  quod  nobis  quidem  egregium  et  ad  inimortalitatem  memoriae  gloriosum.       ■ « 

esse  adeptS]   codd.  £rl.  £rf.  Colian.  et  editt.  Lallemandi,  Klotzii. 

adepti  esse]  codd.  Dresd.  Francii,  Pith.  Barb.  Oxonn.  quatuor  et  prior 
Yeneta.  Garatonius  verbum  'esse'  rectissime  omitti  in  ceteris  omnibus  libris  edi- 
tis  iam  inde  a  secunda  Yeneta  arbitratur:  fieri  enim  ipsa  collocationis  varie- 
tate  suspectum. 

quum  . . .  teneremini]  Miro  deceptus  errore  Wolfius  fidem  his  verbis  abro- 
gavit  discrepare  ea  ratus  cum  iis  quae  legimus  in  Sestiana  (31,  68):  loquebatur 
liberius  senatus.  Nobis  verba  optime  videntur  inter  se  convenire.  Loquebatur 
qnidem  liberius  senatus  frequensque  decrevit  de  Ciceronis  reditu,  sed  quum  minis 
et  metu  obsessus  teneretur  a  Clodianis,  omni  ratione  impeditus  est  quo  minus  quae 
decreverat  rogatione  ad  populum  ferenda  sancirentur. 

digcessum  meum]  ^Exsilium  non  dixit  quia  nihil  de  eo  latum  umquam  iure 
fnit,  at  potius  summa  cum  dignitate  afuit."  Peter  ad  Sest.  22,  49.  cfr.  Sest.  28, 
60.  prov.  consul.  §.  45.  Pison.  §§.  21.  31.  §.  63  —  ubi  digressus  dicitur.  Cur  au- 
tem  constanter  neget  se  expulsum  esse  si  non  ex  Sestiana,  certe  disces  ex  Pa- 
radox.  4,  27.  seq."     Mueller  ad  Sest.  22,  49.     Adde  his  loc.  in  Yatin.  3,  6.  7. 

me  unk)ers£]   codd.  Erl.  Erfurt.     Yulgo  editur:  'universi  me.' 

revocacistis]  Recte  hoc  interpretatns  est  Osiander:  Ihr  habt  Euch  for 
ineine  Zuruckberufung  erklart. 

L.  Ninnius  Quadratus]  trib.  pleb.  —  cuius  in  Ciceronis  causa  numquam  fides 
virtusque  contremuit  —  (Sest.  31,  68)  Kalend.  lan.  retulit  de  eius  reditu.  Com- 
memoratur  etiam  Attic.  3,  23,  4.  ibid.  10,  16,  4.  de  dom.  48 ,  125.  Sest.  11,  26: 
vir  incredibili  fide,  magnitudine  animi,  constantia  L. Ninnius...      .  *         ;. 

et  si  dimicare]  codd.  Erl.  et  Pith.  delevi  'et.'  -  ,       .  •: 

decernendi  potestas  facta  non  est]  cod.  Erl.  .,,... 

potestas  decernendi  fncta  non  est]  cod.  Pith.  teste  Beckio. 
r  potestas  facta  decernendi  non  est]  cod.  Pith.  teste  Garatonio.  Uter  eorum 
veram  nobis  Pithoeani  scripturam  prodiderit  nescio.  Editores  fere  omnes  unius 
codicis  Francii  primi  auctoritatem  secuti  ediderunt:  'potestas  decernendi  noii  est 
permissa.'  In  codd.  Erf.  Colian.  Oxon.  Z  scriptum  est  'potestas  decemendi  non 
est.'     Genuinam  igitur  lectionem  unus  nobis  servavit  Erlang. 

per  eum  tribunum  pleb.]  quis  intelligendus  sit  tribunus  parum  constat. 
Ferratius  enim,  Wolfius,  Savels.  P.  Clodium^intelligimt  ut  'alienum  scelus'  sit 
Pisonis  et  Gabinii  coss.  in  quos  Cicero  saepe  primariam  culpam  confert  calami- 
tatis  suae."  Klotzius  contra  iure  monuit  hoc  scelus  ad  consules  ideo  non  posse 
pertinere,  quod  hi  quarto  demum  capite  nominatim  commemorantur.  Tum  con- 
cedit  Wolfius  „  ordinem  rerum  in  Sestiana  relatarum  ducere  nos  ad-  Aelium  Li- 
gurem  Clodii  scelus  intercessione  sua  adiuvantem."  Aelium  igitur  a  Cicerone 
siguificari  statuemnt  asseutiente  Dromanno  II.  pag.  278.    Hotomanus  et  Klotzius. 

rem  publicam  lacerare]  vide  excursum  primum.  ,^.    .'.  ;   -v.ii.     ..  - 
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.4M<Mt]  hsnc  scriptoram  ez  non  nnUis  libris  numnscriptis  omnes  reeepenint 
editores;  sed  in  codd.  Pith.  Stephani,  Lambini  scriptum  est  'snb  alieno  scelere 
delitnit':  eodemqne  no^  ducit  mendosa  Erlangensis  scriptnra  ,sub  ^o  scelere  de- 
lilnit.'      In  Erfurt.  invenitnr  'deleyit'  sed    alia  manu  'delituit'  superscriptum  est. 

numqtutm  meam  salutem  non]  lectio  vuigata.  Negatio  'nou'  in  codd.  Erl. 
et  Oxon.  JT  omissa,  in  aliis  codd.  perperam  collocata  est  hunc  in  modum:  *non 
nnmquam.'    In  aliis  etiam  codd.  inyenitur  'numquam  non  meam  ^ntem.' 

Us  consuUbu»]  Apud  Garat.  Wolf.  Beck.  Weisk.  Crus.  Nq^.  legimus  'his 
consulibns':"  in  cod.  Erl.  'hys,',  sed  Madvigii  et  Seyflferti  (epistol.  critic.  «d  Hal- 
mium)  secutus  snm  auctdritatem ,  qui  quidem  fere  nnmquam  non  ubi  in  codd.  in- 
.yenitur  'his  vel  hys'  literam  aspiratam  detrabi  iubent.  . 

qui  rem  publicam  vendideranf]  cod.  Erl.  et  V.  Y.  L.  L.  tcste  Beckio.  cod. 
Pith.  'qui  rem  pnblicam  venditaverant.'  Piso  et  Gabinius  coss.  provinciamm  foe- 
dere  obstricti  Ciceronem  a  Clodio  in  exsilium  mitti  sunt  passi.  Atqui  sua  Ci- 
ceroni  sa^as  cum  re  pnblica  arctissimo  vinculo  numquam  non  visa  est  coniuncta. 
Ergo  qui  Ciceronis  salutem  pessumdederunt  (sive  —  quod  hoc  loco  idem  est  —  pes- 
sumdari  sivernnt)  iis  promiscne  venditae  et  suae  et  rei  publicae  salntis  culpam  potnit 
attribuere.  Qnod  si  per  se  spectata  utraque  scriptnra  aeqne  genuina  possit  vi- 
deri,  tamen  praetulerim  eam  quam  tuentnr  codd.  Erl.  et  Pith.  Hoc  enim  crimen 
venditae  rei  publicae  —  etiam  si  consules  Ciceronis  salutem  tribuno  plebis  non 
'  addixissent  —  tamen  verissime  cadebat  in  eos  qnibus  aerarinm,  provinciae,  le- 
giones,,imperia  donabantur  (cap.  7  extrem.)  Haec  vero  criminatio  minorem  Ci- 
ceroni  conflatura  erat  invidiam  quam  si  suam,  non  rei  publicae  salutem,  qnam 
ntiqne  poterat  verissime ,  consnlibus  crimini  dedisset  proiectam.  Adde  quod  vo- 
cabnlum  'rem  publicam'  in  codd.  compendio  'r.  p.'  scriptum  facillime  potnit  jn- 
tercidere.  ., 

§.  4.    ut  ille  annus]  cod.  Erl.  _,  .  ,  .       .    ^ 

ut  ipse  ille  annus]  cod.  Erf.  .»  ^■' 

ut  ille  ipsf  annus]  lectio  vulgata:  'nt  illo  ipso  anno'  scriptum  invenitur  in 
codd.  Francii  prim.  Dresd.  Barb.  Oxonn.  quatuor. 

malueram  esse  fatalem]  Miratus  iam  Hotomanus  est  verbomm  coniunc- 
tionem,  reprehenderunt  Markld.  et  Wolf.  Facili  autem  negotio  Gesnerus,  Weisk. 
Klotz.  Savel.  eam  defenderunt.  Fato  enim  res  romanae  eo  erant  deductae  nt 
illo  anno  aut  Cicero  aut  patria  gravissime  esset  affligenda.  Quod  quum  sibi  per- 
suasisset  Cicero,  patriam  quam  semet  ipsum  malnit  esse  salvam. 

octo  tribunos]  cod.  £rl.  et  editiones  P.  Yictorii,  Stephani,  Manutii,  Hervag. 
Bruti,  Hotomani,  Lambini  probantibus  Garatonio  et  Weiskio.  Wolfio  antem  glos- 
sematis  hoc  speciem  habere  videtur  etsi  non  infelicis.  Sed  confirmatur  haec  lec- 
tio  ab  ipso  Cicerone  qui  de  octo  tribunis  mentionem  facit  idemtidem.  cfr.  Attic. 
3,  23,  1.  4.  Sest.  32,  69:  de  meo  reditu  octo  tribuni  promulgarunt.  Ex  quo  in- 
tellectum  est  non  mihi  absenti  crevisse  amicos  ....  Nam  ex  novem  tribunis  quos 
habueram,  unus  me  absente  defluxit  qui  cognomen  sibi  ex  Aeliorum  imaginibns 
arripuit  . .  •  ibid.  32,  70 :  tribunis  pl.  octo  referentibus. 

hos  tribunos]  lect.  vulgat. 

nam  consules]  in  Erl.  inveni:  'nam  et  consnles.'  sed  delevi  copulam  qnae 
nullius  alins  codicis  auctoritate  firmatur. 

modestt]  ^elQcovix&s-  hoc  enium  legis  nomine  cupiditatem  suam  tegebant." 
Hotom.  cfr.  I^est.  32,  69:  qui,  quum  in  senatu  privati  ut  de  me  sententias  dicerent 
flagitabant,  Ingem  illi  se  Clodiam  timere  dicebant.  de  dom.  26,  70:  homines  le- 
gnm  iudiciorumque  metuentes  quum  frequentissimus  senatus  eos  ut  de  me  referrent 
cot  die  flagitaret,  non  se  rem  improbare  dicebant,  sed  lege  istius  impediri.  Attic. 
3,  15,  6:  perscripsisti  ad  me  qnoddam  caput  legis  Clodium  in  curiae  poste  fixisse, 
ne  referri  neve  dici  liceret.  cfr.  etiam  Pison.  i2,  28.  Drumann  H.  pag.  257  seq. 
sed  quaej  in  cod.  Erl.  et  editt.  Naug.  Man.  Lamb.  Grut.  Oliv.  Lall.  Oxon.  legi- 
mus:  'sed  ea  quae.'  Fretus  auctoritate  codicnm  Erfurt.  Colian.  Dresd.  Franc. 
Barb.  Oxon.  quatuor  Graevius  delevit  ,ea'  probantibus  Emestio,^  Heumanno, 
Klotzio. 

promulgavit]  „ex  Ciceronis  usu  scribendum  fnisse  'promulgavisset'  bene 
vidit  Eraestins."  Wolf.  Quare  Weiskius  'promulgavit'  contractnm  ipntat  errore 
librarii  a  'promnlgavisset.'     „Indicativns^recte  ponitur  qnia  scriptor  non  consnlnm 
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ire^lert  orfttionem,    sed   causam  affert  cnr  ipse  legem  de  eonsalllms  iBtaa  dlcat." 
Haee  Terissime  Savel. 

9i  revkBtsaent  U  qui]  haec  est  lectio  Tolgata  qaam  reeepi.  in  Erl.  mendose 
teriptom  legi  ,8i  rcTixerit  vero  qui.*    'si  rcTixissent  qni'  cod.  Oxon.  2 

paene  haee]  cod.  Erl.  sed  lect.  Tulg.^haec  paene.'  Tocabnlo  'haec'  non 
Bomqaam  a  Cicerone  signidcari  imperiam  romanam  laculenter  demonstraTit  Nae- 
gelsbach.  in  lij^ro  ill.  de  serm.  lat.  (edit.  alter.)  §.  44.  b.  p.  124.  Locis  qnos  ibi 
ttttalit  Tir  docnssimns  praeter  nostram  addi  possanthi:  Flacc.  42,  104.  proT.  con- 
■ul.  ca^.  10.  init.  3  Catil.  9,  21.  4  Cat.  8,  16.  ibid.  11,  23.  Fontei.  21,  48  (17,  38). 
lClon.  23,  63.  — .   ;-  .,|J. 

si  quutn  kostet . . .  revixissent  ego  non  revertissem.']  hac  scriptara,  qmn 
in  Erlang.  solo  inTcnitar,  eprregia  Wolfii  coniectara  prorsas  comprobatur. 

interffctores  rei  publ.']  De  hac  translatione  a  Marklando  damnata  Tide 
ezcarsam  prim.  Totam  autem  sententiam  Marlcld.  arbitratnr  futiliter  excogitataln 
et  ezpressam  tenebricose.  Sed  optime  enm  refutaTit  Gesnerus  assentientibns 
Weiskio  et  Klotzio.  ^Dixerat  Clodius  de  ciTibus  quos  Cicero  necaTisset  indem- 
natos.  Cicero  Tero  eos  interpretatur  qui  paene  urbem  et  imperium  delerint. 
Calumniari  hoc  modo  Tullianum  "est."  cfr.  Sest.  12,  29:  quod  esset  ausus,j|. 
ibid.  25,  55 :  si  rem  publicam  prodidisset.  '• 

-7  »      atque  ilto]  cod.  Erl.  'itaque  illo'  lect.  Tulg. 

ftrinceps  autem  tueretur]  sic  codd.  Erl.  Erf.  et  editt.  Mediol.  Vict.  Steph. ' 
Lamb.  Herrag.  ambae  Venet. 

principes  . .  tuerentur]  codd.  Franc.  prim.  Dresd.  Cratandri,  Manut.  Bar- 
berini  et  editio  princeps.  Cn.  Pompeinm  significari  nemo  non  Tidet.  cfr.  Sest. 
32,69:  initur  consilinm  de  interitu  Cn.  Pompeii:  quo  patefacto  ferroque  depre- 
henso  ille  inclusus  domi  tam  diu  fait  quam  dio  inimicus  meus  in  tribunatn.  Mii. 
7,  18:  comprehensus  est  in  templo  Castoris  servus  P.  Clodii  qaem  ille  ad  Cn. 
Pompeium  interficiendum  collocarat:  extorta  est  confitenti  sica  de  manibas:  ca- 
ruit  foro  postea  Pompeius,  caruit  senatu ,  caruit  publico :  ianaa  se  ac  parietibus, 
non  iure  legnm  iudiciorumque  texit.  cfr.  etiam  Quir.  6,  14:  quum  priTati  se  pa- 
xietam  praesidio,  non  leeum  tuerentur. 

parentibns  perprt.]  „Rei  publicae  parentes  perpetui  duo  erant:  Cicero  et 
Pompeius."  Ferrat.  et  Weisk.  „p.  perp.  eos  intelligo  qui  perpetuam  et  constan- 
tem  et  maximam  habebant  rei  publicae  curam ,  quum  in  summa  essent  digm'tate, 
existimatione,  potentia.  Tales  non  modo  erant  Pompeius  et  Cicero,  Temm  etiam 
Catnlns  panlo  ante  mortuus  et  Cato  denique  a  Clodio  Cyprum  ablegatus."  Ga- 
rat.  et  Beck.  Klotzius  Ciceronem  putat  hoc  parentum  vocabulo  appellasse  se- 
natum  tamquam  perpetuum  publici  consilii  auctorem :  tntores  deinde  annuos  Tult 
esse  omnes  ma^stratus  msiores ,  non  consules  qui  iam  commemorati  sunt.  No- 
tandus  etiam  nobis  est  mirus  Wolfii  error  haec  scribentis:  „male  luditur  antitheto 
'perpetnis'  et  'annuis'  quasi  tutores  aliquid  maius  essent  parentibus  "  Itane  Tero? 
minime.  „Non  sola  inter  se  opponiintur  nomina,  sed  totae  sententiae:  'orbatum 
esse  parentibus'  'orbatum  esse  tatoribus.'  Maior  autem  profecto  calamitas  eins 
qui  non  solum  parentes,  sed  praeter  hos  etiam  tutores  amisit  quam  qui  hos  super- 
stites  habet.*  Weisk.  cfr.  etiam  Famil.  3,  11,3:  tanta  penuria  est  bonorum  et 
fortium  civium  in  omni  vel  honoris  vel  aetatis  gradu,  ut  tam  orba  civitas  tales 
tntores  complecti  debeat. 

sevtfntlns  dic.  prohiber. . .  copvt  meae  proscr.  . .  recit . . .]  „Haec  membra 
qnae  indice  Wolfio  non  satis  commode  iunguntur,  mea  sententia  non  aliter  inngi 
potuemnt.  Neque  enim,  quod  Wolfio  videtur,  ipsa  legis  recitatione  prohibitio 
illa  continebatur,  sed  intercessione  Liguris  de  qua  mentio  facta  est  §.4.  Reci- 
tatio  autem  pertinet  ad  consulum  excusationes  qui  dictitabant  se  Clodia  lege  im- 
pediri  quo  minus  sententias  de  Cicerone  dicerent."     Sav. 

proscriptionis]  invidiose  sic  dicitur  lex  illa  Clodii.  „Lex  Clodii  nt  in 
Dione  38,  14.  Vell.  Paterc.  2,  45.  Attic.  3,  15.  legimus,  Ciceronem  non  nomi- 
nabat,  sed  in  eos  generaliter  scripta  erat,  si  qui  cives  rom.  indicta  cansa  condem- 
nassent.  In  quo  tamen  praecipuum  Ciceronis  factum  notabatar,  qai  coninratos 
«ine  populi  iudicio  damnaverat."     Manut.  ad  Sest.  10,  25.        ^      '  '  ;.^'  .,-  --^ 

^      meam  salutem]  cod.  Erl.  et  lect.  Tuleat.  ,  '       ;      1',.^.',^         ^ 

salutem  meani]  e  codice  Erf.  edidit  Elotzias.  .  t       '."i-vl:..  ♦ 
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«.-  ,-;  §.  5.    ttngvSari  ei  praettant  virtute']  cod.  Brl.  et  leet.  tii||^  •  =•     •;    ^^-^ 

HnfvUnri  virtute  tt  ^rraeetant']  e  cod.  Erfart.  edid.  Elotz.  P.  CornelinB 
Lontolns  Spinther  eximiam  Cieeroni  ex  exsilio  revocando  navavit  operam,  qood 
meritam  hic  ^rato  ac  pio  animo  aaepe  namero  celebrat.  cfr.  Brot.  76,  268:  Pab- 
lins  ille  nostraram  iniariaram  altor,  auctor  salatis...  Sest.  32,  70.  3"*,  72.  50, 
107.  69,  144.  147.  Pison.  15,  34.  Q,  frat.  2,  6,  4.  Milon.  15,  39.  Red.  in  Sen. 
4,  8.  11,  27.  Quir.  5,  11.  6,  15.  de  dom.  3,  7.  12,  30.  27,  70.  28,  75.  vide  Orellii 
Onomaat.  Tollian.  et  Drumann.  II  pag.  286. 

rnnni.  calipimi]  cod.  Erl.  et  leet.  valff.  -'■■'..'%   >.r.M  '9 

caligine  anni]  e  cod.  Er£,  ediderunt  Nobbius  et  Elotziaa  I.  cfir.  2  AgtitT. 
26,  69:  qui  tantum  ani  in  illis  rei  publicae  tenebris  occupavit  qnantam  eonco- 
pivit.  de  dora.  63,  137 :  rei  pablicae  tenebris  offusis  .  . .  Roso.  Amer.°  32,  91 : 
tamqaam  si  offusa  rei  pobl.  serapitema  nox  esset.  Har.  Resp.  6,  11:  in  illa  tem- 
pestate  ac  nocte  rei  pnbl.  Brot.  96,  330:  doleo  me  in  hanc  rei  publ.  noctem 
incidisse.  1  Agt.  8,  24 :  qnum  populo  rom.  vox  et  auctoritas  coBsalis  repente 
ia  tantis  tenebris  illaxerit.  2  Agr.  17,  44:  ii  qui  per  cursum  rectuBi.  resrnnm  te- 
aere  non  potuerunt,  nonc  taetris  tenebris  et  caligine  se  Alexandriam  perventnros 
arbitrati  sunt? 

..:''  Ivtem...  'dispicere}  sic  ediderunt  Garatonins,  Halmius,  Elotzius  paulam 
immutata  scriptnra  ea  quae  invenitur  in  codd.  Erl.  Erf.  Palatt.  Pith.  'despicere':' 
in  cod-  Barb.  itemqae  in  editt.  Herva;;.  Manut.  lesritur  ,respicere'  qaod  qaidem 
Graevias  idem  esse  vult  quod  iterum  dispicere.  Cfr.  etiam  locam  Sestianae  abi 
eadem  prorsns  est  lectionis  varietas,  55,  118:  popali  rom.  libertatem  iam  ex  din- 
tarna  servitnte  dispicientis. 

atque  optimi  viri']  vocabulum  'optimi'  deest  in  cod.  Erl.  sed  librsrii  culpa 
omissom  mihi  videtur. 

paene  omnium]  nam  e  praetoribus  solus  App.  Claudius,  Clodii  frater,  e 
tribanis  pl.  Sex.  Atilius  Resalns  Serranus  et  Numerins  Quinctins  Rafas  adveraa- 
bantur  Ciceroni.     Tn  cod.  Erl.  inveni  mendnm  hoc  'penes  omninm.' 

rehvK  ffestis]  in  cod.  Erl.  excidit  'gestis'  quod  addendum  esse  ideo  existi- 
mavi  quia  Cicero  numquam  'res'  nude  posuit  pro  rebus  jrestis:  similis  vero  verbO- 
rum  coninnctio  «pnd  Tnllium  haud  ita  raro  invenitur.  cfr.  Div.  in  Caecil.  21,  69: 
P.  Africanus,  homo  virtute,  fortuna,  gloria,  rebus  gestis  amplissimus. 

omnium . . .  princeps]  cfr.  Famil.  3,  11,  3:  Pompeius  omuium  saecnloram 
et  gentinm  princeps. 

«enire  in  senatum]  codd.  Erl.  et  Erf.  Lect.  vulg.  'in  senatnm  venire.'  In 
Erlanp.  lejritur  'non  arbitraretur':  in  Erfurt.  negatio  'non'  alia  manu  snperscripta 
est.  Addita'  est  sine  dubio  a  sciolo  nescio  quo  cui  omissa  aegatione  liaec  verba 
repngnare  videbantur  iis  quae  supra  (2.  4)  leguntur. 

§.  6.  quo  quidem  mense]  cfr.  locum  simillimum  Qnir.  ^,  13:  hic  tantam 
interfuit  inter  me  et  inimicos  'meos. 

fiumine  sanguinis.]  Significat  eam  seditionem  quae  in  foro  VIII.  Eal.  Febr. 
facta  est  „qnum  corporibus  civium  Tiberis  compleretur,  cloacae  refercirentur,  e 
foro  spongiis  effingeretur  sanguis.*     Se.st.  35,  77. 

■':'  iudices  sententiis.]     In  cod.  Erl.  legitur  mendnm  hoc:  'vi  de  sententiis.' 
.■:.X'popuHts  suffrapiis]   lect.  vulg.     In  Erl.  inveni  'populus.'     omisso  vocabulo 
*suffragiis.'    In  Erf.  superscriptum  est  R. 

OMCtoritate  declaranit]  Ciceronem  de  senatu  maxime  dicturum  fhisse  'de- 
-crevit'  opinatns  est  Wolfius.  Declarandi  autem  verbum  multo  patet  latius  qaam 
decemendi:  sno  igitur  inre  TuIIins  hoc  loco  quo  non  de  senatu  solum,  sed  etiam 
dlB  iudiciis  et  popnli  comitiis  mentionem  fecit,  illnd  verbum  usurpavit.  cfr.  locos 
qoos  attnlit  Savels.  Sest.  23,  52 :  si  meo  interitu  senatui  popnloque  rom.  doloris 
sni  de  me  declarandi  potestas  esset  erepta.  Pison.  15:  iisqne  Terbis  ea  de  me 
senatos  auotoritas  decllurata  est  nt . . . 
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'^^^VHthtm  /onrai,  eH»§fHem  curiamy  ctr.  Vatin.  8,  8:  foram  maesioai,  mata 
coria:  qoo  qoidem  loco  approbante  Klotzio  coniecit  Madrig.  *forom  motom,  motll 
coria.'  Yide  etiam  Sest.  24,  63:  qoam  menm  Ulom  casom..  non  solom  hominefl, 
sed  tectaorbis  ac  templa  logerent,  nemo  vestrum  forom,  nemo  curiam...  aspi» 
cere  Tellet.  Sic  saepe  Cicero  rebas  inanimis  sensas  hominom  ac  lingoae  osom 
tribait.  Oratores  graeci  in  ea  re  castiores  sunt:  cfr.  tamen  Aeschin.  advers. 
Ctesiph.  §.259«  „€cd<roi>s  tois- rd^ovs  Toi)s  xStv  nQoy&rar»  odx  oha&e  atevd^eiv;* 
Halm.  Vide  praeterea:  Sest.  60,  128:  qnem  curia  ma^s  requisivit?  quem  forum  luxit? 
qaem  aeqne  ipsa  tribunalia  desideraverunt?  Fison.  §.  21 :  qaum  omnes  boni  abditiio- 
closiqne  maererent,templagemerent,  tectaipsaurbis  lugerent. ibid.22,  52:  nt...  etiam 
moenia  ipsa  viderentur  et  tecta  urbis  ac  templa  laetari.  Famil.  6,  3, 3:  sed  in  ea  arbo 
in  qaa  haec  vel  plura  et  ornatibra  parietes  ipsi  loqui  posse  videantur.  2  Agr.  4, 9 :  qoid 
tam  popolare  qoam  pax?  qua  non  modo  ei  quibus  natnra  sensnm  dedit,  sed  «tiam 
tecta  atque  agri  mihi  laetari  videntur.  Marcell.  3,  10:  parietes,  medios  fidins, 
ot  mihi  videtur,  huius  curiae  tibi  gratias  agere  gestinnt.  Acad.  2,  1,  3:  ocali  et 
fori  et  coriae.  cfir.  etiam  Philipp.  10,  4.  pro  Comel.  1  §.  19.  T.  Liv.  2,  24,  3: 
at  vero  curia  maesta  ac  trepida  ancipiti  metu  .  . .  Servilium  eonsulem . . .  orare 
ot . . .  Satis  igitor  multis  exemplis  confirmasse  mihi  videor  hanc  Ciceronis  con- 
soetudinem  qaam  ne  verbo  quidem  attigissem  uno,  nisi  miro  abreptas  errore 
Wolfios  in  commentar.  orat.  pr.  Marcell.  isto  modo  loqui  negass^t  esse  Tallianom. 

ridebatls.']  In  Erl.  inveni  Mubeatis.'  De  re  cfr.  Parad.  4,  27:  Non  igitnr 
«rat  illa  tum  civitas  quam  leges  in  ea  nihil  valebant:  qnnm  iudicia  iacebant: 
qnom  mos  patrins  occiderat:  qunm  ferro  pulsis  magistratibos  senatus  nomen  in  re 
publ.  non  erat. 

§.  7.  «fnum  is  ercesaisset . ."]  „De  se  loquitnr  qunm  is  in  exsilium  abisset 
qoi  non  privato  consilio,  sed  anctore  senata  snpplicium  de  coninratis  sumpserat.'' 
Hotom.  „Emestio  id  non  satis  placebat  quia  discessns  Ciceronis  longius  praeces- 
serat.  Sed  quum  hoc  loco  est  causale,  non  temporale."  Weisk.  Wolf.  ostendit 
necessario  Ciceronem  intelligendum  esse. 

volitantes']  vulgatam  secutns  sum  lectionem  contra  anctoritatem  Erlangen- 
sis  in  qoo  inveni  'volitarent'  quod  minus  huic  loco  convenire  videtur.  De  voli- 
tandi  antem  verbo  translate  posito  conferri  possunt  quae  disputavit  Naegelsba- 
chins  in  libro  illo  de  serm.  lat.  §.132.  2.  pag.  380.  Recte  Manutius  ad  Sest.  1,  1: 
,hoc  verbum  securitatem  quamdam  [sensnmqne  impunitatis]  (addidit  hoc  Halmios) 
arrogantia  impudentiaque  coniunctam  significat."  Saepissime  vero  hoc  verbo  Ci- 
ceronem  nsum  esse  declarant  loci  a  Naegelsbachio  citati  quibus  addi  possnnt  hi: 
Rosc.  Am.  46.  135.  2  Catil.  3,  5.  7,  15.  Pison.  4,  8.  12,  26.  25,  59.  Mil.  33,  91. 
2  Agr.  22,  59.  36,  99.  de  dom.  19,  49.  Flacc.  16,  38.  Sest.  4,  9.  43,  94.  44,  95. 
Attic.  2,  21,  1.  Orat.  1,  38,  173.  T.  Liv.  3,  35,  5.  4,  19,  2. 
■n        trcta  impugnata]  sic.  cod.  Erl.  et  editt.  Wolf.  Nobb.  Klotz. 

tecta  oppvguata]  e  codd.  Oxonn.  H.  H.  edidit  Weisk.  De  re  ipsa  cfr. 
Parad.  4,  28:  qnum  parietes  disturbabas,  qunm  tectis  sceleratas  faces  inferebas. 
ibid.  §.  30:  privatorum  domos,  aedes  sacras  incendisti. 

templa  inflammata]  cod.  Erl.  'templa  infiammati.'  De  re  cfr.  Milon.  27,  73  : 
qui  aedem  Nympharum  incendit  ut  memoriam  publicam  recensionis  tabulis  im- 
pressam  exstingueret.  Coel.  32,  78:  Sex.  Clodins...  qui  aedes  sacras,  qui  censum 
populi  rom.,  qui  memoriam  publicam  snis  manibus  incendit.  Sest.  39,  84;  qnid 
nti  faceret?  aedes  incenderet?  tecta  disturbaret?  templa  deorum  immort.  infiam- 
maret?  Parad.  4,  31:  aedes  Nympharum  mann  tna  deflagravit.  vide  etiam  Har. 
Resp.  27,  57.  Quir.  6,  14. 

fasces  fractos]  Q.  Metelli  pntabat  Manntius:  P.  Lentnli  Hotoman.  Woll 
Klotz.  Gabinii  vero  fasces  perperam  intelligunt  Weisk..  Drumann.  Savel.  Mark- 
landns  deniqne  rem  omnino  fictam  censet  et  commenticiam. 

optimi  tribuni]  sic  codd.  Erl.  et  Pith.  quam  lectionem  equidem  improbare 
non  ausim.  vulgo  editnr  'optimi  viri  tribnni.'  P.  vero  Sestinm  sip^nificari  inter 
omnes  constat  interpretes.  cfr.  Milon.  14,  38:  civi  egregio  et  viro  fortissimo, 
P.  Sestio,  collega  suo  vulnerato.  Parad.  4,30:  caedem  in  foro  fecisti.  Copiosins 
antem  res  narratiir  in  Sestian.  37,  79. 

vulneratum]  in  Erl.  legitur  'vnlnera  cnm  ferro.'  non  nulli  permoti  magi- 
stratns.    Aediles  et^qnaestores  significari  arbitratns  est  Manotios.  >  Hos  vero  in- 
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telligi  noB  poMe  l^erttttinfl  cni  Wo£t  Siotz.  Sav.  sssentisntor,  ostehcBi  Bi«  Veriiis ) 
«ab  aedilibus  et  quaestoribas  Ciceronis  caasam  susceptam  fiiisse  neque  in  ora- 
tionibns  dicitur  neqae  in  epistolis:  quod  ne  praestare  qaidem  ii  poterant  qaom 
neque  ferendae  legis  neque  coavocandi  senatus  ius  haberent . . .  Qua  strage  per- 
moti  fuerint  ii  magistratus  legimos  in  Sestian.  capp.  35.  36.  ex  iisque  locis  cog' 
noscitur  Q.  Fabricium  tribunum  pl.  praecipue  hic  designari  quem  —  8,  22  —  ad 
salutem  meam  voiuntas  impulit,  vis  retardavit,  auctoritas  vestra  revocavit. 

paulutn]  cod.  £rl.  et  lectio  vulg.  £.  codd.  £rf.  et  Ozoun.  quatuor  Nobb. 
et  Klotz.  edid^runt  'paullulum.' 

relUfui  fueruHt.}  Haec  quae  Wolfio  displicet  'formula  legitur  etam  in  Va- 
tin.  7,  16:  reliqui  sex  fuerunt  ex  quibus .  ..  Sav.  ^-;."  :». 

.   me  pk}  ita  codd.  JBri.  et  Ept.Lect.Tulg.  'neque  vis.' 

;;,•  -f  [;j>f''^'-;':  ;  ,  ;  ■•  Xap.  rw.  ;-     .^;'', 

§.  8.  parens  ac  deus]  hanc  vulgatam  scripturam  iure  mihi  videor  praetn- 
lisse  ei  qnam  tuentur  codd.  £rl.  Pith.  Dresd.  Oxon.  unns  'parens  ac  decns.'  c£r. 
Sest.  69,  144:  video  P.  Lentulnm  cuius  ego  patrem  d«am  ac  parentem  statuo 
fortunae  ac  nominis  mei  et  firatris  rerumque  nostr^rum.  Quir.  6,  11:  P.  Lentu- 
lus  consul  parens,  deus,  salus  nostrae  vitae,  fortunae,  memoriae,  nominis.  no- 
minis.  Latius  patet  hoc  vocabulum  quam  nostrum  ,Namen.'  cft.  Sest.  6,  14: 
tribunatus  totus  P.  Sestii  nihil  aliud  nisi  meum  nomen  causamque  snstinait.  Ita- 
que  his  locis  nomen  reddiderim  germauice  'Person.' 

specimen.']  In  Erl.  legitur  'specu':  in  uno  ex  Oxonn.  'speculum.'  desig- 
natus.  Post  comitia  consularia  consules  designati  primi  sententias  rogabantur  et 
eorum  is  prior  qui  priore  loco  declaratus  erat, 

vetaretur ,  praeclarum  iUud  capuf]  ita  cod.  Erl. 

vetaretur ,  ^»«»1  praeclarum  caput]  lect.  vulgat.  ■■fi 

ne  quis  .  .  adeaset.]  Marklandus  et  Wolfius  damnant  haec  verba  paene 
omnia  atque  declamatorium  strepitum  putant  inesse  in  his  cumulatis  quas  vocant 
locutionibus  eiusdem  potestatis.  Weiskius  contra  recte  ea  defendit  his  verbis: 
„ne  quis  deuerneret  scil.  de  revocaudo  Cicerone.  Haec  forma  loquendi  est  anti- 
quae  notae  et  vitio  caret. 

ne  disputaret.]    Id  est  ne  quis  in  utramque  partem  de  illo  revocando  diceret. 

ne  loqueretur  „ne  de  alia  re  agens  mentionem  Ciceronis  revocandi  faceret.* 

ne  pedibus  vret]  „id  est  ne  quis  pedibus  uteretur  ad  eundum.  Nihii  enim 
aliod  significant  illa  v^ba,  non  id  quod  necesse  erat  'ne  quis  in  sententiam 
cuiusquam  pedibus  iret  seu  discederet.'  Quippe  verba  illa  numquam  non  adiici 
solent  et  prorsus  necessaria  sunt  in  formula  pubiica  de  discessione  in  senatu, 
quam  ad  rem  vide  Brissonium  de  form  ilis  H  pag.  201."  Haec  Marklandi  verba 
qoum  legissem  ingenti  studio  et  exspectatione  arripui  librum  fiissonii.  Speravi 
enim  cnr  verba  illa  omnino  non  potuerint  ab  oraiore  omitti,  iilustrissimum  iure 
consultum  idoneis  mihi  argumentis  probaturum  esse.  Sed  mirum  quantum  mea 
me  fefellit  opinio.  Nihil  enim  novi  ex  iibro  illo  didici,  uihil  inveni,  ne  verbum 
quidem  quo  demonstratum  fuerit  cur  illorum  vtrborum  accessio  prorsus  esset  ne- 
cessaria.  Optime  vero  has  Marklandi  nugas  castigavit  Gesnerus  his  verbis:  „ap- 
paret  ea  quae  in  senatu  fieri  solent,  ita  siguata  hic  et  deciarata  esse  ut  iliis 
▼erbis  'in  sententiam'  facile  careamus." 

proscriptionem.]  cfr.  de  dom  17,  44:  hanc . . .  tribuno  pl.  potestatem  da- 
bitis  nt  proscribere  possit  quos  velit?  quaero  enim  quid  sit  aliud  proscribere . . . 
haec  lex?  haec  rogatio  est?  ibid.  19,  60:  iis  verbis  scripta  est  ista  proscriptio 
nt  se  ipsa  dissolvat . . .  Quot  modis  doceo  legem  istam  quam  vocas  non  esse  le- 
gem?  Pison.  13,  30:  illam  legem  quae  erat  contra  omnes  leges,  iudtmnati  civis 
atque  integri  capitis  bonorumque  tribunicia  proscriptio.  prov.  cons.  19,  45:  illam 
proscriptionem  capitis  mei . . .  £amdem  prorsus  quam  P.  Lentulus  sententiam  in 
senata  dixit  etiam  L.  Cotta  de  quo  vide  Sest.  34,  73.    Legib.  3,  19,  45. 

nommatim  sine  iudicio]  ctr.  Sest.  30,  65 :  cur  quum  de  capite  civis . . .  et 
de  bonis  proscriptio  ferretur,  quum  et  sacratis  legibus  et  duodecim  tabulis  sanc- 
tum  esset  ut  neve  privilegium  irrogari  liceret  neve  de  capite  nisi  comitiis  centu- 
riatis  rogari,  nulla  vox  est  audita  consulum  constitutumque  est  illo  aimo.,.  iore 
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poMe  ^«r  op«nM  oonoitetM  qttemTis  cirem  Bominatim  tribmfl' 

Titate  extorfoMri? 

•■*'      quid  egU  priu9\   sic  codd.  Erl.  Lamb.  Oxonn.  dno  et  editt.  Beekii,  Weiskii. 

quUt  ftrUu]  ita  edidenint  Nobb.  Kiotz.  e  cod.  Erfart. 

quid  egerit  yriu*]  edidemnt  Graev.  Garat.  e  non  nullis  codicibas.  Grae* 
Tium  praeter  Garatoniam  secati  sant  Olivet.  Heomann.  „Male  'egerit'  non  pen> 
det  lioc  a  ,non  dicam'  iit  pntavere  librarii.  Cicero  parum  esse  patabat  »i  dieeret 
^qaid  egit  prius':  dixit  plus  'quid  egit  omnino'."-    Usee  verissime  Ernestins. 

sanciret]  confirmaret.  ^am  quae  Cicero  adversas  coniuratos  gesserat  aac- 
tore  senata  gesserat.  Vioiata  igitar  erat  senatas  aactoritaa  qaam  ob  eam  causam 
qaia  senatui  paruerat,  ipse  violatus  est.  ' 

§.9.  VU...  fuisstt!  Haec  verba  Wolfio,  Beckio ,  Weiskio  mirnm  in  mo- 
dam  videntur  ianguida  et  Cicerone  indigna.  l^gregie  vero  Savel.  monuit  iiaeo: 
„£a  est  natura  hominum  ut  rideant  affectam  quem  participare  nequeant  vel  re- 
cnsent,  utqne  eo  magis  rigescant  quo  fervidior  sit  oratio  quam  inviti  ant  invidi 
legant  vei  audiant.  Qnamquam  auditae  orationis  et  lectae  non  eadem  est  ratio. 
Namqae  iudice  Tallio  (orat.  37,  130)  carent  libri  spiritu  illo  propter  qnem  maiora 
eadem  quum  aguntur  qmm  quum  leguntur  videri  solent." 

consul  e«t.}  aiu  codd.  £rl.  £rf.  plerique  Falatinorum :  editt.  Garaton.  Beck« 
Orus.  'est'  Ueumanno  correctionem  redolere  videtur. 

consul  fuit]  ita  valgo  editur  e  solo  Paiat.  nono.  In  aliis  codd.  scriptoBk 
egt  'consal  praefuit.'  ,fuit  scheint  richtig:  fuit  =  factus  est  wie  nicht  selten." 
Nagelsb. 

quo  quanto  tnaius]  ita  Graev.  edidit  e  cod.  Franc.  primo  et  edition.  anni 
1472.  neque  aliter  Barb.  edit.  utraqne  Yeneta,  Naug.  Herv.  Garat.  Recen^res 
qnoque  editores  Graevium  secuti  sunt  omnes  praeter  Weisk.  et  Crus.  qai  qnidem 
cum  £rne8t.  Heumaun.  Oliv.  Laliem.  Gruter.  Manut.  Lamb.  Oxonn.  codd.  et  £r- 
langensis  scripturam  'quanto'  tuentur.  Vocabolam  autem  'qao'  etsi  necessarium 
non  est,  tamen  eiegantius  additnr  et  facillime  potoit  absorberi:  quare  ego  quo- 
qne  addidi.     In  £rl.  praeterea  inveni  'magis'  pro  'maius.' 

medictna...  vulnere  consulari']  haec  verba  in  quibus  Beckio  iudice  frigidam 
declamator  captavit  acumen,  eleganter  interpretatns  est  Nagelsb.  de  serm.  lat. 
§.  20.  2.  pag.  61.  „die  heiiende  Haad  eines  Consuls."  Idem  addit:  „offenbar 
eine  Anspielang  auf  Telephus."  I>e  Telepho  vide  interprett.  ad  Horat.  A.  P. 
96.  104.  £pod.  17,  8. 

civietviro']  cfr.  Sull.  1,  3:  darissimi  viri  atque  ornatissimi  civis.  ibid.  2,4. 
Qnir.  7,  17  Garat.  „Talis  partitio  iude  orta  est.  quod  viri  et  civis  virtns 
diversa  putabatur  ;  cfr.  Aristot.  Polit.  3,  2,  2  :  oti  [ikv  oHv  ivdixttat  noXixijp 
ovra  anovbaZov  fiif  xexTTjoQ^ai  tt)p  dQEzijv ,  xad-'  ifv  anovdaZos  «hnjp ,  .<pav€Qdv. 
Sed  dignam  est  totiun  caput  quod  evolvatur."     Halm. 

Q.  Vatulo']  Q.  Lutatins  Catulus,  fiiius  eius  qui  cam  C.  Mario  consnlatum 
gessit,  consul  fuit  a.  u.  c.  t;76.  commemoratur  in  Pison.  3,  6.  de  dom.  43,  113. 
Sest.  57,  121.  122:  is  libere  reprehendere  et  accusarc  popuii  nou  numquam  te- 
meritatem  solebat  aut  errorem  senatus.  Obiit  autem  inter  Ciceronis  consulatum 
et  exsilium  a.  n.  c.  692.  Quod  ei  Cicero  hoc  loco  tribuit  dictum  id  Orellio  (Ono- 
mast.)  satis  videtur  ineptum. 

unum  consulem  improbum.]    In  Erl.  deest  'consulem.'  ■  '  "  •*■..>  i;i«- 

post  Rom.  conait.]  Haec  tria  verba  quae  superscripta  sunt  in  cod.  Erfdrt. 
desunt  in  codd.  Oxonn.  sex.  Barb.  itemque  in  editt.  vett.  delevit  Woifius,  Hea- 
mann.  pro  glossemate  habuit.  Beckio  denique  iudice  ingenium  declamatoris  co* 
piose  dicturi  sapiunt.  Verum  inveniuntur  haec  verba  in  codd.  Erl.  Pith.  Franc. 
primo  et  recepta  sunt  a  Grntero  et  Graevio  quos  secuti  sunt  plerique  recentioram; 

Cinaano  tempore.]  Quum  L.  Cinna  et  Cn.  Papirius  Carbo  rem  publicam 
mntais  discordiis  belioque  civili  labefactarunt.  Cinnanns  atque  Octaviawis  <|iei 
commemoratar  etiam  in  Sest.  36,  77.  ..  -t>  i;f|^^ 

unus  in  re  publ.  co^suf]  „id  est  vere  consnl,  sapientia  et  probitate  eOnfii> 
lens  rei  publicae."  Haec  rectissime  Weiskius:  neque  vero  audiendus  est  Wolfius 
haec  dicens:  ,hoc  si  statueris  (quod  statuit  Weisk)  repugnabit  latinitas  et  ipM 
sententiae  conformatio." 

eonsul  estet.]  codd.  Erl.  Lambini,  Grateri  ac  lect.  vulg.   "•-     .rM:,v''--^^ 
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€»Ut  COftsvi}   edid.  Weisk.  e  Franc  prim.  Barb.  utraqne  Yenet.  et  Manut. 

quod  vere  dixerat^  recepi  haac  lectionem  vnlgatam  contra  auctoritatem 
<>pa«l.  Pith.  £1x1.  in  quibns  scriptum  est:  'quam  vero  dixerat.'  [In  £rl.  iuTeni: 
qui  uo  dixt  =  dixit?  =  dixerat?]  ^     , -^  ,^*.'t*,      .-.:  .^5« 

si  id]  ita  solus  cod.  Erl.  Vulgo  editur  :  'si  illud.'  -'      ^  •    •      :  ' 

in  re  puStica  fuerat']  ita  solius  £rl.  lectione  optime  sanatur  hic  locns. 
Vulgo  enim  editur  'in  re  publ.  non  fuerat'  quam  negationem  perplexam  esse  op- 
timo  iure  statuerunt  Wolfius  et  Beckius. 

et  propriuni]  sic  cod.  Erl.  lect.  vulg.  'ac  proprium.' 

fuisset  inimicus]  ita  codd.  Erl.  £rf.  Dresd.  Lamb.  unus  Maffeianus  apud 
Manut.  Aliis  in  codd.  scriptum  est  'non  inimicus'  unde  Garaton.  coniecit  'homo 
inimicus.'  Lectio  vulgata  'unicus'  unde  petita  sit  non  patet.  Recte  damnaveruut 
eam  Emest.  Beck.  Weisk.  Sed  neque  opus  est  ut  Ernestio  auctore  scribamus 
'unus'  neque  eiciendum  videtur  ,inimicus'  quod  voluit  Weiskius.         ,.    .  ,    '     _  .^ 

fuerit  in  me  conservando']  cod.  Erl.  et  lectio  vulg. 
/  ,!■:    in  tne  conservando  fuerit]  e  cod.  Erfurt.  edidit  Klotzius. 

muctorem  fuisse  ascriptoremque]  „auctor  fuit  quum  eius  sententiam  alii  secnti 
snnt:  ascriptor  quum  pro  more  nomen  eius  in  perscribendo  S.  C.  apponeretur."  Hotom. 

§.  lU.  duo  consules.]  Quin  vera  sit  haec  scriptura  quam  omnes  recepe- 
runt  editores,  non  dubito.  Quod  enim  iu  codd.  £rl.  Lamb.  Palatiuis  aliquot  in- 
venitur  'ii'  vel  'hil'*recte  monuit  Lambinus  ortum  esse  ex  nota  numerali  II.  Ve- 
rum  idem  erravit  vehementer  quod  delevit  vocabulum  'consules.'  Parum  enim 
existimavit  sibi  constare  Ciceronem  qui  eosdem  homines  modo  appellaret  consn- 
les,  modo  esse  negaret.  Wolfio  contra  non  ita  acutus  fuisse  declamator  videtnr. 
Neuter  autem  verum  vidit:  priore  euim  loco  utique  poterat  Cicero  consules  ap- 
pellare  eos  qui  a  populo  romano  consules  facti  erant,  ubi  vero  eorum  fiagitia  et 
scelera  perstrinxit  iure  potuit  negare. 

mentes  angustae]  in  cod.  Erl.  inveni  'mentes  angustate.' 

parvae]    codd.   Erl.  Erf.  Barb,  Palatt.  Ursini  et  editt.  Ernest.  Orell.  Elotz. 

pravae]  codd.  Oxonn.  „apud  Ciceronem  posterius  praeferrem  sine  ulla 
dubitatione."     Haec  Wolfius"  quem  secuti  sunt  Beck.  Weisk.  Garat.  Crus. 

tenebris  ac  sordibus]  tenebi-ae  sunt  vitia  intellectus,  ignorantia,  error:  sor- 
des  mentis  sunt  vitia  voluntatis."  Hotom.  cfr.  Pison.  26,  62:  o  tenebrae !  o  lu- 
tmUl  o  sordes ! 

intueri]  haec  est  lectio  vulgat.  et  codicis  Erl.  quam  damuavit  Turnebus. 
'tueri'  codd.  Turnebi  et  Lallemandi  idque  praeterendum  duxit  Lall.  Duo  potissi- 
mum  in  duobus  eousulibus  ab  oratore  vituperantur  vitia  aeque  conspicua  et  con- 
sulari  persona  aeque  iudigna:  angustiae  pectoris  et  morum  sordes.  iufinitivi  de- 
inde  cum  antecedentibus  accusativis  ita  mihi  videntur  iungendi  ut  primus  referatur 
ad  nomen  consulatus,  alter  ad  spleudorem  illius  houoris,  ad  magnitudinem  tanti 
imperii  tertius.  Quaeritur  itaque  quid  sit  'intueri  nomen  consulatus'  quid  'tueri' 
et  utra  locutio  huic  loco  melius  conveniat.  Nomen  consulatus  intueri  est  auimo 
reputare  quid  sibi  velit  hoc  nomen.  Tueri  autem  fere  idem  est  quod  snstinere 
atque  saepius  haec  verba  apud  Ciceronem  legimus  coniuucta.  cfr.  Kabir.  Perd. 
15,  41:  tueri  et  sustinere  simulacrum  pristinae  dignitatis.  2  Agr.  2,  5:  tueri 
consulatum.  Praeferenda  nobis  videtur  prior  locutio  cum  ob  raritatem  tum  prop- 
ter  maiorem  quam  consulibus  aspergit  ignominiam.  Sed  ne  altera  quidem  locutio 
ab  hoc  loco  abhorret.  Quare  etiam  Garat.  et  Wolfius  difficilius  rati  inter  utram- 
que  diiudicare  rem  in  medio  rehquerunt.  Weiskius  vero  haec  dicit:  verba  'nomen 
ipsum  consulatus'  reponenda  suut  post  verbum  imperii.  Nam  et  per  se  ultimum 
locum  occupare  debent  quia  gravissimum  est  illos  ne  nomen  quidem  consulatus 
capere  potuisse:  et  propter  ordinem  quo  cetera  inter  se  referuutur:  nam  splendor 
ill.  honor.  pertinet  ad  primum  iutueri,  deiude  maguitud.  tant.  imper.  ad  secundum 
sustinere,  tertium  nom.  ips.  consulat.  ad  postremum  capere."  Talis  sutem  traus- 
positio  nobis  non  necessaria  videtur. 

^!^^^.^.  nec  sustinerr]  cfr.  7  Phil.  2,  5:  se  ipsi  dicunt  consulares  quo  nomine  dig- 
nnig  est  nemo  uisi  qui  tanti  honoris  nomeu  potest  sustinere.  Pison.  11,  24:  nun 
capiunt  angustiae  pectoris  tui,  non  recipit  levitas  ista,  non  egestas  animi,  non 
infirmitas  ingenii  sustinet,  non  insolentia  rerum  secuudarum  tantam  personam, 
tam  gravem,  tam  severam> 


«ed  mereatore$l  etiam  Qair.  9,  81  et  Fai&il.  1,  9,  18  Pisoaem  et  Gabiniimi 
^tpeliaTlt  inercatores  proTinciamiB.  Nam  Piso  et  Gabinitu  coss.  ettm  P.  Clodio 
pepigerant  ut,  si  Oieeronem  in  exsiliom  eicerent,  ille  Macedouiam,  hic  8'jTism 
procoss.  obtinerent."     Hotom.  cfr.  etiam  Dromann  11  pag.  261. 

venditores  vestme  dignitatis'}  cft.  Sest.  7,  17:  quid  dicam?  —  consules? 
hocine  ut  ego  nomine  appellem  eversores  huias  imperii,  proditores  vestrae  dig- 
nitatis?  Erat  enim  non  consulum,  sed  senatus  uniTcrsi  munus  provincias  decer- 
nere,  id  quod  scimas  ex  oratione  de  pror.  consuiar.  Ceterum  interpretes  uno 
ore  consentiunt  Tuliiom  hic  et  in  reliquis  quas  rednx  habuit  orationibus  in  casti- 
gandis  duobus  consnlibus  modum  excessisse,  multoque  peiores  eos  qoam  re  ve^a 
fiierant  depinxisse.  Neque  vero  mirnm  est:  quo  enim  tempore  haec  in  senatu 
verba  fecit  nondam  ira  eius  deferverat.  Qutim  autem  in  eps  ad  quos  ininrae 
sibi  illatae  culpa  potissimum  pertinebat,  aperte  invehi  non  auderet,  omne  virns 
acerbitatis  suae  in  eos  evomuit  qui  iu  altissimo  dignitatis  gradu  collocati  ne  tanta 
viro  summo  importaretur  calamitas  prae  ceteris  cavere  debebant.  Cui  of&cio  quum 
defuissent,  quum  empti  ab  inimicis  Ciceronis  salutem  eius  prodidissent,  sao  iare 
eos  castigavit.  Quorum  qui  prior  ad  partes  vocatur  Gabinius  meliore  quodam 
ttiodo  est  in  causa:  mnlto  enim  acerbius  et  vehementius  collega  eius  carpitur.  cfr. 
in  primis  Pison.  12,  27:  qnum  tameu  ille  qualiscumque  est,  qui  est  ab  imo  te 
improbitate  victns  Gabinius,  coUegit  ipse  se  vix,  sed  collegit  tamen  et  contra 
sunm  Clodium  primum  simulate,  deinde  non  libenter,  ad  extremum  tamen  pro 
Cn.  Pompeio  vere  vehementerque  pugnavit.  vid.  etiam  ibid.  §.  28.  de  dom.  §.  66, 
prov.  cons.  5,  12. 

amatorem  suum]  ob  Catilinae  consuetudinem  Gabinins  in  pueritia  male  au- 
dierat.  cfr.  de  dom.  24,  62:  quum  alter  se  Catilinae  . . .  delicias -diceret. 

Cethegum']  C.  Cornelius  Cethegus  ordinis  senatorii  unus  e  coniuratis  et 
inter  primos  fuerat:  ei  enim  provincia  data  erat  ut  ianuam  Ciceronis  consnlis 
obsideret  eumque  vi  aggrederetur.  Itaque  damnato  gula  in  carcere  per  vindices 
rerum  capitalium  fracta  est.  cfr.  de  dom.  24,  62:  quum  alter  Cethegi  consobri- 
num  fuisse  diceret.  ■'.",.;     tj- 

poscebat]  sic  cod.  ErF.  Vulgo  editur  *reposcebat.'  *  -    :'  ' 

'   '■  pubtica  et  consulari]   cfr.  Pison.  9,  19:   quum   enim  esset  omnis  causa  illa 
inea  consularis  et  senatoria,  auxilio  mihi  opus  fuerat  et  consulis  et  senatns. 

•T- 

§.11.    ullam  ullius]  in  codd.  Erl.  et  Oxon.  S.   scriptum  est   'uUam  illius.' 

omnium  liMdineii]  hanc  scripturam  codicum  £rl.  Erf.  Palat.  noni  recepit 
Gruterus  cui  parueruut  Garat.  Weisk.  Nobb.  Klotz.  ,multo  istud  odiosius  est  in 
Gabinium  vulgato."     Gruter. 

:  ,  ,,omnes  Ubidines]  e  codd.  Oxonn.  quinque  et  Barber.  ediderunt  Wolf.  Beck. 
\^':<?  ne  a  sanctissima]  in  Erl.  inveni  'mea  sanctissima.'  Sanctissimam  partem 
corporis  vocat  caput.  Notatur  autem  infamia  oris ,  irrumatio ,  foedum  nescio  quod 
flagitium.  Lactantius  cuius  animo  obversatum  esse  hunc  locum  Ciceroniannm 
recte  viderunt  interpretes  in  libro  de  institut.  christ.  5,  9,  17.  haec  scribit:  qui 
sanctissimam  quoque  corporis  sui  partem  contra  fas  omne  polluant  ac  profancnt. 

impuram  intemperantiam]  cod.  Erl.  'impuram  temperantiam.'  syllaba  igi- 
tar  initialis  littera  finali  'm'  absorpta  est. 

confecisset]  hoc  verbum  prorsus  respondet  nostro  'gar  machen.'  cfr.  Flace. 
36,  90:  qui  patrimonium  satis  lautnm  quod  hic  nobiscum  couficere  potuit,  Grae- 
corum  conviviis  maluit  dissipare.  Sest.  11,  26:  heluo  patriae !  nam  quid  ego  pa- 
trimonii  dicam  quod  ille  totum,  quamvis  quaestum  faceret:  amisit?  cfr.  Aesch.  in 
Tim.  §.  106.  Bekker:  oi6  rolviw  fidvov  rh,  naxQ&a  Kartfri^boxev^  iXkii  xal  ti  xoivi. 
t4  ifiiteQa  oacav  ndiJtore  xvqios  yiyovev. 

nisi  in  aram  tribunatus  confugisset]  cfr.  Sest.  8,  18 :  alter  ne  in  Scyllaeo 
illo  aeris  alieui  tamquam  in  freto  ad  columnam  adhaeresccret ,  in  tribnnatns  por- 
tum  perfugerat.  „Concidisset  enim  gravi  aere  alieno  oppressus,  nisi  tribunns 
pleb.  fkctus  esset:  in  quem  magistratum  tamquam  in  portum  perifagit  cum  ne  a 
creditoribns  appellari  posset  (nam  magistratum  gerenti  molestus  esse  priyatae  rei 
causauemo  poterat)  tum  ut  legem  de  piratico  beUo  in  eo  magistrata.pretio  ferret." 


Mffiut.  ofr.  etiAm  Verr.  2,  5,  48>  l^:  bic  locas.  est  .igitar  oniu  qao  perfagisnt: 
hie  portos,  haec  arz ,  hseo  ara  socioram.  ihid.  2,  2,  3,  9 :  at  nnmqoam . . .  Sicnli 
ajt  .aram  legam  praesidiomqae  veftram...  confageriut.  Caecin.  34,  100:  qaom 
h<Miu|ies  Tincala,  neoes  ignominiasqne  vitant  qnae  sont  legibaB  constitntae,  confa- 
gifmt  qaasi  ad  «"am  in  ezsilinm.  Bosc.  Comoed.  11,  30:  sicat  in  aram  confagit 
in  hnias  domam.  Brat.  2,  8:  tamquam  in  portnm  confagere.  Habes  igitar  tria 
vocabnla:  ara,  portas,  perfugiam,  qaibas  Romani  interpretati  sunt  id  qnod  Graeci 
iavXov  vocant.     Oessit  aatem  Gabinins  tribunatum  Metello  et  Marcio  coss. 

neguevimpraetoris]  „ntham  qoi  ius  de  peconiis  creditis  reddebat."  Hotom. 
Wolfio  tarpiter  ineptire  videtnr  orator  qnam  vim  dicit  praetoris  de  indicio  frigide- 
qae  ladere  verbis  'confiigisset'  et  'effngere.'  ^Yis  praetoris  circamscriptio  est 
praeturae  seu  iudicii.  cfir.  de  Divin.  1,  1.  Nat.  Deor.  2,  37,  95.  Legib.  1,  7,  21 : 
vis  deorom.  1  Catil^.  7,  17:  vis  patriae.  2  Agr.  6,  14:  vis  tribunicia.  Sest.  13,31  : 
vis  tribnnatus.  Yerr.  2,  2,  5.  De  re  publ.  1,  43:  vis  imperii.  ibid.  2,  9:  vis 
dominatus."  Sav.  Lusum  autem  verborum  qualis  a  Wolfio  repreheuditur ,  a  Ci- 
ceronis  genere  dicendi  non  nimis  alienum  esse  probat  Sav.  locis  innomerabilibns 
qnorum  paucos  citasse  satis  erit.  cfr.  Rosc.  Am.  1,  3 :  ignoscendi  —  cognoscendi. 
ibid.  14,  39:  disiuncta  —  coniuncta.  16,  47:  conficta  —  effictos.  32,  89:  derogO' — ' 
arrogo.  32,  90:  observandi — servanda.  1  Catil.  10,  27:  exgul  —  consnl.  ibid.  11, 
27:  emissos  —  immissus.   12,  39:  reprimi — comprimi. 

honorum  proscriptionem']  ^praetor  urbanus  ex  edicto  mittebat  in  bonorom 
possessionem  eorum  debitoram  qui  absentes  iudicio  defensi  non  fuerant.  Cnm 
dies  triginta  possessa  essent  proscribebantur ,  id  est,  libellis  palam  fizis  denon- 
ciabatur  ea  bona  auctione  constituta  venditum  iri."     Uotom.    . 

de  piratico  bello]  „tulit  enim  Gabinius  ut  bellnm  adversus  piratas  Cn.  Pom- 
peio  in  triennium  mandaretur."     Hotom. 
.iffi^  egestate  et  improb.']    sic  cod.  Erl.  et  editt.  Bipont.  Beck.  Nobb.  Klotz. 

et  egestate  et  improb.']  editt.  Gothofred.  Wolf.  Weisk. 

minore  gmdem  cum  rei  publ.]  codd.  Erl.  Erf.  et  editt.  Weisk.  Beck.  Nobb. 
Klotz.  Crus. 

minore  guidem  rei  publ.]  ita  codd.  Franc.  prim*  Barb.  utraque  Yenet.  et 
aliae  non  nill.  editt.  vett.  Graev.  Garat.  Wolfius  probante  Heumanno  delernnt 
praepositionem. 

hostis  praedogue]  coniuncta  haec  vocabula  etiam  in  Yerrinis  inveni.  2, 2, 6, 17 : 
si  Yerres  hon  horum  omnium  communis  hostis  praedoque  faerit.  ibid.  2,4,34,75: 
Yerres  sacrorum  omnium  et  religionum  hostis  praedoque. 

guo  inspectante]  contra  auctoritatem  Erlangensis  in  quo  scriptnm  est  'qno 
spectante'  hanc  recepi  lectionem  quam  reliqui  codices  tuentur  ad  nnum  omnes. 
Quod  qao  iure  fecerim  explicabo.  In  adversariis  meis  e  Ciceroae  enotavi  plos 
triginta  locos  ubi  huius  verbi  participium  praesentis  ablativo  casu  positum  inveni. 
Eodem  autem  modo  spectandi  quoque  verbum  collocatum  inveni  duobus  locis: 
Yerr.  2,  1,  20,  53:  omnia  signa  ex  fanis . . .  palam  spectantibns  omnibus  plaustris 
evecta  asportataqne  esse.  ibid.  2,  4,  22,  49:  hic  (Yerres)  ibidem  convivis  spec- 
tantibas  emblemata  evellenda  curavit.  Facile  vero  inde  conieci  hoc  spectandi 
verbum  a  Cicerone  iis  tantum  modo  locis  positum  esse,  ubi  de  iusto  et  vero 
spectaculo  qaodam  fecit  mentionem.  cfr.  Horat.  Epist.  1,  6,  60.  Clodium  vero 
legem  ferentem  nemo  pro  spectaculo  habebit.  Accedit  quo  eadem  locutio  inveni- 
tor  etiam  in  Sestian.  15,  33:  iisdem  consuhbus  sedentibus  atque  inspectantibas 
iata  lex  est:  ue  anspicia  valerent  et  quae  sequuntnr.  ibid.  25,  55:  nam  latae 
qaidem  sunt  consulibus  illis  —  tacentibus  dicam?  immo  vero  etiam  approbantibns. 
Attic.  3,  15,  7.  Pison.  4,  9 :  inspectante  ac  tacente  te. 
3  obnunciare  concUio]  in  Erl.  inveni  'consilio'  quod  correxi.  „ConciIiam  po- 
poli  dicitar  proprie  intra  arbem  iu  foro  cum  de  legibns  sciscendis  civibasve  indi- 
candis  agitur:  comitia  vero  quum  in  campo  Martio  populus  ad  creandos  magi- 
steatus  convenit.''  Hotom.  „ConciIium  est  conventus  hominum  ad  aliquid  agen- 
dnm  institntus."  Manut.  cfr.  Sest.  30,  65:  tribnno  pl.  concilio.  vulgo  'consilio.* 
legendnm  puto  'concilio.'  Nam  concilinm  pl.  dici  Gellius  monet  qunm  plebisci- 
tnm  rogatur."  Hotom.  cfr.  Yatin.  6,  16.  Laelius  Felix  apud  Gell.  15,  27 :  is 
qoi  oon  nniversom  popolom,  sed  pai^tem  aliquam  ade99^  l^bet,  uou  comitia  sed 
conttilium  edicere  debet,      .,  ^^  ^.^^    ^,,    .^.^^  ^.,^,,,  ,  .._  .  ,^„, ,  ,  .-r.-;^i^ 


j^Metere»  •eriptaa  ett  «noa  Tcleret*'  Qaod  eonre^  ^oili  j|rMttnati«a  HMo  laii- 
tlit  *at  ne.*  Mwmque  at  doeet  Madvig^  «d  Mbr.  de  Finib»  2,  5,  15*  tm  r*tbm  qaw 
Tolantateni  et  atokiam  ^ltcien£  rigidfleftnt,  nt  pnene  finalie  notio  inait,  telat: 
oro,  peto,  prMicipio  propterea  «etit|^er  lt*l>ent  iM  *tte'  nnt  Htt  n«.'  efK  etHlin 
Kraegeri  gruiAatic.  Utin.  §.  578i 

ue  veUetenS}  lect.  Tolgftt.  Oe  lege  ipsa  Tid*  «zcomai  seeond.  «^^Ud  «ct 
qonm  ob  rem  repeate  de  aetione  eoiiidiita^  Gabiniani  loqoatar  impertonn*  foba- 
tiw,  qaom  modo  ea  perteijai  inttitaeret  foae  spem  oeteitdifliaQt  eonratetac  ?* 
Hatee  Wolflus.  Aodlamn*  eontra  Kiotniam  liaec  dieentem:  .Dieser  sMuieMe 
Uebergang  ist  hier  gar  niclit  ko  ao^Ekllend  wte  Wolf  meint.  Dem  Cicerb  liegt 
Tor  Aiiem  daran  den  'Gabinias  ais  sclileehten  Goasol  darztisteUen :  er  g^  aUio 
hier  Toa  seinem  frnheren  Uandeln  im  Staat  togleich  aaf  sei»  Consolat  dbet,  in 
Trelehem  er  den  Gioft^  rohig  rachlose  Gesetse  habe  geben  JaMefU* 
.■'?„  •  J.  12:  tmppUx  sordtAata  ad  emm  ven.'}  fic^tod.  ErL  ^;  s  •■*«.  :>iu.v.^«i. 
.  Mvpptrm  ad  eum  aordidata  ven.']  lect.  Ta{gat. 
-  •'■•  innumerabUie  mmttiHudo}  hominom  enim  Tiginti  milia  Teetem  pro  Cieeronis 
sidate  motaront. 

tenonie  «mptMNcissiaif}  ita  eodd.  ErL  Brf»  Lamb.  Pidat.  Gemblae.  Ahalae, 
S.  Victorii,  Oxonn. 'tees.  Uanc  seripturam  damnat  Wolfiai.  afanpuri  potias  di^ 
enntar  lenones  qoam  impudiei.*     GraeT. 

lenonU  tmpuriMttnef}  receperont  e  non  nnllis  todd.  editores  ad  nnnm  om- 
nes.  Ego  Tero  ot  non  negaTerim  adiectivam  *imparas'  saeptos  de  lenone  dictora 
apod  Ciceronem  inveniri,  tamen  nihil  Tideo  enr  leetio  qu^m  optimns  qoisqne  eo- 
dez  tuetor  sit  impri>banda.  Aecedit  qnod  'imporus'  et  *impndieiis'  snnt  sjnonyma 
et  saepios  legontor  coniimcta.  cfr.  2  Catil.  10,  23 :  in  his  gregibns  onmes  impuri 
impndiciqoe  Tersantur;  3  Phil.  5,  12:  intolerabile  est  servire  inqruro,  im^itico. 
ibid.  3,  14,  35:  impuris  impndicis  serrire.  2  Phil.  28,  70:  et  eonitil  et  impadicis- 
simas  Antonins.  Yerr.  2,  5> '43,  112:  impadicissima  molier.  Editiones  ambae 
Yenet.  'impndentissimi.'  ' 

pede»  aMrctesmt]  cfr.  Sest.  11,  26:  Tenistis  ad  senatnm  tos  inqocm  eqiitt«s 
romani  et  omnes  boni  Teste  motata  Tosqoe  pro  meo  capite  ad  pedes  lenbnis  im- 
pnrissimi  proiecistis.  ibid.  34,  74:  socer  ad  pedes  abiectas.  Milon.  36,  100:  ego 
me  plarimis  pro  te  sopplicem  abieci.  2  Phii.  34,  86:  supplez  te  ad  pedes  abi- 
ciebas.  Non  nihil  indignitatis  habere  Terbom  abiciendi  hoc  praesertim  loco  nemo 
non  Tidet. 

(AHdnnatus  ganeo.\  idem  Sest.  11,  26.  Tocatur  cincinnatos  consoU    '•  - 

patriae  preces]  ,oninino  patriae  nomen  sanctius  et  aogostius  est  qnam  ei- 
Tinm:  et  intelligitur  incredibilis  ilia  multitndo  quae  ex  nrbe  cunctaque  Italia 
conTcnerat.*  Weisk.  cfr.  Sest.  11,  26:  qna  tnm  superbia  caenum  illud  ae  labas 
amplissimi  ordinis  preces  et  clarissimorum  ciTiom  lacrimas  repudiavitl 

n^^He  confonttw  eo]  codd.  Eri.  Erf.  efr.  2  nui.  38,  99:  contentus  «o  non 
fiusti:  recepit  hano  scripturam  unns  Garatonins. 

ne^rue  eo  confenftM]  lect.  Tolgata.  *  -^■••-u-<. 

jn  contionen\  etcendtt}  contra  anotoritatem  codicis  Erl.  in  quo  inTOid  *aA- 
fecendit'  cam  Goilielmio  et  Klotzio  scripsi  'escendit.'  Quod  ut  facerem  persnasit 
mihi  Doederlinius  qui  de  bac  scriptnrae  varietate  (*asoendere'  et  'escendere')  «gte- 
gie  dispotaTit  in  libro  illo  de  Etjm.  et  Synoajm.  Latbi.  Tolom.  FV.  pag.  60. 
Digna  sont  eios  Terba  qoae  legaotnr. 

eaqne  dteUi]  in  Erl.  scriptam  legi  'eomque  dizit  quae.'  efr^  Sest.  18,  9ft: 
habet  orationem  talem  copkol  qoalem  nnmqnam  Catilina  victor  habnisset. 

se  Nonar.  thtcembr.)  qoo  die  eontra  Catilinulos  actom  est  in  s«nat«.  «fr. 
Flaee.  40,  102:  O  Nonae  illae  Decembres  qnae  me  consnle  foistiN!  qnem  ego 
diem  Tere  natalem  hnin»  nrl>is  avt  oerte  salotarem  appellare  possnm.  Sest.  18, 88: 
eqoites  roman.  dktfiros  illias  dief  poeoM  ^no  W  eonsnle  com  glacHs  in  efivo 
Capitolino  foissent. 

ctivique  CapHoHnf]-  ,eirc»  teniplam  Concort^ae  in  cKto  Capitolino  qnnm 
in  00  templo  de  conini^altis  Cieeto  consnl  ad  senatom  retotisset,  aiuati  eqoHas 
rom.  praesidii  cansa  circamsteterant.  Tid.  1  Catfl.  8.  Idem  et  moltiA  annil  pMt 
M*Antoiiiaa  Cioeroni  obieeit.   2PhiL  7.   Qaod  enun  Cioero  toendi  senatos 


■T»'_i'..i-':iy«;. 


H  ^«Mi  COTlM  Ieg«rr«gf6f  lowe  oemmkmm  €WbMM  «•  AalMlu  ao- 
•"  'MMiat.  ad  S««t.  12,  3t.  f*,.-*-^  .•■«A,«-<'-*.u --^-  •  «j- 

«Q  in  BrU  inTcnl  'qaod  ri.'  sed  correict. 

9ompelk»ii]  „Boiina  oUwgavi*,  increpait,  aislc  «eoepit  Terbis.*  Botoa. 
DMtw  hoo  ▼eriHiiB  de  BMgiHratibiiB  potinimani  «fr.  iafits  13,  32.  3  PUL  7,  17: 
idem  (Antomas)  Q.  Ciceronein  compellat  edioto  nee,  ■eatit  amens  coameadatio- 
nem  «sse  «OmpeUationem  saam.     Attic.  2,  2,  3. 

ibttctem}  in  codd.  ErL  £rf.  ano  Oxon.  praenomen  teTcaitifr  plene  scripMm. 
I>«  hoe  aatem  L.  Aelio  Lamia  dr.  Seet.  12,  29;  L.  Lamiam...  in  eontioae  r«. 
i^^Tit  edixitque  at  ab  orbe  abesset  milia  passaom  daeenita,  qvod  esset  aasos 
pro  civi .  • .  depreoari.  11  Faiml.  16,  2:  L.  L«mia  Clodianis  tea^oribas  qaom 
e^ptestris  ordims  princeps  eseet  proqoe  mea  sidate  acerrime  propngnaret ,  a  6a* 
binio  cos.  relegatus  est  qnod  ante  id  tempos  civf  romaoo  Romae  eontigit  nemiid. 
Vide  etiam  qnae  de  CFadelissimo  faoe  edioto  diecerait  Tallias  in  Sest.  13,  29.  30. 
Conferri  praeterea  possnnt  Drumann.  IL  pag.  246.  Dio  Cass.  38,  16.  Pison. 
oi^  27.  Ascon.  ad  Pison.  cap.  lOk 
.  -    et  amluti...  et  rei  p.)  sic  cod.  Erl.  Lect.  Tolg.  'et  «alnti...  rei  p.' 

rcs  pubt.  pro  (ortuuis]  ^qaorom  amplae  fortanae  sant  ii  praesentem  rei 
pnbL  statom.  amant,  noToH  nihil  Tolnnt:  qui  Tcro  snnt  a  fortnnis  rebnsqao  do- 
mestieis  imparati,  iis  res  pabl.  cara  non  est:  quaernnt  enim  noritatem  reram  ▼el 
cam  pnblica  pemieie  nt  snis  priTatis  Tolneribns  medeantar."     Manut. 

ex  wrbe']  cod.  Erl.  et  editt.  aon  nnlU  Tulgo  editar  *nrbe.' 

«ttloiuiam  censtris«e«s]  senatns  consolto  proprie  de  ea  re  &eto.  c£r.  Pison. 
35,  87:  aderat  mecnm  senatus  et  qaidem  Teste  matata,  quod  pro  me  uno  post 
hominam  memoriam  poblico  consilio  snsceptnm  est.  Sest.  11,  26:  senatos  fre- 
qnens  Testem  pro  mea  salate  matandam  censoit.  ibid.  12,  27 :  qaid  enim  qaisqaam 
pot«>t  ex  omni  memoria  sumere  illustrins  qnam  pro  uno  ciTc  et  bonos  omnes 
priTOto  consensn  et  uniTersum  senatnm  pnblico  eonsilio  mntasse  Testem?  qnao 
qoidem  tnm  mntatio  non  deprecationis  est  cansa  faota,  sed  lactos.  De  Tostis 
matatione  Tide  quos  citat  Beimarns  ad  Dion.  Cass.  37,  33.  toI.  V.  pag.  15L 
edid.  Stnrz  et  adde  Ferrat.  Episth  3,  18.  pag.  226.  edit.  II  Abresch.  ad  CSc  in 
Pison.  $.  17.  pag.  734.  seqq.  R.  W.  Fritzsche  in  Jahnii  Ann.  noT.  toL  38.  pag. 
282»  seq.  Ferratii  dispatationis  haec  est  snmma:  Testis  matandae  caosae  erant 
dniaer:  oalasutas  siTc  lactas  et  ingens  pericahim  (adde  deprecatioais  causa  in  qoa 
Testis  lagnbris  snmebatnr  ut  in  calamitate  accepta.  Tide  Dion.  Cass.  38,  14).  Si 
ingens  pericninm  bellicam  imminebat,  pnta  si  OaUi  tcI  Itali  Tel  cives  ipsi  arma 
moTsrant,  sumebantnr  ssga  pro  togis:  sin  qna  calamitas  accepta  erat,  aot  pestis 
iagcarescebat,  Testis  Ingobris  samebatnr  idqae  pablice:  priTatim  antem  in  lacta 
psivato.  Ae  tam  qaidem  senatores  Teste  senatoria  deposita  eqaestrem  sameboat 
(Dio  Cass.  40,  46)  i..  e.  tunicam  angnsticIaTiam:  saepe  etiam,  mazime  in  Incta 
priTato,  togam  pollam  atque  atratam  indnebanAi  Magis^atns  antem  maiores  in 
laeta  praeteata  ^empta  in  sola  Teste  senstoria  faisse  Tidei^ar  (Dio  Cass.  56, 31). 
Difftcilias  est  dicere  qoo  modo  eqaester  ordo  Testem  mntaTerit.  Ferratias  potat 
eqaites  togam  (immo  tnnicam)  sine  angnsto  claTo  indaiase,  qao4  niihi  qaidem 
Talde  dabinm  Tidetar,  quum  nondam  constet  faeritne  angnstas  claTus  eqaitnm 
ouigne.  Tide  Znmpt.  de  eqnit.  roman.'  pag.  30.  Id  nnam  constat  eqaites  rom.  ia 
Inota  anidos  saos  aureos  deposaisse  (qaod  senatores  quoqoe  faciebsnt).  Tide  A4>r. 
loc  eit.  praeterea  acqae  atqae  plebs  togam  sordidMi  sea  pollam  Tidentar  ia- 
dateie.*    Halm. 

CHnetiqueimut€tssetia]  aScil.  ism  aate  prirato  coasilio.  Nam  hoo  rite  distia* 
gaendum.  De  atraque  re  separatim  etiam  in  Sest.  eap.  11.  dicitor.*  Uaeo  t«- 
rissimr  eontra  Wolfinm  monoit  Wei^ 

A«ei(iMNL]ita  ood.  Erl.  iiec'  Tolgo  omittitar  in  e£tt.  In  Erf.  saperscriptam  «sC 
■  '^i^^  umffmemUe  «Mtec]  e£r.  Sest.  8,  13:  alter  ongoentis  aflhieiis.  2  CatiL  5,  10: 
iii4;a«nti«  otditi.  13  PhiL  15,  ZU  Yerr.  2,  3,  12,  31.  Cic  pro  GalL  Sx^ 
apad  Nobb.  tom.  10  pag.  273. 

giialtitaimme  civitaiU]  oodd.  Sri.  pleciqoe  Palatt.  S.  Vietor.  Bazb.  «i  editt. 
«sater.  («mh.  Veaet.)  „reeCras  graliMimae,  awgis  eaim  aaiid  luctos  ad  grati  aai- 
Bai.memQriam  qnam  ad  giantateas  partiaet.''  Hotom.  «fr.  Sest.  63,  131:  oiTit». 
tem  tom  gratam.  ...    ^ .  ^  .^ 
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.'.T.  grmMmae  dviUttU]  edidit  P.  Yietorios  neseio  nnde  et  an  consialto.  Mira 
inconstantia,  ne  qoid  grayias  dicam,  Wolfius  probavit  ille  qmdem  scriptofiuD 
'gratissimae'  sed  deteriorem  quae  nallias  codicis  auctoritate  nititur ,  oam  JUa^bino 
e<t  Heumanno  recepit  in  editione  saa.  £t  tamen  idem  in  praefatiooe  (p^g*  Xxn.) 
eas  fere  dicit  se  delegisse  leotiones  qaae  elegantiores  et  magid^  Ciceronianae  essent, 
ne  nlinm  calumniae  locnm  relinqaeret. 

nemo  umquam  tyrannus']  c£r.  Sest.  14,  32  ;  q.ai8  tyrannos  miseros  lugere 
Tetait? . . .  quis  umquam  tam  crudelis  fuit  qui  prohiberet  qaemquam  aut  sibi  mae- 
rere  aut  ceteris  supplicare?  Pison.  8,  18:  qais  tioc  fecit  uila  iu  Scythia  tyrwnvf) 
ut  eos  quos  lucta  afficeret,  lagere  non  sineret?  •'•<:£        'rins' 

nihU  indiceref]  sic  sol.  Erlang.  quod  et  verum  mihi  videtur  et  idem  valere 
quod  'non  prohiberet.'  Lectio  Yulgata  'nihil  diceret.'  De  lusu  aatem  Tdrborpm 
cfr.  quae  attulimus  exempla  ad  §.  11.  iiy^i-.vf-^-^^.sm^ 

ediceret}  in  cod.  £rl.  mendose  scriptum  eat  .'et  dJceretufii' :^^vi,  .\jt.i\-'>.;t^if 
i:.'.r,'t-  .IK   .,■  -:.  .^;- ^.!   .;;»     ..<vrir.-  .».;:i.!i;j-tA-.  ■*  .^    ■?.;-.  i-.i.:<i    •.}jK/Xii}:^ 

§.  13.    Quum  vero]  in  Erl.  inveni  'cum  vero  cum.'       '      .  .s':^^-iv   t- 

in  circo  Flaminio]  „de  eo  vide  Beckeri  Antiqu.  rom.  I  pag.  604.  667.  et  de 
contionibus  in  eo  habitis  ibid.  pag.  668.  n.  51.  et  vol.  II,  1.  pag.  .361.  n.  698. 
et  Rnbin.  de  trib.  pot.  pag.  34.  n.  5.  Propterea  autem  Clodius  contionem  in 
circo  Flaminio  extra  pomoerium  habnit,  ut  Caesar  qui  cum  imperio  erat,  posset 
adesse.  vid.  Dion.  Cass.  libr.  38.  cap.  17."     Halm.  ad  Sest.  14,  32. 

producttts  tn  contionem]  Clodius  ut  rogationi  suae  de  expuisione  Cicero- 
nis  aliquem  iustitiae  colorem  inveniret,  qnum  aliquot  principes  civitatis,  tnm  in 
primis  consules  in  circo  Fiam.  produxit  in  contiouem  eosque  palam  audiente  po-  . 
pnlo  rom.  interrogavit  quid  sentirent  de  M.  Tuliii  consulatu.  Respondit  Piso  cru- 
delitatem  sibi  non  placere  (cfr.  Pison.  §.  14:  crudelitatis  tu  furcifer  senatum  con- 
sul  in  contione  condemnas?)  Gabinius  et  Ciceronem  et  equestrem  ordinem  accn- 
savit.  Drumann.  H.  pag.  249.  De  productionis  more  vide  orat.  in  Vatin.  §.  24: 
auctoritati»  exquirendae  caasa  ceteri  tribuni  plebis  principes  civitatis  producere 
consueverunt.  Abresch.  ad  Sest.  14,  32.  De  hac  tribunorum  potestate  optime 
egit  Rnbino  in  Comment.  de  tribunic.  potest.  Casellis  1825.  8.  pag.  37.  seqq. 
fiaec  Halmius.  cfr.  etiam  Famil.  12,  7,  1:  ea  seutentia  dicta  productus  sum  in 
contionem  a  tribuno  pleb.  de  Dom.  15,  40:  tu  M.  Bibulum  in  contionem,  tu  au- 
gnres  produxisti.     Quir.  6,  16.    Mil.  3,  8.     Attic.  1,  14,  1.     2  Phil.  31,  78. 

vini,  «omnt,  stupri  plenus]  cfr.  Har.  Resp.  26,  55:  est  quidem  ilie  (P. 
Clodius)  plenus  vini,  stopri,  somui.  Verr.  2,  5,  36,  94:  procedit  in  medium 
Tini,  somni,  stupri  plenus.  Sest.  9,  20:  hominem  «mersum  subito  ex  diuturnis 
tenebris  lustromm  ac  stuprorum,  vino,  ganeis,  lenociniis  adulteriisque  confectum. 

madenti  coma]  scil.  unguentis.  cfr.  Virg.  Aen.  4,  216:  Maeonia  mentnm 
mitra  crinemque  madentem  subnixus  . . .  Martial.  10,  19,  19 :  Cum  furit  Lyaeus, 
cum  regnat  rosa ,  cum  madent  capilii.  Ovid.  Amor.  1,  6,  37 :  Ergo  Amor  et  mo- 
dicum  circum  mea  tempora  vinum  Mecum  est  et  madidis  lapsa  corona  comis.      > 

composito  capillo]  in  Erlang.  scriptum  est  'c5pito  capillo'. 
•^'^^^■fluentibus  buccis]  mit  schlaffen,   herabhangenden  Wangen.     cfr.  Pison.  11, 
25:  erant  illi  compti  capilli  et  madentes  cincinnorum  fimbriae  et  fiuentes  ceras- 
sataeque  buccae.  de  orat.  2,  66,  266:  eiecta  lingua,  bucds  fluentibus.    De  fluendi 
verbo  translate  posito  optime  disputavit  Nagelsbacb.  §.  131,  4.  pag.  378. 

gravis  auctor]  cfr.  Pison.  §.  14:  productus  in  coutionem  . . .  quum  esses 
interrogatus  quid  sentires  de  consulatu  meo  gravis  auctor . . .  respondes . . .  crn- 
delitatem  tibi  non  placere. 

vehementissime  dispUcere]  cfr.  Attic.  13,  21,  3:  vehementer  displicere.  Va- 
tin.  1,  1:  vehementer  placere.  D.  orat.  2,18:  vehementer  delectari.  Haec  Halm. 
ad  Yatin.  1,  1.  Quibns  adde:  Acad.  2,  43,  133:  vehementissime  displicet.  Imp. 
Pomp.  24,  69:  vehementissime  comprobo.  Brut.  32,  122.  71,  249.  Muren.  21,44: 
Tehementer  placet.     Leg.  3,  9,  22:  vehementer  probo. 

ubi  vobis]  sic  codd.  £ri.  et  £rfnrt.  correctns,  Franc.  prim.  Oxonn<  dno. 
Vnlgo  editur  'ubi  nobis.'  propter  magnam  scripturae  similitadinem  non  mirnm  est 
^od  haec  pronomina  fere  namquam  non  in  codicibus  i&ter  se  commntantar.  Ce- 
terum  boc  )oco  in  £rlangensi  distincte  soriptom  est  'uobis.' 
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«tif*  lt>  liiffHr  et  hetnationtBmsJ  TehetAenter  hie  loene  in  pleriiqae  eodd. 
tetbfttoi  est.  In  Erl.  et  Erf.  correcto  invenitor  ^enr  illnstris  etiam  hellnoni.*  in 
PithoAlino  legitnr  'cnr  illnstris  etiam  hellnonis.' 

ealamittrati]  cfr.  Sest.  8,  18:  alter  nngnentis  afflnens,  calamistrata  coma. 
„E8t  calamistmm  tenne  fermm  qao  in  cinere  calefaeto  crispantnr  capilH,  nnde 
finnt  tamqnam  anuli  qni  cincinni  vocantnr.  Intorqnebat  igitnr  sibi  capillos  6a- 
binfns  consnl  mollior  et  effeminatior  qnam  et  aetas  illins  et  eins  qnam  sustinebat 
personae  dignitas  ferebat."  Mannt.  cfr.  Varr.  Ling.  Latin.  5,  29,  36:  calamistnuB 
qnod  his  calefactis  in  cinere  capillus  omatnr.  'yv 

mltatoris]  cfr.  Pison.  10,-  22:  quum  ipse  (Gabinias)  nndns  in  convivio  sal- 
taret,  quum  illum  snum  saltatorium  versaret,  orbem.  Planc.  35,  87:  saltator  ille 
Catilinae  consnl.  de  Dom.  23,  60:  Campannm  illnm  consulem  cnm  saltatore  col- 
lega.  Saltationem  autem  Romanis  probro  fuisse  patet  ex  orat.  pr.  Muren.  6,  13: 
saltatorem  appellat  L.  Murenam  Cato.  Maledictnm  est,  si  vere  obicitnr,  vehe- 
mentis  accusatoris:  sin  falso,  maledici  conviciatoris.  Nemo  fere  saltat  sobrins, 
nisi  forte  insanit,  neque  in  solitudine  neqne  in  convivio  moderato  atqne  honesto. 
~  tatn  optima  virtus']  ita  cod.  £rl.  Simile  vero  habes  exemplnm  apud  Cice- 
ronem  12.  Phil.  5,  11:  nondam  erat  vestris  tam  gravissimis  mdiciis...  concisns. 
qna  de  re  vid.  Nagelsb.  §.  93.  3.  pag.  256.  ,,  ^  -  A 

Caeioninus  Calventitis']  „!•.  Piso  matrem  habnit  non  romanam,  sed  homfne 
Gallo  natam:  qui  quum  Placentiae  consedisset,  in  eam  civitatem  adscitus  postea 
Romam  venit  et  Pisoni  Caesonino ,  eius  Pisonis  filio  quem  ab  Helvetiis  interfec- 
tnm  Caesar  (Bell.  Gall.  1,  12)  scribit,  filiam  collocavit."  Mannt.  cfr.  Pison.  6, 
14:  Caesoninns  semiplacentinus  Calventius.  '■'^■' 

fictamque  tristUiam]  cod.  Pith.  -  eodemque  dncit  scriptura  quae  in  Ert  et 
Palat.  nono  invenitur  'victamque.'  Cod.  Erf.  'irritamque'  sed  superscriptnm  est 
'fictamque.'  Klotz.  solus  edidit  'irritamque'  quod  legitur  in  reliquis  Palatt.  Fran- 
cii  prim.  Dresd.  Vulgo  editur  'versutamque'  ex  Victorio.  Graevins  Ciceronem  con- 
iecit  scripdisse  'mimicamque.' 

cognoscendoi^um  hominum]  insinuandi  se  in  hominum  notitiam  et  familiari- 
tatem.    Hotom. 

praeteriens  quum]  'quum'  deest  in  Erl.  sed  addidi. 

incultum,  horridnm  maestumque]  cfr.  Sest.  8,  19:  quam  taeter  incedebat! 
qnam  tracnlentus!  quam  terribilis  aspectu!  vestitus  aspere...  capiUo  ita  horrido 
ut...  9,  21:  alter  multos  plane  in  omnes  partes  fefellit!  qnia  tristem  semper, 
qnia  tac^turnum,  quia  subhorridum  atqne  incultum  videbant,  favebant,  gaudebant... 

eacistimares]  in  Erl.  scriptum  est  'existimasses'  quod  correxi. 
- '  §,  14.  cum  stipite  in  foro]  ita  codd.  Erl.  Erf.  et  editio  Heumanni.  Vulgo 
editnr  *cum  stipite  Aethiope.'  In  Erf.  quidem  scriptum  est  'cum  vel  Aethiope' 
stipite'  sed  puncta  apposita  indicant  verba  illa  esse  delenda.  In  Md.  primo  Franc. 
legitur  'Essope.'  in  edit.  prima  'Aesope.'  in  cod.  Dresd.  'exope.'  in  Oxonn.  C.  X. 
'esope.'  H.  'vel  Aethiope'  T.  'aesope.'  Denique  abest  'Aethiope'  a  cod.  Pith. 
Itaque  quin  recte  omittatur  non  dubito.  cfr.  Pison.  9,  19:  consulem  requirebam 
qni  tamquam  truncus  atque  stipes  si  stetisset  modo  posset  sustinere  tamen  titu- 
lum  consulatus.  Har.  Resp.  3,  5:  stipitem  illum  (Aelium  Staiennm)  qui  quorum 
hominum  esset  nesciremus,  nisi  se  Ligurem  ipse  esse  diceret. 
.y"      sine  sensu]  sensus  h.  1.  idem  est  quod  sensus  communis. 

elinguem,  tardum]  cfr.  Pison.  1,  1:  pauci  noveramus  tarditatem  ingenii, 
stnporem  debilitatemque  linguae. 

inhumanum  negotium]  negotium  est  Graecorum  nQayfia,  cfr.  1  Attic.  12,  1: 
TevxQis  illa  lentum  sane  negotium.  Q.  Frat.  2,  13,  6:  Callisthenes  quidem  yvd- 
gare  et  notnm  negotium,  quem  ad  modum  Graeci  aliquot  locuti  sunt. 

Cappadocem]  „e  Cappadocia  magnnm  servoram  venalium  numerum  Romam 
adduci  solere  testis  est  Strabo  lib.  XTV."     Hotom. 

abreptum  de  grege  venalium]  Erl.  'venialium.'  cfr.  Quintilian.  8,  2,  8  = 
qnod  commune  est  et  aliis  novum  intellectu,  alicui  rei  peculiariter  tribuitnr :  nt 
nrbem  Romam  accipimus  et  venales  novicios,  qnnm  sint  urbes  aliae  quoque  et 
▼enalia  multa.  Pison.  1,  1:  nemo  qneritur  Syram  nescio  qnem  de  grege  noricio- 
rnm  factam  esse  consnlem.  Sest.  64,  134.  nbi  his  Tenalibns  opponuntur  ez  •r* 
gattolis  emptii    Yerr.  2>  5,  66,  146:  veQales  AiiaticL 


V  -    ; 


'  WH0'^4i^SI^9S''  ui^  j)iiHifft'fi|ii  II 
mBftt  ksM  ^m^  iotm  ii^esrntM  lum  «oimmik  SaIi^mm  «rimte  1 
detfiyre  iBtromittere  Toliiptates  ident  «mo  «Uoit  ^o4  mwtnem  fw  fotthtim^r**^ 
eiporo.  SiaUliter  etiMk  Klotiine  ooiaa  Immo  eant  Torba:  ,Heiinlielie  UeMUtber 
Uim  BMi  Bicbt  xnr  gewoJiiUteben  Thore  heremtreten^  aoncierB  Iwr  «i«  iMtle  mtn 
T«nte«kte,  keimliohe  TliareB,  4ms  eie  luibemerict  eine^opfeB  koMiteB.  ViU 
anderer,  obie«nerer  Sinn  Megt  sicher  in  dieeea  W.orten  niobt.*  Eedeae  proTfne 
bumIb  «t  liBgelthaeh:  «ee  ift  g«viM  nieht  tob  loinatarliclier  WoUust,  •OBdem 
TOB  der  Henchelei  Piso'«  za  Terst^eo.  Die  «africhtigeB  Schweiger  l«Mett  4ie 
Li«t«  SB  der  Hanptthnre ,  die  henobierisehen ,  die  nicbt  sebeui«n  woUes  was  sie 
•iad,  tar  Hintertlrare  herein.*  Cui  qaidem  interpretationi  ego  qaoqne  plane  a«> 
«•Btier.  OraoTiBs  eoBtr»  «igBificari  existimat  istis  Terbis  qnod  Piso  «t  adTMsas 
et  aTersos  faerit  impBdiens.  Emestiiis  a«tem  de  scortis  mascnlis  inteiiexit  haec 
Terba  q«a«  Osiander  iBterpretatns  est  ita:  Der  die  Loste  nicht  darch  das  Thor, 
soDdtni  dorch  eine  NebeBthore  hereinliessl  —  Andentang  der  unnaturliobeB  W^rf. 
la«t«,  deneB  Piso  sioh  bingab  —  ^PseadoAyro  tale  qoid  siga^catar  qoale  Terbis 
§.  11:  'ne  a  aanetissima' . . ."  Wei»k. 

Mtia  imtMtiU]  nc  eodd.  Erl.  et  £rfart.  correetns,  qood  Lafabin.  Garat. 
Weisk.  recte  praetalerant  Talgato  'helno.'  Afferam  aatem  {pea  Garatonii  TerlMi: 
,qai«  Beget  hoo  Pisoni  eoBTioiam  optime  conTenire?  tam  propter  honiiius  (Mrade- 
Utatem,  tam  propter  iasaaas  capiditates,  tum  etiam  propter  illam  tarditatem  ia"^ 
genii  staporemqne  natarae.  Non  tam  Pisonis  est  proprinm  illad  'belao'  et  hoe 
loeo  atri  sermo  de  litteris  est,  aptias  'belna'  dicitnr,  qnum  ad  eas  perdiscendas 
noB  iBgeniam  afferret  ullam,  non  gustum  aliquem  bominam  politorom  et  elegan* 
tiam  at  fit  oonsuetudine  usaqae  formatum,  nihil  deniqne  qaod  speeiem  haberet 
aUqaafli  hamanitatis.  Erat  enim  plane,  ut  modo  TuIIius  dixit,  inhnmanum  ne- 
gotinm.*     Ceterum  frequenter  hoc  convicio  osas  est  Cicero,  sic  enim  appeUaTit: 

X  CatiUnarios  c£f'.  SaU.  27,  76 :  belaae  quaedam  illae  ex  portentis  immanes 
ae  iBrae  forma  bominum  indatae  exstitemnt.  , 

IL     C.  Yerrem  ofir.  Yerr.  2,  5,  42,  109 :  belua  immanis.  -  v  i '  ' 

m.  P.  Clodium  Pulchrum.  cfr.  MUon.  12,  32.  15,  40.  31,  85.  Har.  Resp*  8,  6. 
Sest.  7,  16.    Leg.  3,  9,  22:  furor  impurae  beluae. 

'/■£}',  ■'tV.  L.  Pisonem  Caesoninnm.  cfr.  Pison.  1,  1.  4,  8:  importuna  beloa  proT. 
eMM.  7,  15:  belna  tam  immanis  tamque  taetra.  Pison.  14,  31:  immanissimiUB  ae 
foedissimam  monstrum. 

y.  If.  Antonium  triamrinun.  efir.  3  Phil.  11,  28 :  taeterrima  beloa.  4  PUL 
6,  12.  7  Phil.  9,  27. 

.;  '^  YI.    L.  Antoninm  Marei  fratrem.  cfr.   12  Pbil.  11,  26.   10  IWI.  10,22.    Ea- 
4^jl'4eBiqae  qnae  h.  1.  leotionis  Tarietas  iaTenitor  etiam  13  PhU.  6,  11. 

'■  '  pUio$6piimr(]  de  Pisone  Epicureae  philosophiae  sectatore  vide  Sest.  10,  33- 
FfsOB.  9,  20.  Sest.  51,  110.  Satis  plane  bis  locis  iadicat  Cicero  non  doctrina, 
scd  Tolantate  Pisonem  fuisse  Epicureom.  Qui  enira  eorum  nomina  quorum  sec- 
tam  seqaebatur,  ignoraret,  ex  hominam  sermonibus  et  ex  naturali  quadam  pro- 
pensione  potias  qaam  ex  libris  genus  iUud  philosophiae  cognoTisse  putandns  est. 
E«t  igitor  Epicoreas  Piso  i.  e.  non  admodam  laudandae  pbilosophiae  stadiosas 
«t  indoctua  tamen  Epicureus.  Manot.  ad  Sest.  10,  23.  „Hinc  ait  in  Pison.  16,  37 : 
Epicnre  noster  ex  hara  prodncte,  non  ex  schola.  Quam  nihil  didicerit  a  philo- 
sopbo  graeeo  qnem  secom  habebat ,  ostendit  Cioero  in  eadem  orat.  cap.  28.* 
Matth. 

qu^ecumque  est]  «pradenter  hic  orator  at  Romanus  homo  loqoitar.  Alibi 
et  nosse  se  ostendit  et  grariter  yituperat  Bpicurl  disciplinam."     Weisk. 

captus  uno  verbo  volupt.']  cfr.  Sest.  10,  23:  Terbum  ipsum  Tolapta^  oin- 
Bibaa  animi  et  corporis  sensibas  devorabat.  .  "j:  '  ""  ' 

habet  enim]  sic  optime  sol.  cod.  Erl.  Vulgo  ecBtnr  'habet  aatem.'     - 

i$teptis]  ineptos  hic  Tooari  eos  quos  nostro  «ennone  dicimos  'Pedanten'  l>en« 
flfilt  WolAus.  cfr.  Nagelsb.  $.  8,  2.  pag.  30. 

ae  de  virtttte]  hane  reccpi  lectionem  Tulgatam:  in  Erl.  deest  praepositlo. 
Cetenua  cfr.  de  hac  re  qoae  didpotaTit  Kagelsb.  $.  131. 

(.  iit  vesHgani  0tqm  9ilMfl^}  «O*  Ven.  9, 4»  HS,  81:  oimalmSm  ^ 
alB  «t  pefrlMtigabanti  .-  -' v1.-.-i 
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.'.**»  M||Bii»i?wq  «i»  ««ci|uri;MBt|»  |(]rl«M«nfi«  fHM^^tfs»  i^  4«o  iQTcmi  <^xi«4U 
jH^lpt.,,  ,C$a)ffirri  pMiwit  M.AOiriiiA  .vecboraiB  Qoi99iat%t|qn«  »»ep«  ia  eodd.  obin« 
(fiiA«l#«t«  diueroit  X>Q«demiiiw  Btym.  «t  Synon.    ]rf«t.  V.    p»gv  301.    tUiaJc. 

5.  m.  p»K.  m.  . 

pnuUvUssimam  cJr.}  sia  eod.  iSrf.  09:01^1.  qaattaor  q««m  scr^toraB  r«««» 

ad  mo- 

sGrendom 

Miotieiii 

--^ ,        'pi-tideh6'8ai^am'  scrtpinm  _ 

fU^  qiiod  secatos  est  librarias  nost^r. ,  Simile  ^ntm  asos  kefiptnrae  compendid 

*■  * 

Mt^ir  omisit  Sttetain  t.  telnti  iinm  aeHberet:   det«mde«t>eta.  editoraaitfeiero* 

ditoram.  incdibile  =  innredibile.  .?.     .;    \     .  .  -    ,   ,  .  t.i  u/,^  v..' 

pudftitis»im4im  cin."]  ^qaam  qui  fandanint  a]ienis!>imi  ab,  ot»^  et  Tolaptatibiu, 
'virtati  et  indostriae  deditiMimi  iaernnt."  His  n^mirnm  yerbis  Hotom.  defendit 
bane  schptoram  qnam  recepernnt  Garat.  Beek.  Wolf.  Weisk.  .Et  defendi  ntiqoe 
potest  baec  qaoqne  lectio  qnamTis  mirOT  Wolfio,  ei;citiar(t  cacbinnos  Hand  en^m 
ita  abanrdom  esse  hoe  ciTitatis  epitbeton  testis  est  ipee  l^allias  pro  Flacc.  23,55: 
civitatis  pndentis . . .  instam  dolorem  qaerelasqne  cosnoacite.  Ceternm  de  fre> 
q«enti  hornm  adiectivomra  permatatione  'ride  Jordan.  ad  orat-  pro  Caeein.  35, 
102.  pag.  295.  i 

Mi  tnodo  vultnm.']  Hic  risonis  Tnltns  in  Seatian.  et  in  l^ison-  snis  eopiose 
eoloribns  depintintar.  Ad  rem  aatem  6it-  1  FamL  9,  16:  &onte  at^ae  'volta  si'. 
muUtio  fBcillime  sastinetor.  ^,.  .     ../.,..,.  <     .      .     .  »    +  •/ v 
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Qnae  in  ipso  capitis  initio  le^antnr  rerba,  ea  in  codiefbas  ad  nnnm  omnibns, 
he  Erlariisensi  quidem  excepto,  foedissime  depravata  snnt.  Unde  facile  eonie^ 
ceris  yetnstissimam '  esse  hanc  corruptelara  atqne  primi  fbrtasse  librarii  vel  n«- 
gliltentiae  yel  ihscitiae  attribnendara.  Ez  diversis  Tero  seriptnris  qnnm  certi  qnid- 
qnam  nondnm  potnerit  eztrieari,  libenter  NaKelsbaehii  recepi  coniectnram.  In 
Pithoeano  antem  codice  le^nntur  haec  verba:  'sed  me  qaamquam  quidem  ntinima 
non  cognoscatnr  a  me  propter  Pisonum  affinitatem  quamqnam  longe  hnnc  ab  boo 
genere  cosmatio  matema  Transalpini  sanguinis  abstiilisset'  .  .  .  qaocnm  prorsns 
0onsentit  Erlangensis  praeterqnam  quod  pronomen  'hnnc'  librarii  culpa  ezcidit. 
Uode  GraeTins  — ^  quem  unus  secntns  est  Garatonins  —  sie  edidit :  <Is  me  quidem 
n^nime  —  eognoram  enim  propter  Pisonnm  affinitatem  quamqnam  longe  bane 
COini«tio  matema  Transalpini  sangninis  abstulisset'  — -  Idem  genuinam  hanc  fnisse 
Tollii  mamun  arbitratur.  Gruteros  vero  eui  recentiores  paraerunt  omnes  edidit: 
1«  m«  —  quaraqaam  me  quidem  non  —  cognoram  enim  propter  Pisonum  afi&ni« 
taUm  qaam  longe  hane . . .  abstulisaet ... 

ifuamquam  me  quidem  minimel  cfr.  TnscnL  1,17,  40:  qoamquam  hoo  qpi. 
dem  minime. 

abstnUsstt']  <itt.  FamU.  2,  7:  te  hortor  nt  omnia  guberaes  et  moderere  pra« 
d«ntia  taa,  ne  te  aaferant  aliornm  consilia.  ibfd.  8,  17:  nam  mihi  sentio  bonan 
m«ntem  iraeaqdia  et  amore  i^latam,    Haec  ezempla  attuUt  Sav. 

std  ruffis}  in  £rl.  mendose  scriptnm  est  'si  ragis.' 

deeepii]  cfi\  proT.  consnl.  5,  12:  quod  ille  tos  tristitia  Tultnqae  deeeperit. 
-itf.  §'  l*^*  i^'  P^o]  apostrophe  ad  absentem  qaalis  etiam  inTenitnr  Sest.  l4,  32. 
ij^n.  37,  102.  l  Phil.  13, 1.  Pe  Piaonis  autem  Tita  eo^ferxi  possant  qoae  enar> 
f*i1»  Prapaiin.  n.  pag.  77—79. 

tinuta  «upercm^]  in  £rV  e:(«idit  'tanto'  in  nthoeano  deest  'snpercilio.'     ,,, 

jf^  qculo...  ista  fronU)  c£r.  piso^.  1,  1;  beuU,  s^perciUa,  frons,  Toliiu 
4«9iqne  t«taa  qai  sermo  qoidam  tacitas  mentis  ei;t,  hic  in  fraad^m  bonti^es  im- 
jfiiljfrr  i4c  «08  qoiiMi/s  «rat  IgnQtpf^  deeepit»  f«^Uit,  ihdnxit,  Sast.  8,  19:  aam 
qoid  ego  de  snpercilio  dieam  qaod  tnm  hominibns  non  sopereiUnm,  sed  pig^na 
z«i>  p^9»*  Tidebator?  Tant^  ^rak  graTiiau.  in  (^alp^  tut4  eont^ftefio  frontis, 
tt  luo  •operoUio  uuuu  01«  nlti  taiiiqaara  Taae  TidtrrrtnfcwiMttn.  %  ii;  respondat 


altefo  imI  frontoai  aoblato,  alterb  ad  mentnm  depresto  sQpc 
snl.  4,  8:  lat«aat  Bbjdines  eiiu  illae  tenebrioosae  qnas  fironte  et  siq>ereillov  iMD 
pndore  et  temperantia  contegebat.  ,Verba  oratoris  Incnlente  signifiioant  Piaoneim 
ocnlo,  fronte,  supercilio  id  asseqai  Tolnisse,  quod  animo,  yita,  rebas  gestis  per- 
seqQontar  alii ,  ut  -rir  bonas  ac  fortis  baberetar:  neqae  Tero,  si  constat  yeteres 
oratores  ex  corporis  deformitate  et  vitiis  saepe  materiam  ad  iocandom  snmpsisse, 
aliqaid  absardi  in  bis  antitbetis  videre  possom.  Deniqae  metaendam  erat  Pisoni 
ne  personam  qnam  sasceperat  non  amplios  sastinere  posset,  si  propter  societaten» 
consilioram  Gabinio  similis  esset  existimatas.  Itaqoe  aon  podor,  sed  metas:  non 
modestia,  sed  prodentia:  non  laodis  ac  gloriae  copiditas,  sed  ambitio  et  hononun 
contentio  ab  ista  societate  enm  revocare  poterat.  Ac  rectios  dicitor  *tone  aosos 
es'  qaam  qood  Wolfios  desiderat  'te  non  pudoit' :  constanter  etiam  ia  Pisonianae 
capp.  8.  14.  15.  aodendi  verbom,  non  pudendi  ponitur."  Haec  reotissime  con- 
tr»  Wolfium  disputavit  Savels. 

''■'■''   isto  animo]  cfr.  Sest.  9,  22 :  animus  eius  vultu,  flagitia  parietibus  tegebantur. 

tantis  rebus  gestis]  sic  cod.  Erl.  Vocabulum  'rebus'  in  Erfurt.  a  mano  so; 
cnnda,  sed  antiqaa  additum,  deest  in  re^quis  omnibus  codd.  et  editt.  vett.  rece- 
penint  aatem  praeter  Wolfium,  Beckium,  Salvelsium  editores  omnes. 

A.  £faMn<o]  sic  cod.  Erl.  praenomen  excidit  in  codd.  Erfart  «t  Oxonn.  sex. 
•^      notata]  in  codd.  Erl.  et  Palat.  nono  legitur:  'non  otata.'  '     "  '. 

frontis  tibi  intepumento']  cfr.  Pispn.  6,  12:  istius  insignis  neqnitia  frofttis 
inToInta  integumentis.     Coel.  20,  47:  flagitioram  integumenta  quaerere  . . . 

tu  coire]  codd.  Erl.  et  Pith.  tuentur  pronomen  *tu'  quod  iure  asciverunt  edi- 
tores  praeter  Wolfium  et  Klotzium  omnes.  „Coire  semper  fere  in  malam  partem 
accipitnr  pro  societatem  inire  seditionum ,  tumultaom  excitandorum  causa,  ut  con- 
spirare,  coniurare."     Graev. 

provinciarum  foedere]  cfr.  Sest.  10,  24:  foedus  fecerunt  cum  tribuno  pl. 
palam,  ut  ab  eo  provincias  acciperent  quas  ipsi  vellent...  ea  lege  si  ipsi  prius 
tribono  pl.  afflictam  et  constrictam  rem  publicam  tradidissent :  id  autem  foedus 
meo  sangnine  ictum  sanciri  posse  dicebant.  « 

addiceres]  scil.  tribuno  pl.  Addicere  alicui  aliquid  nibil  aliud  significat  quam 
ita  permittere  ut  liberam  prorsus  et  infinitam  eius  rei  habeat  potestatem.  Petita 
enim  est  imago  ab  obaeratis  qui  creditorum  nexi  fiebant.  cfr.  Pison.  24,  56:  ad- 
dicebas  tribuno  pl.  consulatum  tuum. 

senatui  populi  rom.]  sic  solus  cod.  Erl.  Vulgo  legitnr:  'senatui  popnloque 
rom.*  Erlangensis  autem  scriptura  mihi  longe  videtar  praeferenda.  Tantom  enim 
abest  ut  affiimare  ausim  edictum  illud  quo  qoi  deprecandae  'Tallii  salotis  caosa 
sordes  indoerant,  ad  suum  vestitum  redire  iussi  sunt,  ad  omnes  omnino  pertinuisse 
qui  vestem  mutaverant,  ut  pluribus  ex  locis  suspicari  liceat,  senatores  solos  ves- 
tem  lugubrem  deponere  iussos  esse.  Qua  de  re  cfr.  in  primis  Sest.  14,  32 :  erat 
igitur  in  lucta  senatus:  squalebat  civitas  publico  consilio  (rectios  sopra  12,  27. 
dixerat  'privato  consenso')  qaom  sabito  edicunt  doo  consoles  ot  ad  soom  vestitum 
senatores  redirent.  Quis  umquam  consnl  senatum  ipsius  decretis  parere  prohibuit. 
14,  33:  civis . . .  optime  de  salate  patriae  meriti  periculum . . .  lugere  senatui  non 
lioebit?  ibid.  23,  52:  numquam  denique  erit  tam  oppressus  senatus  ut  ei  ne  sup- 
plicandi  quidem  ac  lugendi  sit  potestas.  deDom. 43, 113:  doo  sunt  inventi...  qni 
pro  me  patres  conscriptos  deprecari  et  populo  supplices  esse  edictis  atque  imperio 
vetarent.  Quibus  ex  locis  ad  senatum  solum  pertinuisse  edictam  illod  statoere 
non  dnbitarem,  nisi  alium  etiam  invenissem  locom  qoo  res  iterom  in  dubium  vo- 
catur.  Legimos  enim  Sest.  14,  32:  etiamne  edieere  audeas  ne  maererent  homi- 
nes  meam  . . .  calamitatem,  ne  bonc  soom  dolorem  veste  significarent?. . .  qnis 
umqaam  tam  crudelis  fuit  qui  prohiberet  quemqoam  aot  sibi  maerere  aot  ceteris 
sopplicare  ?  Utcomqne  aotem  de  re  parom  explorata  stataeris ,  satis  erat  ab 
oratore  in  senato  verba  faciente  commemorari  eas  consntum  iniurias  qnas  hnic 
potissimnm  ordini  intulerant.  Deinde  et  sententiae  et  anctoritas  ad  solum  perti- 
nent  senatom  nec  est  qnod  cnm  Wolfio  statnamns  sententiis  nsnm  esse  scriptoaem 
pro  snf&agiis. 

sient^ttUSf  auctorttaU}  sic  oodd.  SrL  et  Pithi  Vnlgo  edttur  'sententiia  at- 
4n«  snctoHiitei'  :^  ■■■■■-     -•  '■■'■■.  -    -•■    ,■-■:  ..  ,  t,:.;^..  •..,,vv:--;^.;,-.^r  *:/ 
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-         newilht  fmUMiJ  eoddf  Srli  PfA.  Er£  eon«e«iis  qtttna  serfptnram  Tiilgstad 
*<•  Iveta  quidem'  pnieferendam  eese  recte  Tiderant  Gnev.  Lallem.  Garat. 

f .  17.    putadas . . .  consulem  te  eue]  codd.  firl.  £rfort.  v*^ 

sMr-     ie  putt^a* . . .  contulem  esee']  lectio  Tolgata. 

demiciUtm  ^uondtm  superbiae.']  cfr.  1  Agr.  7,  30:  si  lnxnries,  HannfbiJem 
IpBnm  Capna  corrapit:  si  snperbia,  nata  inibi  esse  haec  ex  Campanomm  fastidio 
Tidetnr.  2  Agr.  33,  91 :  illam  Campanam  arrogantem  atque  intolerandam  ferociam. 
34,  93:  Campano  supercilio . ..  35,  95:  Campani  semper  snperbi  bonitate  agromm 
et  fructaam  magnitudine,  nrbis  salnbritate,  descriptione,  pulchritndine.  35,  97 :  coloni 
Cspuae  in  domicilio  snperbiae  atque  in  sedibus  luxuriosis  collocati . .  .  Ceternm 
▼eterem  illam  Capuam,  superbiae  domicilium,  bene  distinxit  Cicero  a  nova  Capna, 
colonia  recens  deducta.  De  illa  vetere  loquitur  Pison.  11,  24:  fnit  pompa,  fdit 
species,  fnit  incessns  saltem  Seplasia  (quae  erat  Capuae  platea)  dignus  et  Ca* 
pna.  ibid.  11,- 25:  erant  illi . . .  buccae,  dignae  Capua  sed  illa  vetere:  nam  haec 
qnjdem  qnae  nunc  est,  splendidissimoram  hominum,  fortissimoram  virorum,  op- 
timoram  civinm  mihiqne  amicissimoram  mnltitudine  rednndat.  Hanc  autem  novam 
Cspnam  numquam  non  snmmo  opere  laudavit  quia  egregiam  revocando  ezsnli 
navaverat  operam.  De  Pisone  vero  duumviro  Campano  cfr.  Sest.  8,  19:  Capua 
in  qna  ipse  tum  imaginis  ornandae  cansa  duumviratum  gerebat. 

consulem  te  esse]  „hoc  serio  accepit  auctor  ac  simpliciter  incaatus  faoit 
nobis  hominem  simnl  Capuse  et  Romae  consulem.  £st  illud  egregiam  specimen 
inscitiae  pnblicaram  rerum  et  scriptorum  Ciceronis  et  condicionis  qua  usa  est  illa 
nrbs  inde  a  tempore  Hannibalis.  Mirabatur  ergo  locnm  hunc  eruditissimus  Ho- 
tomanns,  sed  dubius  ipse  rem  aliis  expediendam  reliquit."  Haec  Marklandus, 
contra  quem  Gesnerus :  »vir  alias  perspicax  non  vidit  amaram  hic  irrisionem  esse. 
Aperte  profecto  irridet  superbiam  illam  Campanorum  qui  et  alternm  consulem 
Romae  dare  et  snos  dnnmviros  consules  vocari  postularant."  „WoIfius  ipse  am- 
bigit  ntram  in  sententiam  discedat.  Proprie  autem  et  vere  consules  in  mnnicipiis 
qnibusdam  dictos  fnisse  snmmos  magistratns  contendernnt  Everardus  Otto  (de 
aedilibns  coloniar.  et  municip.  Lips.  1732.  pag.  61.)  et  Neiimannus  (Hermes  1827. 
yxnc.  pag.  296.)  quae  sententia  prorSns  refutata  est  a  Velsero  (Rupertus)  et 
Orellio  (Inscript.  nr.  3775 — 3784).  Didici  hoc  ex  libro  illo  qui  inscribitur  ^Real- 
encyclopaedie'  cnius  evolvas  si  placet,  volum.  alterum.  Ego  vero  damnata 
Msrklandi  sententia  Gesneram  verum  vidisse  exploratum  habeo. 

ticuti  eras]  ita  cod.  Erl.  Vulgo  editur  'sicnt  eras.' 
>^  '-'i^enatui  paruerunt.]  Qnid  sit  senatui  parei-e  sive  senatus  auctoritati  obtem- 
persre  —  quod  legimus  3  Phil.  10,  26  —  ipse  nos  edocet  Cicero  qni  de  consu- 
Istu  suo  haec  dicit  —  Pison.  3,  7  — :  ita  est  a  me  consnlatus  peractus  ut  nihil 
sine  consilio  senatus...  egerim.  2  Phil.  5,  11:  quid  enim  constitui,  quid  gessi 
nisi  ex  huins  ordinis  consilio ,  auctoritate ,  sententia  ?  Cfr.  locutionem  Livianam 
einsdem  potestatis:   consules  esse  in  patrum  (sive  senatus)  auctoritate. 

cum  tuo  ttlo  pari]  (Je  hoc  adiectivo  pro  substantivo  posito  conferri  possunt 
qnae  disseruit  Nagelsb.  §.  25.  6.  pag.  83. 

semper  te]  ita  cod.  Erl.  vulgo  editur  'te  semper.' 

misericordem  fuisse]  in  Erl.  inveni  'misericordiae  fuisse.' 

pestem  depulissem]  codd.  Erl.  Erf.  Pith.  Palat.  nonu«.  Receperant  hoc 
Gruter.  Graev.  Garat.  Klotz.  L    Depnlissem  scil.  ex  auctoritate  senatns. 

deputissent]  ediderunt  Lambin.  et  Elotz.  H. 

depellereni]  Heumann.  Ernest.  Wolf.  Weisk.  Sav. 

depelterem]  edidit  Nobbius  nescio  quo  iure.  Beckio  vero  sex  haec  verba 
qois  desunt  in  codd.  Dresd.  Barb.  Francii  prim.  Gnelf.  Oxonn.  quinque  valde  vi- 
dentnr  snspecta.  cfr.  Muren.  36,  52:  omnes  qui  illsm  sb  re  publica  pestem  de- 
pellere  xsnpiebant. 

crudeles]  in  Erl.  inveni  singularem  numeram  quem  correxi. 

con^U^  tuis]  cod.  Erl.  Beck.  'comitiis  [tuis].'  ' 

tuis  comttiis]  codd.  Erfurt.  Pitb.  et  editt.  Graevii,  Garst.  Nobb.  Elotz.  cfir. 
S^^Agr.  2.  4:  meis  eomitiisr 

comitUs.]  Wolf.  qnia  deest  in  Oxon.  omnibus  omisit  pronomen  itemque  Weisk. 

tmstodem  feceras]  sio  cod.  Erl.  Yalgo  editnr  'costodem  prsefeceras.'  .Cu- 
•iodei  tsbellsram  sderaait  nt  ne  qos  psrs  sarrip«r«tiir  in  firsmdem  esndidati  imt4 
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igitar  PiM  in   c«ttitiii   qaibaa    ipM    oou«I»iMi  fdt^tt  Oieeimi(  «MiM!i JHmI 

'  «BCtodiae  mandauet,  mt  liomiAi  mMfBi»  Mo  et  mu«o^  nas  p«i4te  et.  «f«4ftlit»t» 

ea' «raTins  •peecATit.*'     Weislc.  c£t.  Fteoo.  6,  11;  «li  ptimMi  qourilitl.tvif  Mdem 

«i^tlim  pr»erot«tiT«e ,  qaem  in  •raato  tententiiMi  ragtbm  >mliaw> 

cemstrMmm...  tntdidUH]  efr.  Q«ir.  5,  13 1  aiei  m«  eonetrietnm  ABmttUtf 
iMfltibiu  dediaaent.  de  D«m.  9,  23 :  L.  Pisoni . .  <  papalos  liberoB  rinetoa  «t  «Mfc. 
alrietes  tradidiati.  ibid.  43,  113:  dqo  aant  inTenti  i^ai  senntnm  tribnno  fnrcntl  egtt; 
Mrtetam  traderent  Sett.  10,  24:  si  ipai  prina  ftibnno  pL  a£tto«Mi^  «t  aanrtriniWi 
roi  pnbL  tradidiasent.  •      •,  i?  •■-Jii -^ . 

mfi$m  ^emnriim]  efr.  Se<t.  34.  54;  frener  «t  Fiso  gener  n  P!a«fltl  ««ilillit 
polibita  anpplex  reiciebatar.  efr.  etiam  Dramann.  IL  pag.  976.  

iiltmqv  t*\  eodd.  ErU  et  leetio  rnlgats.  E  eodioe  Ert  e<Kd.  Slata 
<MeB  ta.' 

patfrfre]  eod.  Erl.  et  leot.  mlg.  E  eod.  Eirf.  edid.  Klot*.  *pat«r«ria.'  «^ 
8«8t  84,  54:  hae  tAota  pertnrbatlone  civitatia  ne  noetem  MMem  consalea  kittqr 
tteom  interitam  et  snara  praedam  tnteresse  passi  anmt.  ibid.  |.  53:  illo  inqaam 
^ao  die,  die  dieo?  immo  hora  atqae  etiam  pancto  teniporis  eedem  mibi  rei4|a« 
pnbl.  pernicies,  Gabinio  et  Pisoni  provineia  rofirata  est.  Sest.  19*  44:  qni  «anh 
i«M  boram  meae  pestia  et  saornm  praemiornm  esse  Yoluissent.  ibid.  10,, 35:  pro- 
■Mllcantar  ano  eodemqne  tempore  rogationes  ab  eodem  tfibnno  d«  meo  peniioie 
«t  de  provinciis  eonsnlnm  nominatim. 

prtiedam  tvam]  tic  cod,  Erl.  Vnleo  editur  'tnam  praedam.'    ^, .,   ii...w.;  ;-.>..-'- 
'l  dttm  eontieesceret.']    In  Erl.  scriptam  est  'enm  centiseeaeeret>*   , 

|.  18.  factum  fuerat"]  sic  ood.  Erl.  I^ctio  yaUata:  'faetam  erat.'  .  ,., 
,  oecidiste  rem  puM.']  Optimns  qnisqne  codex  hane  scriptwam  taetor,  ia  d«- 
terioribas  libris  scriptnm  est  'concidisse.'  Eadem  prorsns  leotionia  vvi^aa  iato- 
aitnr  in  Sallan.  31,  88.  «Differentiam  inter  baec  dno  Terbs  constitait  Cieero  de 
Dom.  86,  96:  remqae  pabl.  coneidere  nnins  disoessn  qoam  omninm  snt«rita  ooei» 
dwre  malai."     fienricas  Stephsnas. 

arbUria  funeri»]  cfr.  Pison.  9,  21 ;  eodem  in  templo  eodem  et  loci  T^etiirie 
Ot  temporis  arbitria  non  mei  Bolam,  sed  patriae  fnnerix  abstalisti.  de  Dom.  37*  ^^- 
Ttdere  praeteztatog  inimicos  nondnm  morte  complorata  arbitria  petentea  ^neria* 
,Arbitria  funeris  proprie  dicnntur  mercedes  quae  pro  cara  fanenim  libitioarii», 
Tespillonibns ,  aliis  id  jGreftas  ministris  solvebantur.  Eornm  arbitriom  fuisse.  penes 
praetorem  rel  maidstFatam  manicipalem  constat  ez  Diirest.  lib,  XL  tital.  YII. 
leg.  Xn.  §.  6.*  Schutz.  index  latinit.  Cicer.  Alii  aliter  definiemnt  arbitria  fime' 
rit  qaorum  opinionibus  omniam  examinatis  Garatonius  ita  conelndit  ad  orat,  dc 
Dom.  oap.  37:  nCompertnm  est  locari  fbnera  consaerisse.  Oonsnlea  ergo  tarn- 
qnam  fbneris  rei  pabl.  conductores  iidemque  arbitri  amplissimam  qoam  ipsi  feo«< 
rant  eins  funeris  aestimatiooem  a  Clodio  morte  illa  rix  obita  postalarunt  proTin- 
eiie  nempe  et  quae  alibi  commemorantur.  Haec  mea  c^niectura  est  qnam  ne  sim 
lonsnor  non  exomabo,  quum  praesertim  rem  caligihe  antiquitatis  obdnctam  per- 
Tidisse  me  non  contendam."  «Cuins  explanationem  si  probaris,  arbitria  et  prae- 
mia  fnneris  rei  pnbl.  inter  se  non  mnitam  differre  Tidebontor.  Ae  prsemi*  ponnn- 
tv  (proT.  cousal.  esp.  2)  Syris  et  Macedonia  cfr.  ibid.  cap.  6:  *hii  ipsis  praemiis 
eztortis . . .  lam  si  dederis  arbitria  in  ipsis  fnneribus  non  minas  nota  fiiisa*  «e* 
natoribns  rom.  qaam  praemia , '  repetitionem  illins  Tocis  non  magis  qaam  biuns 
reprehendere  debebis.  Attamen  non  iuutHe  dneo  alias  repetitionea  s  CJ«erone 
fsetsa  reeitare,  qno  maffia  intelli«ras  qnam  iniqne  Wolflns  hoo  looo  indicsiit.  Ac 
n«  longnm  sit  daas  tantnm  orationes  coraparabo:*     Ssr..  4    :..,:^ 

1  Cstil.  6,  12:  exhaurire  sentinam  rei  pnbl.  .    •>  .    ^     ..  .  ■•    -^.  ■si.r.K^S 

2  Cat.  4,  7:  sentinam  urbii  eicere.  .  ,•  .  ...•.--'.: «-iWij  ■ 

1  Cat.  7,  16:  sabsellis  Tscnefacta. 

2  CstiL  6,  13:  psrtem  illsm  8ab8eIIionii& . . .  nndam  «tqa«  ia«Mm  reli- 
qnerant. 

1  Cst.  9,  22:  dam  modo  ista  sit  priTsts  cslsmlts»  «t  »  ni  pnbL  p«rio«Il| 
gsiongtotar. 

8  Oat  7,  15:  dMi  iMdo  •  Mb^  ^QhMM»)  iHilQt  li«8MI)f  }tm  MIM^uii 
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1  OMu  •,  H«  •  qiM  «ttai  •fiitaB  illMP  argeateam  qaam  iSbi  se  tois  «m.  ^ 
WbMo  ^traieiossm  ae  ibneetom  Ibtimun,  eni  domi  toae  seenriiim  scelerom 

m  «MetiitHam  <mtf  ecifa»  cu«  praemiteam. 
*  -  #  -CMk  '%'  |S:^am  aqoilaa  illam  argenteam,  coi  ille  etiam  saerariom  domni 
fWe  liBeerat,  «eirem  ««•«  praemiieam. 

^'     I  Gat. -tt|  80!  ^od  «i  8«  eieoerit  secamqne  suos  ednzerit  «t  eodem  ceteros 
oilAqae  ooUeefos  naofiragoe  aggregarit ... 

S  CTat.  t|,  3^:  ooatra  iliam  nanlragomm  eieotam  ac  debilitatam  mannm  flo- 
reai  totlBc  Itl^ae  ae  robnr  edncite.  r  :^:      r     :   ^ 

4trtptebti$m''}  cfr.  de  Dom.  24,^:  domns  inTalatio,  villa  in  Tascalano. 
altetft  ad  altefnm  oonnilem  transferebatar . . .  colamnae  marmcM^eae.  ez  aedibns 
meie . « .  ad  soerum  eonsaiia  (Pisonis)  portabantor :  in  fandam  aatem  Ticini  con- 
salf » ^€M>inii)  nen  instmmentam  aat  ornamenta  Tillae  (Tascalanae)  sed  etiam  ar- 
bores  transferebantar.  Sest.  24,  54:  bona  diripiebantar  eaqae  ad  consnles  defere- 
bMtor.  «fr.  et  If  ilon.  32,  87.  ■ 

ardebtW]  ofr-  Sest.  §.  54:  domas  ardeb^  in  Palatio,  consales  epalabantnr. 
de-Dom.  24,  62:  domas  ardebat  in  Palatio  non  fortoito,  sed  oblato  incendio.  Pi- 
son.  11,  26:  an  ta  eras  consol  qaam  in  Palatio  mea  domns  ardebat,  non  casa 
ali^vo,  sed  ignibas  iniectis  instigante  te.  Eeqnod  in  hac  arbe  maius  amqaam 
ineendiom  fait  ooi  non  consul  sabvenerit?  An  ta  illo  ipso  tempore  apad  socrnm 
tBMU  prope  a  meis  aedibas ,  caias  doouim  ad  meam  exhaariendam  patefeceras, 
sedebas  non  exstinctor  sed  anctor  incendii  et  ardentes  faces  foriis  Clodianis  paene 
ipse  eonsol  miiiistrabas. 

Uem  ad  rlcitmm]  sic  cod.  Erl.  Ynlgo  editar  'ad  item  vicinam.'  in  codd. 
Ozonn.  daob.  Dresd.  Barb.  Franc.  prim.  et  edit.  1472.  deest'  Mtem.' 

alterum  eonsulem']  A.  Gabininm  qni  ad  caelam  ezstrazit  Tillam  in  Tnscn- 
lano  Ti8ceril|§s  aerarii,  qood  legimos  in  orat.  de  Donu  47,  134.  cfr.  etiam  Sest. 
43,  93.    Pison.  21,  48. 

igdem  opivia  auffrag,  ferentib.']  Eadem  prorsas  verba  legantar  in  Sestian. 
26,  S7.    In  Oxon.  C.  legitar  'hisdem.'  valgo  editor  'iisdem.' 

vacuo  a  bonis]  namqae  —  quod  legimus  in  Pison.  10,  23  —  viri  boni  e 
foito  lapidibos  palsi  sunt. 

a  liberi*]  cfr.  Sest.  24,  53:  vasto  ac  relicto  foro  et  sicariis  servisque  tra. 
dito.  Leg.  3,  11,  25:  non  enim  plebes  incitata  aostris  rebus  invidit:  sed  vincula 
solnta  snnt  et  servitia  incitata,  adiuncto  terrore  etiam  militari.  Parad.  4,  27: 
qnae  est  enim  civitas?  omnisne  conventas  etiam  feroram  et  tmmanium?  omnisne 
etiam  fugitivoraiu  ac  latronum  congregata  unum  in  locum  mnltitado?  praedcmam 
ille  concursns  et  te  duce  latrocinium  in  foro  constitutum. 

inani  foro.]  in  Erl.  inveni  'inanu  foro.'  Contrarium  est  'pleno  ac  refMto 
foto'  7  Phil.  8,  22. 

ignaro  popuio  rom.]  «nihii  gravins  ezcogitari  potuit  ad  exprimendam  au- 
dftciam  et  impotentiam  Clodii  qnam  hoc  ipsam  ignorasse  populum  rom.  quid  age- 
retnr.  Necessario  enim  solus  populus  rom.  id  quod  agebator  agere  debebat  et 
tamen  res  agitur  et  conficitur  ipso  ignaro."     Weisk. 

merwrium.]  Exhaustum  aerarium  Pisoui  saeprus  crimini  datur  in  Pisoniana. 
Seat.  24,  54:  omitto...  partitionem  aerarii. 

proviftciae]  cfr.  tie  Dom.  21,  55:  Gabinio  Sjria  dabatur,  Macedonia  Pisoni, 
ntriqne  inftiitum  imperium,  ingens  pecnnia...  ibid.  26,  70:  prov.  conj.  capp.  1. 
2.  4.  7.  Pison.  24,  57.  Attic.  3,  1.  Plutarch.  vit.  Cicer.  cap.  30.  Singulae  an- 
tem  provinciae  »  Cicerone  enumerantur  de  Dom.  23,  60 :  qunm  alteri  totam 
▲ehaiam,  Thessaliam,  Boeotiam,  Graeciam,  Macedoniam  omneraqae  barbariam, 
fc)OB»  eiviam  rom.  condonasses,  alteri  S^rriam,  Babylonem,  Persas  integerrimas 
pareatissimasque  gentes  ad  diripiendum  tradidisses . . .  Sestian.  cap.  43.  ibid.  10,  24. 
Drnmann.  n.  pag.  261.  262. 

teffione»]  cfr.  prov.  cons.  3,  5:  iam  vero  exercitns  Ule  noster  snperbissimo 
dileeta  et  orudelissima  conqoisitione  c<^ectns  omnis  interiit.  Sest.  33,  71:  neqne 
nbe  provinciam  llacedoniam  eum  ezercitu  neqne  eqoitatum  in  Syria  et  cohortes 
nptiiMfl  perdidtssemoa. 

imtptria}  etri  de  Bonu  9» 93:  ^tiU  JmpwiBm  JBftnitBia  dedit?  Sl,  6&t  Btri4|ne 
ifeteitQO  itPietfea  ialtatwh 
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'i^.^,  TubMs. . .  fuMstU]  id  est  rem  pnblicatn  ab  bis  oonamlibiia  fto  qitsssatam  nt 
briSvi  easnra  fhisset,  vestra  virtnte  erezistis.  cfir.  Yatin.  8,  11:  nt  r^corder  minas  rei 
pnblicae.     Sest.  2,  5 :    in  minis  eversae  atque  afflictae  rei  pnblicae.     Rei  pnbKeae 
antem  rninas  Wunderns  interpretatur  de  legibns  institntisqne  pnblicis   erersis. 
.  fulsUtUi]  in  codd.  Erl.  et  Erfnrt.  scriptnm  est  'fulcistis.'  "^^ 

'7  •'tfC  diliffentia]  sic.  cod.  Erl.  Vnlgo  editnr:   *et  diligentia.' 

aublevastis]  ita  codd.  Erl.  Barb.  Francii  prim.  et  editt.  Manntii.  qnam  '8Cl1|r- 
tnram  damnare  non  ausim.  *  „£s  fragt  sich  sehr,  ob  snblevastis  im  Sinn  YOn 
„  anfrichten "  nicht  die  wahre  Lesart  ist."  Nagelsb.  Editores  ad  ununi  omnes 
receperunt  'sublevati'  nescio  qua  freti  auctoritate.  Nempe  sensemnt  idem  qnod 
Graevius  haec  dicens :  ,non  rninae  snblevatae  snnt,  sed  consnles  snblevati  tribn- 
noram  fide  rninas  fulsemnt." 

§.  19.  quid  egoi]  in  codd.  Erl.  et  hoc  loco  et  saepins  inveni  'ergo'  pro 
*ego.' 

de  T.  Annio]  cfr.  landes  qnibus  Milonis  tribnnatus  effertur  in  Sestian.  40, 
86.  87. 

dt  tali  cive  satis  digne]  in  Erl.  scriptnm  est  'de  tali  cive  vel  satis  digne.' 
Haec  scriptnra  qnam  solus  tuetnr  Erlangensis,  si  vera  est,  necessario  statnendnm 
erit  excidisse  aliquot  verba.  Fortasse  dizerat  Cicero  'satis  copiose  vel  satis  digne.' 
fortasse  etiam  'satis  ornate  vel  satis  digne.'  Nagelsbachio  'vel'  dittographia 
videtur.     ,Fnit  olim  'ciuei',  i.  e.  civi,  scriptum.    Hinc  nata  biTtoyQoipla.    Klotz. 

sceleratum  civem  videret]  in  cod.  Erl.  legitar  'Milonem  sceleratnm  civem 
videret.'  Hoc  vocabnlnm  quod  in  Erfurt.  quoqne  a  manu  secunda  superscriptnm 
est,  additum  videtur  a  sciolo  quodam  ineptissimo. 

aut  domesticum  potius  hostem]  cfr.  Sest.  17,  39:  perditoru»  civinm  vel 
potins  domesticorum  hostium. 

si  Irgibus  uti  liceret]  cfr.  Sest.  40,  86:  perfecit  nt,  qnoniam  sibi  in  illnm 
legibns  uti  non  liceret,  illius  vim  neque  in  suo  neqne  in  rei  publicae  periculo 
pertimesceret. 

iudicio  esse  frangendum]  cfr.  Sest.  40,  86:  oportere  hominnm  andacinm 
sceleri  legibus  et  indiciis  resistere. 

sin  ipsa  iudicia  .  .  tolleret]  c&.  ibid.:  si  leges  non  valerent,  iudicia  non 
essent. 

manum  manu]  Palatini  aliqnot,  item  Gemblac.  Erf.  Erl.  Pith.  'manum  co- 
piis.'     Inre  nemo  editomm  iilorum  codicnm  pamit  auctoritati. 

vim  vi\  cfr.  Sest.  17,  39:  vim  vi  depulsam.  ibid.  41,  88:  vim  vi  oblatam  . . . 

postuUtvit]  in  cod.  Erl.  inveni  'postulabat'  sed  correxi.  lure  Wolfius  h.  I. 
castigavit  Middletoni,  Hotomani,  Manutii  errorem,  qui  quidem  opinati  sunt  po- 
stnlatnm  esse  a  Milone  Clodium  ob  oppugnatam  Milonis  domum.  Haec  vero 
postulatio  tempore  prior  fuit  qnam  illa  oppugnatio,  qua  de  re  vide  Drnmann.  11. 
pag.  292.  cfr.  Milon.  13,  35:  rens  Milonis  lege  Plotia  fnit  Clodius  quoad  vixit. 

sublata  esse  vidit]  Opera  enim  Metelli  consulis,  Appii  praetoris,  Serrani 
tribuni  pl.  connivente  senatn  factnm  est  ut  comitia  haberentur  ante  iudicinm  de- 
signatusque  aedilis  curulis  periculum  illud  declinaret  Clodius:  quum  designati 
magistratus  nulla  alia  lege  accusari  possent  qnam  de  ambitu:  at  Clodius  reus 
erat  lege  Plotia  de  vi."  Ferrat.  pag.  201.  vide  etiam  Drnmann.  U.  pag.  293.  Milon. 
14,  38.    Har.  Resp.  24,  50.    Sest.41,  89. 

ab  intestino  latrocinio]  idem  est  quod  Sest.  1,  1 :  latrocinium  domesticnm. 
Qnare  etiam  Milonem  in  Sestian.  69,  144.  vocat  exstinctorem  domestici  latrociniL 
„Non  solum  de  Clodii  contionibus  cogitandnm  est,  sed  onmes  omnino  turbae  et 
caedes  a  Clodianis  iu  Cicerone  et  expellendo  et  restitnendo  commotae  bac  Toce 
contineri  videntur."     Halm.  ad  Sest.  1,1. 

bonis  metum]  sic  cod.  Erl.  Lectio  vnlg.  'metnm  bonis.*  -■'^^f  ^^'«*^«ft'»4  ■;  ' 

depulit  cioitati]  Hunc  dativi  nsnm  qnem  Ciceronianum  esse'  negavii  Wdlfins, 
defendemnt  Garat.  Ernest.  Weisk.  exemplisque  eum  confirmare  conati  snnt. 
Snnt  antem  haec:  5  Famil.  20,  4:  nt  multa  tam  gravis  Valerianis  praedibua  ip.^ 
siqne  T.  Mario  depelleretnr.  Tnsc.  Dispntt.  3,  32,  77;  nt  sibi  virtntem  traderet  tnr- 
pitadintftnqae  depelleret.     Hi«  Tero   exemplia  ailul  probari  ceiiaei  Wolfitu  ▼eibo 
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sbsolQlV  potito ,  pendente  aliande  clatiTO.  Qaod  atrnm  recte  an  falso  stataerit 
djti^itari  etiam  potest.  WeisItJas  qui^em  et  Sav.  negarant  his  locis  posse  dativum 
pendere  aliande.  Unam  constat  solere  utiqae  Ciceronem  ^t  boc  et  similia  eios 
generis  verba  iangere  cum  praepositione.  lieqae  tamen  non  iilyeni  locos  abi  a 
QPAsaeto  more  recessisse  Tallias  videtur  ex  qaibas  anam  afferam  nostro  simil- 
limam.  Legimus  enim  in  Yerrin.  2,  5,  49,  130:  hanc  ego  si  metam  Siciliae  de- 
ieccro.  SimiUimum  ideo  dixi  qoia  depellendi  non  magis  quam  deiciendi  verbom 
a  Cicerone  solet  (Soniimgi  cam  dativo.  Sed  et  aliad  in  prompta  est  exemplam 
ex  qao  intelliges  Tallium  haud  quaqaam  constanter  eius  modi  verba  iunxisse  cnm 
praepositione. 

Brut.  85,  292:  est  enim  et  minime  inepti  hominis  et  eiasdem  etiam  faceti, 
qun^  de  sapientia  disceptatur,  hanc  sibi  ipsum  detrahere,  eis  tribuere  iliudentem 
qui  eam  sibi  arrogant  .  .  .  Acad.  1,  5,  15 :  Socrates  de  se  ipse  detrahens  in  dis- 
putatioue  plus  tribuebat  iis  quos  vo^ebat  refellere.  Quare  recte  mihi  videor  sta- 
tuere  hunc  dativi  usum  et  Tullianum  esse  nec  solis  concessum  poetis.  NuUo 
prorsus  iure,  ne  uno  quidem  codice  suffiragante,  Lambinus  ex  ingenio  edidit  'metum 
a  bonis,  timorem  ab  hoc  ordine,  servitutem  depulit  a  civitate.' 

§.  20.  quam  rationeni]  lure  Klotzius  hoc  loco  contra  Wolfium  monuit  haec : 
,Wenn  man  sich  gewundert  hat,  dass  Cicero  von  Milo  und  Sestius  mehr  spreche, 
als  von  den  iibrigen,  so  waren  sie  beide  mit  Cicero  von  jeher  enger  verbunden 
gewesen  als  jene  und  hatten  um  desswillen  sich  auch  um  so  eifriger  fur  seiuu 
Wohlfahrt  bemiiht.  So  konnte  der  Redner,  ohne  die  anderen,  die  er  ja  auch 
insgesammt  ehrenvoll  und  dankbar  erwahnt,  zu  beeintrachtigen,  ihrer  anch  vor 
Allen  uud  mit  ausfuhrlicheren  Worten  gedenken.  Noch  thorichter  ist  aber  hier 
die  Frage,  warum  der  Redner  hier  nicht  gegen  die  zwei  Tribunen  —  Numerius 
Quinctius,  Atilius  Serranus  —  sowie  gegen  den  Praetor  App.  Claudius  zn  Feld 
gezogen  sei.  ^  Denn  so  viel  Geschick  konnte  mau  dem  Cicero  wohl  zumuthen, 
dass  er  nicht  werde  magistratus  populi  romani,  die  noch  im  Amt  waren,  auf 
diese  Weise  bei  einer  Dankrede  verletzt  haben ,  was  er  auch  selbst  §.  23.  aus- 
spricht." 

secutus  est,  pro']  sic  codd.  Erl.  et  £rf.  a  manu  secunda  et  editio  Klotz.  I. 
Est  asyndeton  explicativum  de  quo  bene  disputavit  Nagelsb.  §.  199.  1.  pag.  554. 
Lectio  vulg.  'secutus  pro.' 

tnea  salute'}  cfr.  Sest.  58,  124:  P.  Sestius  tribunus  plebis  quum  ageret  niliil 
allnd  in  eo  magil^tratu  nisi  meam  causam. 

exagitat    coutionibus]    in    codd.    Pith.    et   Erl.   legitur   'cogitationibus'.    in 
Dresd.  et  Franc.  primo  'contentionibus.' 
^Mrf->,  officiis  sustentavit]  cfr.  3  Attic.  23,  5:  Terentiam  . . .  sustentes  tuis  officiis. 

iuxta  ac  si]  „ita  iunctae  hae  particulae  non  sunt  usus  Ciceroniani."  Wolf. 
Neque  aliter  iudicavit  Keisig  §.  225.  pag.  416 :  „  iuxta  im  Sinn  von  aeque  ac  ist 
dem  Cicero  fremd."  „Ne8cio  an  particulae  'non  secus  ac  si'  quae  in  orat.  pro 
Moren.  (cap.  4.  §.10:  non  secus  ac  si  meus  esset  frater)  leguntur,  alio  loco  non 
reperiantur.  Sed  fac  praeter  'iuxta  ac  si'  nuUas  alias  apud  Ciceronem  particulas 
semei  poni,  quid  inde  sequitar?  Num  idcirco  non  sunt  latinae?  non  Ciceronianae  ? 
Grammaticorum  audacia  plurimae  voces  exstinctae  sunt  quae  semel  legebantur, 
•ed  complares  etiam  nunc  quum  in  aliis  tum  in  libris  de  re  publ.  nuper  editis 
sapersunt."     Savels. 

verum  etiam  sodus]  parum  Wolfius  haec  verba  intellexisse  videtur.  Non 
enim  —  id  quod  Wolfius  existimavit  —  socium  dixit  orator  visum  esse  Sestium 
ideo  quod  ipsum  sustentavit,  sed  propterea  quod  eum  ita  sastentavit  ut  TuIIii 
calamitate  aeque  videretur  commotus  Sestius  ac  si  ipse  ea  esset  afflictus. 

§.  21.  officia^  studia]  sic  codd.  Erl.  Erfurt.  Pith.  Dresd.  Lamb.  Barb.  et 
editt.  anni  1472.  Gruteri,  Klotzii. 

officia  studiaque]  vulgo  editur  e  cod.  Franc.  primo  aliisque.  Ad  rem  ip- 
sam  cfr.  Muren.  3,  7 :  ego,  Ser.  Sulpici,  me  in  petitione  tua  tibi  omnia  studia  at- 
qae  o^cia  pro  nostra  necessitudine  et  debuisse-confiteor  et  praestitisse  arbitror. 

viietis]  sic  solus  cod.  Erl.  qaem  secutas  som.  ,videtis  hat  sehr  viel  ftir 
sicl^*    Nagelsb.  Vulgo  editur  'vidistis.' 

quam  cupidus  me(]  c£r.  SuII.  27,  75 :  tales  viros,  tam  cupidos  soi.  Planc.  23, 
^5;  molti  Bouci,  iDalti  cupidi  tui,  multi  fautores  latK^s  taae.    ibid.  19,  46, 
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tt  imo  q^d<tm  i^aoqa*  van»  nimaM  crit  IttomqM  t«Bp«t  Md  'viif«i,'«eannit^ 

lidfilis,  fliiUtiplez. 

JC.  dttdnt]  tribo&ns  pl.  faerat  a.  a.  e.  697  et  nt  Qeero  reiCitiieretar  -ntm 
aBis  ettcere  stadaerat.  Itaqoe  qaom  postea  de  ambita  «eeasMoe  «saet,  ita  «fem 
Cicero  defeodit  at  propter  eias  in  se  merita  «bsolTendom  potaret.  Sed  indlees 
Oioeronis  precibns  non  passi  snnt  se  commoreri  Cispiomqae  eoademnaraat.  -  Di^ 
dtd  hoc  ex  Orellii  Onoamst.  cfr.  «tism  Planc.  31,  75.  76.  Sest.  36,  76^ 
*  voluntat  esset  offeiuti\  cfr.  Nigelsb.  §.  50.  2.  psg.  187.  ^«eter  loeo»  •)> 
«o  citatos  conferri  qnoqoe  -possont  Flaoc  3,  6:  in  tam  Taria  ioris-diotioae  tet 
hominom  gratiosomm  laesae  Tolnntates.  2  Attic.  21,  5 :  qnod  solet  «a  res  popidi 
▼olantatem  offendere.    Mnren.  23,  47:  Tolontas  offensa  moltonmi. 

im  privato  ituNcto]  de  hac  re  niliii  certi  scimn»:  dabiom  est  otmmCrloero 
iadex  an  patronas  Cispiorom  laeserit  Tolnntstem.  r:.   ., .. 

\     ^Mteravnrumf]  sio  editt.  Weislc.  Nobb.  inEri.  scriptnm  est  ^oMitBnnwiittt.' 
-'   ^kUttrramtit]  Tnlgo  editnr  e  cod.  Franc.  prim.  aliisqae. 

r.  Faditu]  de  T.  Fadio  Galio  cfr.  Q.  Frit.  1,  4,  B.  FaamL  5,  18..  Dr»- 
mann  II-  pag.  282. 

M.  CurtiuM]  Tide  excursnm  tertiam.  ''■^utt-.i^->.-f('i. 

kuic  necessitudiin]  Tide  qnae  annotaTimns  ad  14,  S5. 
<'A'-  •  oiHmo]  ,hoc  postremnm  'animo'  iners  est  et  loeo  minime  i^tom.*  WaiL 
lare  eontra  SaT.  ^animns  hoc  ioco  Tim  fortitadinis  et  constantiae  ebtinet  nt  F»- 
mil.  5,  2 :  huius  ego  temeritati  si  Tirtnte  atqne  animo  non  restitissem.  ibid.  1,  9 : 
Non.  Decembr.  tantom  tsI  animi  fhisse  in  illo  ordine  Tel  anctoritatis.  2  Cstil. 
9,  19:  magBos  animos  esse  in  bonis  Tiris. 

C  Messiut]  cfr.  Attic.  4,  1,  7.  4,  15,  9.    In  £rl.  legitor  *c5a.  Messiaai^^  >, 

legem  separatam]  ita  optime  cod.  Eri.  In  Br£  Palatt.  Dresd.  Frane.  piimo 
inTjenitar  'speciatim'  qaod  receperant  editt.  R.  Br.  Med.  lant.  Ald>  Garaton.  Nobb. 
Reeentiores  Tero  fere  omnes  barbarsm  Toeem  periiomnrant  et  «MernBt-  's^s* 
ratim.' 

$.  23.  0.  Fabrictus]  cfr.  Milon.  14,  38:  <^.  Fabrioio,  Tir«  optimo^  qaam 
de  redita  meo  legem  ferret  polso.  Sest.  35,  75 :  Tenit  tsadem  eonciiio  de  me 
sgendi  dies  Vin.  Ksl.  Febr.  Princeps  rogationis ...  Q.  Fsbricias  templnm  idi- 
quanto  ante  lncem  oeenpaTit . . .  impetnm  facinnt  in  Fabridnm ,  manoa  affenmt. 

nostrum  statum]  sic  omnes  libri  Teteres  qnes  inspexit  OraeTias  et  omsM 
editt.  recentiores.  In  eodd.  Erl.  Pith.  Barb.  dnob.  Oxonn.  «dit.  1472.  inT<«iiitar 
*T«stram  statom.' 

recuperassemms]  in  Eri.  inTeni  'recnperSM.*  in  Oxonn.  qaisqae  Frsoe.  priaa. 
Dr«sd.  Barb.  edit.  Venet.  ntraqne  legitar  ^ecaperassem'  aade  Garaton.  eonieeit 
fortasse  scriptam  foisse  'Tcterem  statnm  recaperassem.'  ,Es  kann  aaoh  *T«atram 
ststom  recuperassetii'' heissen  aod  diese  Lesart  hat  Tiel  fdr  sich."    Nagelsb. 

quem  ad  satut.]  in  Erl.  scriptnm  est  'si  qaem  ad  salat.'  ,Hacteoiu  orto 
tribonos  pl.  enomeraTit  qoi  ipsios  reditom  adioTerant;  doo  reliqoi  —  Nnnmr. 
Qainctias,  Sex.  Atil.  Serranns  —  non  consenserant :  non  inteFcesserant  tamen 
qnnm  et  smatas  et  ofluiiam  magistrstaam  eonsensam  Tiderent.''    Hotooi. 

.-  _  ,  om,  nu  -  :  "■  '^     v  -■  •--^'••^^»-^ 

'  '^  L,  CaedUms  BMfus]  frster  oterinns  P.  SoIIm.  efr.  Q.  Frat.  3,  3,  3.  SvIL 
23,  62.  23,  65.  Iratos  Q.  Cioeroni,  plsestos  s  Msreo  s.  a.  e.  695.  Q.  Prsfr. 
1,  3.  3,  6.  praetor  orbaii.  s.  o.  c.  697.  efr.  Milon.  14,  38:  L.  Cseeilii,  ioatMmi 
fortissimiqae  praetoris,  oppngnata  domo.  Tide  etism  Aseon.  «d  hk  ioc. 

priraitim]  •qaom  de  praetoribos  breTissiau  sit  oratio ,  qassi  exeoMndi  «afam 
egr«gi«  prsemittitar  *vos  existimare  potaistis.'  Etenim  hnios  lod  seirteatis  «st: 
ot  losgs  Tobis  orstione  praetorom  stodis  demonstrem  non  opns  est,'  qaonisBi^-eat 
rebas  gestis  quo  snimo  in  me  faerint  intelligere  potnistis.  "SimiKtef^  S  Agr.  1,  lli 
qasr«  adhibebitor  a  me  certa  ratio  moderstioqae  dicendi  ot  qoid  s  Tdbis'  seeo^ 
perim  oommemorem:  qos  re  dignns  Testro  sommo  honore  Singalsiiqaetadieio-dB; 
ipSe  modice  diosm:  si  neeesse  erit,  tos  eosdem  exiffiaMtttrof  patem  qai'todic4< 
Vistis."    Recte  hsec  eontrs  Wolflom  S*Vel.  -     -    '        •      >  "  *'  •:     -•-^.-•*? 
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i«Ofiito,«iMttn|  ffo  >«i»^  Srk  tirigo  «ditar  *siiu  omnibat  copiis.'    "    >'' 

|HMmM]i.«ie  eodi  £irk  dx  ^««.2,  3«  pro  rc  pabl.  «oi)qo«r«B<ltim  ftfl. 
KM»a«4ptBra  pro  *de»'  disU  taai*a  etiam  de  orau  2,  4Q,  188:  pro  re  pokL  qatttL*- 
fltofaK  «d"-Sflit.  loo.  cit    't,-:'  ■■ty^.Mt^M^ty '■ 

ewmeoiUtfi^  'eam'  tn  Erl.  deMt. 

paene  omMitiu]  aaus  e  eoUegio  defoit  App.  Clandiiu  PoblM  £rater,  de  qvo^ 
eaafenri  potenk  DramaiMii  II  pag.  tS^.  Tid.  Sest.  40,  87:  de  praetoribos  uaas  alie. 
noa.  Piaon.  15,  36}  de  me  qaum  omaes  magistratus  promulgaMcnt  pi^aeter  nnnaa 
praetoreK)  a  qno  non  foit  pottalandBB,  fiatrem  inimici  mei.  MiioB.  15,  89 :  aep. 
t«M.  piaetofes,  octo  triboni  pl.  illias  adTersarii,  defensores  mei.  Qair.  €,  15. 
AM|o..d»  1,  2. 

bamemm.  meortan]  codd.  Erl.  £rf.  et  editio  Klotzii. 

meorum  bouorum]  leotio  vuigata.  In  codd.  £rl.  £rf.  corr«cto,  ono  Oxon. 
9<»ptnm  est  Hrat'  pro  'aatem.' 

in  ims  adeuttm]  hac  de  re  nihi)  eorti  historia  nobis  prodidit.  Hee  «z  Aa- 
oonio  scimns  bona  Oiceronis  a  Clodio  Tere  fuisse  publicata.  Qna  propter  Hen- 
mann.  Uotom.  Weisk.  suspioati  snnt  fnisse  qui  postolarent  a  praetore  nt  ipsi 
ia  Gioeronis  bonorum  possessionem  venirent.  Uis  igitur  a  praetore  indiciam  dene. 
gatnm  ease. 

M.  Ctdidius]  clacns  erat  orator.  cfr.  Brnt.  79,  274.  Anctore  Qnintiliano 
(tO,  1)  23)  de  domo  Ciceronis  dixit  exercitationis  causa,  defendit  M.  Scanram 
a.  n.  c.  700.  adfuit  Miloni  sicat  Ascon.  narrat.  Orell.  Onomast. 

§.  23.  omtUa  officia]  in  laadandis  praetoribus  Caecilio  et  Calidio  brevitati 
stndet,  quibus  subicit  Septiraiam,  Valerinm,  Crassum,  ceteros  velut  ignobtlc 
vnlgus."  Wolf.  Rectissime  vero  Klotzius :  „alle  diese  praetoren  waren  fur  Cioero 
gewesen,  allein  sie  hatten  sich  weniger  einzeln  fur  ibn  verwendet  und  so  daukt 
er  Jhnen  nur  im  Allgemeiaen.^ 

C.  Septimiut  praetor  a.  u.  o.  697.  augur  a.  u.  o.  709.  cfr.  12  Attic.  13,  2. 
{^  Valerius  Orca  praetor  a.  n.  c.  697.  Ad  eum  missae  Cioeronis  sunt  epistolae 
Famil.  13,  4.    f/a. 

I*,  Crassi,]  Sapienter  interpretes  tacent  de  hoo  P.  Crasso :  ne  ipse  qnidem 
Ffghins  ad  annum  696.  ei  patrem  et  avum  adscribit.  Scilicet  est  manifestns  error 
certissimumque  vo&elas  argumentum.  Declamator  enim  quum  explere  velict  prae' 
tornm  collegium,  temere  arFipnit  P.  Xiicinii,  Marei  ftlii,  Crassi  nomen,  quem.  caris- 
simam  fuisse  Cieeroni  seiebat,  ignorabat  antem  eum  anno  697.  adolescentem 
ftiisse  «ecdum  aetate  praetoriai"     Orell.  Onom.  pag.  350. 

S.  QttinoaCiL]  ,valde  vereor  ne  eadem  fraude  hic  e  Caesaris  Conunentariis 
decliuaator  arcessierit  S.  Qnintilinm  Varum,  quaestorem  a.  o.  c.  705.  eamqne 
oeto  aflte  annis  praetorem  foisee  ultro  finxerit'  sperans  fore  ut  nemo  amqnam 
haiBscemodi  praestigias  detegeret."     Orell.  ibid. 

comtiterunt.'}  In  £rl.  inveni  'constitnerunt'  idemque  librarins  in  Pison.  21, 
48  scripsit  'constitaisset'  pro  'constitisset.' 

aUo  tran»t'erenda]  e£r.  Balb.  1,  2:  prinoipio  orationis  hoc  pono,  me  omai- 
baa  qni  «nici  fnerint  saluti  meae  et  digaitati,  si  minus  referenda  gratia  satis- 
fiacere  potnerim,  at  praedicanda  et  habenda  certe  satis  esse  factnram. 

referam  gratiam]  Solus  Erl.  'gratias.'  Perrarum  esse  plutatis  numeri  usnm 
uemo  ignorat.  lavenitur  tamen  etiam  3  Phil.  15,  39:  ut  honores  iis  habeantnr 
jmtiaeqne  refwantar:  qaem  ad  loeom  haec  annotavit  Qaraton.  (in  editione  Wems- 
loiA)  auon  video  qui  minns  Uoeat  dioere  'gratiae  refenmtnr'  qnam  'honores  ha- 
iHNMitBr«'  Nam  qaem  ad  modnm  honos  uni  homini  habetur ,  honore^  plnribne, 
ita  nni  gratia,  pluribus  gratiae  refffirnntar.''  Reisigii  de  eadem  re  (§.  40.  pag.  13S.) 
haeo  sunt  verba:  ,gra(aaist  Dankg«Hf8hl,  gradae  zwar  anoh:  aber  «gentlkh  Dank- 
worte.  Daher  steht  bei  agere  nur  der  Plnral,  bei  referre  nta  <^r  Singnlar. 
Desshalb  wollte  Lambin.  die  oitirte  Stelle  ans  der  3.  PUlipp.  eorrigiren  *gratia- 
qne  referatnr.'*  Quiboe  Hasins  addidft  haee:  gratias  referre  steht  Valer.  Max. 
f ,  6,  8.  Ti^eieht  rjchtig,  weil  for  zweierlei  Dinge  gedankt  werdm  soU.  cfir.  5, 
6  extr.  Stat.  Silr.  3,  1,  171:  qnas  rrf»am  grates."  ,An  unwer  Stelle  hier  ist 
Kcatias  eieherlieli  nnr  ane  Anlaes  der  folgenden  Flnrale  v>«rsehrieb«i.''  Nageleb. 
amiitttiu  itme  pertpeetas  tnear]  desont  haee  verba  omnia  in  eodd.  Barb. 
^oim.  ^ninqaek    Prfaan»  ea  reeepit  Grtttems  et  eonaneBdaBtnr  praetere»  elMaf* 
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mi  figur»  qaa  'tiitudi  amici*  respcMident  'amicitiis  perspeotlB':  id  qood  b«%«  Aonait 
Wolf.  Yemm  qnae  ftaennt  propria  Ciceronis  verba  parom  const^t.  Namqne  in 
cddd.  £rl.  Erftirt.  —  in  quo  quidem  haec  verba  margini  adscripta  rant  —  PaUL 
nono  legitur  'amicitias  digne  perspectas'  unde  editores  ad  unum  onmes  fecenint 
'amic.  igne  persp.'  et  conferri  iubent  libr.  de  offic.  2,  11,  38:  maxime  admirantnr 
enm  qui  peonnia  non  moTetur:  quod  in  quo  viro  perspectum  sit  hunc  igni.spec- 
tatum  arbitrantur.  In  cod.  Pith.  scriptum  est  'dignas  perspectas,'  in  cod.  £L  Vic- 
tor.  'segni  perspectas'  unde  Guiiielm.  elicuit  'igni  persp.'  Wolfius  hanc  phrasin 
bonam  esse  censet,  attamen  non  omnino  bonam.  'spectatas'  dicere  debuerst.  Ye- 
rum  cfr.  ezempla  a  Sav.  aliata  haec:  Cic.  Lael.  cap.  17:  quidam  in  parva  peco< 
nia  perspiciuntuf.  Pison.  1,  1 :  virtuti  perspectae.  Balb.  6 :  experta  atqne  per- 
specta  virtus.  Yerr.  2,  2,  2:  cuius  virtutem...  perspexerunt.  Attic.  11,  1:  toa 
erga  me  perspectissima  benevolentia.  Famil.  3,  10:  si  me  virum  bonum  in  max- 
mis  rebus  perspectum  habes.  Famil.  1,  9 :  te  perspicere  meam  in  te  pietatem  — 
hnmanitas  ac  liberalitas  et  litteris  et  officiis  perspecta. 

-:  bellum  geram]  verbis  nimirum ,  non  armis.  cfr.  Sull.  9,  28 :  quum  mihi  uni 
cnni  omnibus  improbis  aeternum  videam  bellum  susceptum  esse.  12  Famil.  22,  1 : 
nos  hic  . . .  cum  collega  nostro,  Antonio,  bellum  gerimus,  sed  non  pari  condicione, 
contra  arma  verbis.  Cic.  frgmt.  ap.  Nobbe.  vol.  10  pag.  378 :  qui  quum  hodie 
beUum  cum  mortuo  gerant.  Sest.  2,  4:  neque  iracundia  magis  ulla  laudanda  est 
quam  mea  inflammata  eorum  scelere  qui  cum  omnibus  meae  salutis  defensoribus 
bellum  esse  sibi  gerendum  iudicaverunt. 

proditores  non  vintUcem,  dolorem  profectionis  meae  reditus  dignitate 
consoler^  Hanc  recepi  scripturam  quam  tuentur  codd.  Palatt.  quartus  et  octa- 
vus  ,  Oxon.  X.  unus  Hotomani.  .  „Ita  nisi  corrigatnr  verborum  difficnltas  sic  toUi 
nequit  ut  primo  non  medium ,  medio  nou  discrepet  imum."     Wolf. 

proditore»  meos  non  indicem ,  dolorem . . .  consoler']  ita  scriptum  est  in 
codd.  Erfurt.  Palatt.  primo  et  nono,  Dresd.  Franc.  primo,  Barber.  duob.  Parisin. 
apud  Lallemand.  itemque  in  editt.  anni  1472.  Manutii,  Graevii,  Garatonii.  „Sen- 
tentia  hac  nihil  pulcrius,  nihil  disertissimo  Romuli  nepotum  dignius."  Graev. 
Wolfius  contra  rectissime  haec  disputavit,  at  quum  proditores  sint  in  primis  Piso 
et  Gabinius,  satis  superque  eos  indicavit,  nisi  indicium  ad  magistratum  intelliga- 
tnr."  Pronomen  'meos'  deest  in  codd.  £rl.  et  Oxonh.  sex. 
~  ..  proditores  non  iudicem]  sic  codd.  £rl.  et  Oxonu.  C.  T.  W. 
-^'  '  proditoribus  meis  non  indicem  dolorem  profectionis  meae:  defensorts  re- 
ditus  dignitate  consoler]  ita  codd.  Pith.  Palatt.  secundus  ac  ter^ius  atque  editt. 
Yenet.  utraq.  Gothofr.  Bipont.  Wolf  Weisk.  Nobb.  Klotz.  Crus.  Hanc  scripturam 
ita  defendit  £rnestiu8:  ,proditores  indicarat:  et  quia  in  toto  loco  de  personis  io- 
quitur ,  et  quidem  ex  utroque  genere ,  etiam  hic  de  personis  esse  debet  oratio  et 
e  duplici  genere,  proditoribus  et  defensoribus."  Sed  quod  ita  dicitur  de  conso- 
landis  defensoribus ,  de  non  indicando  dolore  exsilii,  quum  is  dolor  his  ipsis  verbis 
indicetur,  nugatorium  merito  vocabat  Graevius  cni  accedunt  Lallem.  Garat.  Op.- 
time  haec  contra  £rnestium  Wolfius.  De  permutatione  verborum  vindicandi  et 
iudicandi  cfr.  Peyron.  ad  Milon.  cap.  26.  pag.  326.  ed.  Stuttg.  coll.  £Iiendt.  ad  11. 
de  orat.  70,  281.     Yol.  I.  pag.  380. 

§.  24.  quod  mUti  si]  ita  cod.  £rl.  Yulgo  editur  <quod  si  mihi.'  cfr.  Haas. 
ad  Reisig.  §.  312.  not.  372.  pag.  368:  „Kritz  zu  Sall.  Catil.  2,  2.  Jug.  14,  $i. 
glaubt  dass  quod  mit  si  zu  £inem  Wort  verbunden  werden  musse,  wozu  kein 
Grund  vorhanden  ist.  Denn  wenn  man  in  quod  auch  nur  die  Bedeutuhg  einer 
Conjunction  finden  will,  so  hat  diese  doch  mit  si,  uisi  kein  solches  YerhaltlMIA, 
dass  daraus  ein  compositum  eatstehen  konnte.  i;»^^  i^ 

esset  aliud  officium]  sic  cod.  £rl.  Lectio  vulg.  'aliud  esset  oMciiUkeJ  .  ..;u»4. 
.'  '^Mtis  gratus]  in  £rl.  inveni  'satis  gratis.'  , .  .i  .    >j.-^j^i*!^ 

.     ■/  teliquae  vitae]  in  codd.  £rl.  et  Pith.  scriptum  est  'reliqoam  vitae.*i  i  iV>;j:  4-* 
■\ad  referendam]  in  Erl.  scriptum  legi  *ad  ferendam.'  ,^  --;;, 

huic  homini]  „Latini  etsi  non  adeo  abiecte  sentiunt  de  homine  nt  id  nomen 
simpliciter  cum  contemptu  ponant,  tamen  ubi  aliquis  prnandus  est,  non  sine  ad- 
iectione  quadam  hominem,  sed  potins  virnm  dicnnt."  Hanc  Wolfii  errorem  caati- 
gavit  Weisk.  his  verbis:  „honorifice  et  maxima  com  siguificatione  sommae 
benevQleatiae  sic  dici  liqoet  ex  orat.  de  imp.  I^omg.  13,  ^9.:  hic  miramqr  ,hu|U} 


'M 


t«te..  .  ibid.  10,  28.  Balb.  §.  9:  qaid  enim  abest  hnic^homiflS?  ^EJii^PlOBBp<e|t»>.-.*<f 
^«iifiieteta  alia  aJTerr^possiim  'exempla,'  sed  non  aeee8»M4titn  %kiaffBttd>,  ^qti^  inte^ 
(JrittMb  eonstet' Wolfium  h;  I.  reheii^e^ter  errssse.''  -  -  v  '  '^"    -  •  <'- 

"'  ' '  ad  SU^ti$'  Htiii]  ^saepisaifne  sie  Cieeto  beheVoleB<iaiii-  parentkm  captat-cdm' 
memor&tiohe  lib^rorum.*    Wefsk.  ■    . 

'  '  nteikwia]  memoria  opns  est  nt  et  namerum  bebeficidxnm  et-maxime  tem^o^,  Iol 
ciitt,-  rao<lttm'' cttiasque  beneficii  accepti  teneas,  nt  ne  in  remnnerando-  sis  retrictioi»? 
■Vtg  tngenti]  pariter'  postulatar  ad  observandaB  beneficn  repehdendi  oppor' 
tttifitBtes  m&dosqne  excogitandos.  Optime  haec  contra  Woffiain  idbnoir  Weij*-.-^ 
^  fkkm  dexteratnque  porrexU]  cfr.  Verr.  2,  &,  68,  163:  eui  ciVi  iappliei  ribift 
illa '.dextera  invicta  (Cn.  Pompeii)  fidem  porrexit?  cfr:  etiam  Liv.  1,  68)  7;  date 
dexteras  fidemque  haud  impune  adultero  fore.  '..:»..■;. L 

in  tne  Uento  amore]  sic  cod.  Brl.  Vnlgo  editur  'tanto  amore  in  ine.'-  . 
"^  ^i  ^rtrM  enhn.. .  mihi  accidere  potuit]  cfr.  Vatin.  3;  8:  qnid  ergolpiraeManftai 
mihj  potuit  accidere?    quid  optabilius  ad  immortalitatem  gloriae  .  >  .-  qaaSn- oAaett 
hoc  cives  meos  iudicare  civitatis  salutem  cum  unius  mea  salnte  esse  ^cotriubctam? 

Uto  referente]  sic  codd.  Erl.  et  Pith.  „Hoc  multo  rectias,  ooflsnl«s  «eferunt, 
nonpetunt,  senatores  censent  ac  decernunt."  Graev.  sFirmat  optimam. -htii(c.l4etio<l 
netn  codex  iiie  in  quo  se  legisse  Lambinus  testatus  erat  'jllo  sufiragivBk  foirente.' 
Ita  enim  lectio  illa  fiiit  ab  interprete  depravata."  Garat.  Quod  valgoedilat^Uo 
petente,'- interpretatur  id  Ernestius  *sic  referente  ut  preces  adhiberet.'-     .  "     s.,.'.  . 

prope  disaipatum]  „haec  translatio  et  emollitur  particula  'ppdpe'  et  aiilia;* 
dara  per  se  videbitur,  si  bona  Ciceronis  fuisse  dissipata  reputaria."  Sikt^-cii, 
Attic.  4,1:  in  re  familiari  quae  quem  ad  modum  fracta,  dissipata,  direpta  Ifit  °  nMl 
i^6ras,  valde  laboramus. 

restituendum  venirenl]  sic  codd.  Erl.  et  Pith.  Vulgo  addontor  verba' 'etdt* 
fendendum'  quibas  facile  caremus.  cfr.  de  Dom.  28,  73 :  senatus  decrevit  at  omneB 
qai  rem  publ.  salvam  esse  vellent,  ad  me  unum  defendendam  venirent.  -'■'■-* 

•'    *'  ut  4/ua  voce]  in  Erl.  inveni  'et  qua  voce.'  ■"'  ..::  j^ 

ter  omnino  post  Rom.  condit.]  Ingeniosa  haec  Bamab.  BrissoQii  (^aer&i) 
et  Adr.  Turnebi  (Advers.  lib.  XXV.  cap.  25.)  emendatio  optimi  caiosque-^codicis 
Erl.  Erfurt.  Pith.  Palat.  noni  —  ut  omittam  ceteros  — auctoritate  postea- est 
comprobata.  Quam  ob  rem  damnanda  primum  vidietur  sententia  Maitutii.-Iocam 
sic  emendantis  'qua  voce  antea  semel.'  Deinde  haud  ita  difficile  est  qoi  fiieriiit 
tres  isti  qonsules  reperire.  Duos  enim  iam  Wolfiua  recte  enumerarit,  qtdlnu >quam- 
vis  reclamante  iilo  sine  ulla  dubitatione  adicimus  Valerinm  Publicolam-  (Liv.  3^124 
„Ohne  Grund  findet  Wolf  hier  einen  historischen  Verstoss  indem  er  die  Beziehnag 
ttnf  Valer.  Public,  die  ganz  hieher  passt,  laugnen  will.*'  Osiander»  •  Minos  pro- 
feeto  probabilis  videtar  Fulvii  Ursini  coniectura  qua  C.  Marinm  nameratidam  eaae 
tertiam  coniecit  ex  verbis  quae  legimns  in  orat.  ad  Qnirit. -3,  7:  nam  C.  Mara 
qoi  post  illos  veteres  clarissimos  consulares  vestra  pati'amqoe  memoria  tertioa  ante 
me  consalaris ,  subiit  indignissimam  fortunam  .  ..  -  •^'''->  -|i'f*u~.'.j^^ 

usus  esset]  in  codd.  Erl.  Pith.  invenitur  'visus  esset.'       .;n«-j_aT-i^   l-*    asi/f' 
■^^  senatus  omnes  ex  omnibus]  sic  codd.  Erl.  et  Pithl.*   -        ";  «Hf"i  >.uilt^.tU. 
i'^  '^^.  tendtus  omu^us]  lectio  vulgata.  .  ■  .  ■■h  . ,  .    ;. ,  „-(.t,. 

«**t  tetamque  italiam]  cfr.  Sest.  60,  128 :  in  una  mea  cansa  post  Romam  co»- 
^tam  factom  est  ut  litteris  consularibus  ex  senatus  consulto  cancta  ex  Italia  omr 
nes  qoi  rem  publ.  salvam  vellent  convocarentur.  „Die  Comitieh  wurden  von 
dem  Landvoik  van  die  Zeit  der  Erndte  und  gewiss  auch  von  den  eutfemtereh 
Italikem  schlecht  besucht.  Desshalb  liess  der  Senat  um  die  Zuruckberafung 
Cioero's  durchzusetzen ,  die  Italiker  durch  eigene  Consularschreiben  einladen 
W«lter  Gesch.  des  Roem.  Rechts.     2.  Ahfig.  1845.     Erster  Theil.  pag,  13%' 


'^'^^.■1i.'1i^tien^^  est  'hunc  senatum.'     *'         j  cou^ 

ut  dedecus  ac  flaffitium]  hanc  scripturam  coofirmatem  aoctoritate  optimi 
4Biiku^ae  codicis  -^  Erl.  Pith.  Palat.  non.  —  rccepemnt  recentiores  fere  omnes. 
•WoUhis  aotemet  Weisk.  ex  correctione  e^m  ortam  esse  sospiqati  ex  detariorihsu 
-OVdS.  ediderant  'ut  omne  is  flagitioni.'   -^  '  rafsiitcrV  ♦'v'?»a-Af*.»j.»i  -i  (!ii;='jsw«5-ti*! 


"■'-■'■■•'■' ^  ■■#'      ,■  ir'-""-.'-'-;       ..  ,'^."     ii:;^^':^.  ■     ,  ■  ■•J  ■■,"'■>■-'"■,  :\  .■["■■■••. 

M  ■'"  ;  ■■•^'•.: 

i  »-- 

%  ... 

,  IAiMi  tyNMiJ  ia  0044.  JCrl.  OzoB.  H.  l<)gitar  'Kaliam  V4wm.'  cfr.  |*iff)gt|u 
Id,  84:  afli  em^M»  •enrcndi  osiu»  AoiaaiB  aaiD  tiHBp«re  ^v^ci  «Igao  4^  Kl^il^ 
Uf^  M0Kt»U  Ifi^  14  j3^:  tetw«  ItltM»*  ^oncvcfm  ^»m  n^  tttlw  ||oR<utarat. 

/TMl^MiitiMfoio*]  )ioc  cur  dixerit  orator  ac  aaq  potiD^  *freqaioptcf '  :nrjtf1|fr.i* 
WpJjtiil».  B«|(roa4it  ei  9^lam9  WeiaJwu  hu  verbi^:  «ad  hoagtitHij4<gMi ;  JJbUjI  cala- 
flMtmpi»  partinat  14  tno4  poatfl«am  maxim»  minm  maltita4o  B6mw  ii«n«iat, 
coMll  e<£ua  «aaatam  feoipwntigaiinnm  eonvocavit,  non  nsua  acilicet  tmJMti^ia  for- 
moia  'at  •«aitta«  ftMftam  a4«Met' :  qao4  m  «impUciter  edixisset  plwe»  jaut»»  etS* 
«Mationi*  «peaia  noa  Tenieaent,  sed  significane  4e  gaa  re  eflset  relaturn^  aliave 
:'':  mti»n«  «ttniens  ut  gnMa  plurimi  adeesent."  ^Trequeatissimas  ist  r^^t  jirckbl  pr^- 
lepticdi.*    Nigelsb.  -  .^;  .*  ,1  . 

ia  C^ipltoUmm  contHKWOtfj   in   templom   Jovie   Optimi  Maxia»i  ia   Capitolio 

f  oatom  ia  -quo4  ot  iwnninm  templorum  saoctiAsimum   de    rebas  grAviqsiiaie  at  de 

WUo  actaraa  solebat  rMnatas  convenii^.  -.~<-'^;.-"^f  tn-.v.ir  TfttB: 

..     etjwem  motimm]  «ic  ,«o44.  Krl.  £rf.  e4itt.  Nobb.  lOoiE..  .   .-,  a^/ 

•:;'     «Mf  4WM   aoMNfawj    lectio    vnlgata.    i^.  Metellas   Nepos   ooUega  loerat  P. 

IjMrtali  Bpinthiwii  eouaaliiB. 

imtmktm  «<  frater)  co4d.  £rl.  Pith.  Dresd.  Oxon.  C.  Vnlgo  editar  '«t  juu- 
micus  «t  4&rster.'  firater  scil.  coneobrinus,  P.  eaim  Clo4ia8  Caeciliae  filiOiS  erat, 
qnae  bttias  Metelii  aauta  faerat.  Eadem  autem  significatioae  hoc  vocabuiam  fra^ 
iBineaitiir  etiam  iocia  hi«:  4e  iDom.  3,  7.  5,  13.  27,  70.  33,  «7.  flar.  Resp  21,45. 
liMfMlL  11,  34.  Exemplis  hoac  vocabuU  usum  firmandam  daxi  ob  ea,.  qoaa  anao- 
«Mit  Woif  «4  orat.  pro  Mwoell.  4^  10. 

prioata  otUa  aiepotuU.]  quam  magni  Cicero  hanc  Metelli  reconciliationem 
feeerit  «pftaret  Ia4e  qao4  permaltis  eam  locis  commemorawit.  cfr.  in  figimM  orat. 
im  ^iOTv  «oaeal.  ft,  19  —  9,  22.  abi  praeclara  quaedam  illostriswnonim  virornm 
attnlit  exenpU  iaimieiti>e  ex  rei  jmbl.  diflsensione  sosceptas  rei  paU.  tem|>onluu 
permittentiom.  de  Dom.  3,  7.  Sest.  33,  73.  60,  130.  Pison.  15,  35.  Attic.  3»  24,  2. 
▲ttica  flaOifBe  ia  ea  recoaciliatione  partes  iuisse  videntar.  ▲ttic.  3,  22,  2. 

:P.  SnwUhu  V^aHa  jMHir^ctMl  commemoratur  etiam  Qair.  7,  17.  prov...Q9V, 
U  1-  Vierr.  2,  4,  Ifl^  22.  2,  5,  26,  66.    Scst.  62,  130.  de  Dom.  47,  123.   .  i      j. 

«ft*  ^uttm  clari$aimuh\  in  £rl.  iureni  'quum  vir  clarissimns.'  £rat  eniin 
coafolaaii  et  ceaeorias  et  4e  Isaoris  qaos  in  Cilicia  domait  trinmphaverat. 

^mmmmnimu*  tmnguiai»]  aam  isauricus  Q.  Metelli  Macedonioi  nepos  erat 
eX  ftUa  qao4  iateUigitnr  «s  orat.  de  Dom.  47,  1'23.,  ubi  Cicero  eum  alloqa^  Ma- 
oeiktaieBm  eios  pnoavum  appellat.    Hotom.  ^  .  •  <?<^(> 

(actm  virtuiet^ue  repocavit.]  c£r.  Sest.  62,  130 :  Q.  Metellus  excitatas  qonm 
•amma  aaotoBttate  P.  Servilii,  tum  inoredibili  quadam  gravitate  diceadi,  qunm  ille 
•laafes  prope  ab  inferis  evooasset  Metellos  et-  ad  illius  generis  quod  sibi  com  «o 
commane  easet,  dignitatem  prQpiaqui  sui  meutem  a  Clodianis  latrociniis  reflexiuet 
qnamqae  enm  ad  domestici  exempli  memoriam  et  ad  Naaudici  iUias  Metelli  ca- 
lam  vel  gloriosam  vel  gravem  ooavertiaset :  collaorimavit  vir  egregina  4u:  vere 
Metellas  totumqae  se  P.  Servilio  diceati  etiam  tam  tradidit  nec  illjupa  divinam 
gravitatem  plenam  autiquitatis  dintius  homo  eiusdem  sangaiaia  ^tuit  nafttinrrr  el 
mecam  abaena  beneficio  sao  rediit  in  gratiam.  Quem  ad  iloisiim  v«riswne  Dm- 
aumn.  Y.  p.  679  'iMec  annotavit :  ,4ie  Thiianen  waren  .bal4  getrookaet  and  ,nicht 
«iis  Be4e  dcs  ServHins,  sondero  die  Bncksicht  aof  Po«^as,  der  jetat  Cicero'8 
Raekkehr  woUte ,  bestimmte  ihn ,  seinen  Hass  fur  den  Aaigenblick  zn  be- 
flokirichtigen.'' 

ri«t  fratrem]  Q.  Gaecilius  Metelhu  Celer  praetor  fuerat  Giceroae  consale 
eamqaa:  in  op pttoenda  <coninraitieBe  Catilinaria  a^averat.  Qa^ropter  etiam  in 
Sest.  62,  131:  vocatur  a  Cicerone  socias  laborom,  periculoram,  consiliorom  sno- 
ram.  Decesserat  antem  proximo  ti<eniii«  infami  etiam  morte  de  veneficio  qaod 
ei  paratam  vel  apad  CIo4iam  firatrem  vel  apa4  'ozorem  Glo4iam  vfdebatar.  Scho- 
IfoB.  cfr.  etiam  (DnMnaan.  IL  pac.28. 

■  «6  iafMiflJ.  ia4nait  «atm  viventes  MeteUaaiqae  hortMBtes  a4  ree  .piaeolaMs 
<ieiflUoe  omnes  qni  iam  oUanuit.  BffoowMmtoita  4ieitar  ovatoribae  «4:  oiyaM 
aa4ientiQm  coaunoven^oa  familiaris.    Mannt.  ja4  Sest.  62,  130.    ^An^eUat  iiMi^ 


- 


AgttNMai^  CKcM>»  id«  orat.  3,  <30ft^  p«r«o>aaFam  Aot&m  inAMtiMiAih^^;  oJwt.  i^,  &S,- 
ibiqae  Goeller.*     Halm.  .         .:     ...  ..     ,a 

tocktm  rerun  mtm-wmi  efr.  Sttt.  62,  ISl.  ^fficitixi  iottt  «m*  it»^^  4i^erti- 
tm»  fai^M  4egilB(a8  tft  1iet«41as  ItajiiMa  ab  «miis  ei  ductMa  6on}ar«tione,  f^icero 
urbem  s  domeaticia  insidiifl  et  ab  intestino  sceleB»  dftfeadiecat.  .Manut.  .OnoBMaiu 
DLpag.  ai8.  ^"-'^-  -■   •'^    •'  :••     fi^-'-^   ^  -x^^t,»^^.   vrj:  '^-  rj  -^  . 

tUB  Jtekerm»$«]  sic  «od.'£i:i.  -et  leet.  vulg.  £  cod.  Erf.  edidit  &lotziju«  '»( 
Aoherante.'  Vehementer  vero  errasse  mihi  videiilair  et  Wol£  qaod  faunc  JocQiQ 
Tituperavit  et  Savels.  qai  verba  'ab  ia£eri«'  prorsas  MffitwuicMetnMvut  .von  dubi- 
tttrit  eioere.  Yariandae  enim  orationis  «ausa  sie  jtcTif^aiaee  Talikm  i»faU  vide- 
bunt  quicumque  praeiudicata  carent  opinione.  Namqoe  T9cabaia  'ai>  inGeE)»'  qoAm 
pfiori  iitBtim  membt^o  —  et  fratrem  -.-  adiedsseit,  «iec|a.e  poioiit  eadttsa  ^  .postev 
rius  etiam  membrum  —  et  omnes  Metellos  —  referre  neque  nude  poufire  '^Qftr 
tatos.'  Foterat  utique  seatentiam  hanc  in  modum  coofDzmare:  'ut  Miiisret  in 
cOnsiiio  et  fratrem,  socium  rerom  juearum,  et  omnes  McttiUos,  praeetaiUkisaimat 
cives  ab  inferis  excitatos.'  Quod  si  fecisset,  oareret  «ratio  vocabuiis  'pfterie  .nb 
Acheronte'  et  verba  illa  'ab  iuferis'  ad  fratrem  aeqne  p«rtinierreftt  atque  Skd  omoM 
Metelios.  T amen  cur  noluerit  sic  scnbere  facile  est  ad  uUeiligendBnpL  U^  enifn 
prioris  membri  verba  —  et  fratrem —  nimis  longo  intervalio  diremiaset  ab  .appo* 
sito  iis  participio  ^excitatos.'  Auiraadverteudam  dande  «t^od  Juittga^MtU^  locu- 
tionis  oausa  orator  uddidit  'paene'  id  qaod  Wolfias  tutal  «uraese  vvid«Aa|r.  Cfr. 
etiam  Corn.  Nep.  vit.  Dion.  10,  3 :  sic  subito  misericordia  odio  suocesserat  ut  eum 
suo  sauguine  ab  Acherunte,  si  possent,  cuperent  redinere. 

Piumidicum  iUum']  solet  Cicf  ro  quum  de  MeteUo  Numidico  mentiouiera  fatoitj 
enm  prouomine  'ille'  insiguire  utpote  Metellorum  onuiin»  pjadWtantiagimu»*.  Ma> 
nut.  cfr.  Arch.  3,  6.     Sest.  62,  130. 

MeMtum']  hoc  nomen  qaod  codd.  £ri.  £rf.  B^rb.  Oxena.  qui^ttaor  iitemqa.e 
litiroram  ante  Manut.  et  Naug.  editorum  auotoritaite  satis  defenditar,  dfiermit^ 
Manat.  et  Larabin.  quibus  recentiores  paruemnt  omaes.  C«r  vero  «ecease  ^ 
deteri  equidem  non  video. 

moleHus  omnibus ,  ipsi  ne  luctuotus  quidem}  sic  oodd.  £rl.  ^flf.  jcorrjscj^ 
^th.  Palatin.  nonus^  quorum  auctoritati  editores  iude  a  Oiaevio  pftraeruQt  f43re 
omnes.  DamuaTit  tamen  hanc  scripturara  Wolf.  transpositis  autem  veibis  edttdif 
Weisk.  'luctuosus  omuibus,  ipsi  ne  molestus  quidem.'  Savels.  deniqae  .eonie«it 
'honestus,  onmibus  iuctuosus  tandem.'  OmnUins  «cil.  Jdeteliis.  AoAOS  oouies  in- 
telligvnt  Mannt.  et  Olivet.  qui  dederunt  ^honestos  ipsi ,  bonis  .omiubAis  tamciu  luc- 
tuosus.'  item  Lambin.  'bonis  omnibus  luctaosas  taadem.'  LailIeraaA.du|l  »tto  -tai|i<- 
pore  dicit  fuisse  vulgatam  'bonestus  ipsi,  omnibus  luctuosas  tandjem.'  ..:    j 

est  visus]  sic  codd.  Erl.  Pith.  Palat.  non.  et  editt.  Beckii,  Nobt)ii. 

tfistts  esi}  e  cod.  Erf.  ediderunt  <^arat.  Wolf.  Weisk.  Klotz.     v 

§.  26.  itaque  extitW]  codd.  £fl.  !f^Iat.  non.  Lambin.  Erfurt.  correct.  et 
editt.  €fraev.  Oliv.  Lall.  Oxonn.  Wolf.  Weiek.  Klotz. 

itai/ite  dimittttur]   sic   editio   princeps   cni  paruerunt  Groter.  £KAest.  Nobb. 

defensor  is  qui]  in  ErL  inveni  'defensor  his  qui.'  yulgo  jedilnr  'defen- 
sor  qui.' 

auum  beneficium]  codd.  Eri.  Erfort.  correct.  et  editt.  Qra^-.  .Garatoa. 
Weisk.  yi^^  :.x. 

wtum  benefieium]  ita  ediderant  Wolf.  Beck.  Nobb.  Elotz.  :  '-  f-f:  i  ;:'J 
>^  ittique  eaittitit  non  modo  ■salutis  defentor]  Hoc  loco  Kiotacus  purotalitha«C:: 
n^«hnlidh  drutikt  sich  Cicero  §.  9.'  oben  iber  den  MeteUos  aus  und  as  Jionnte  -4» 
der  That  bioss  reiner  Unverstand  diese  Wendungen  anfechten.  BeJwnntiich  hiM» 
der,  welcher  ein  Gesetz  «nterstutzte,  aaotor  in  so  fero  er  als  GewAbrsmacui  |ur 
dasselbe  eiiftritt,  wenn  er  es  emp£^.  AUcin  ^fters  ging  man  noeh  weiter  und 
gafo  zn  einem-Gesetze,  das  man  'UBteTstutxen  wolHe,  sogleieh  bdi  desaen  iPromHl- 
gstion  seine  Vnterschrift  iher.  I>aditrch  ward  man  eip  adsasiptor  legis,  ,ao  wie 
ein  Unterfertiger  einer  Atfklagescihifft  in  gleiidiem  M&U.  aabsoriptor  waid.  ^o  de 
leg.  agrar.  i,  %  22.  Da  ««r  aber  Cioero  duroh  ein  Cealariatgesetz  in  s  Vater- 
land  zuruckberufen  wurde  —  Attic.  4,  14  «^  «o  wai  es  ganz  natucliab ,  d«ss  «f 
dro  Metellus,  der  «eHtie  SorackbMrafang  «Is  GaUege  d«s  Lenmteis  withefurdert 
littM»,  einen  adscrijitor  dignltalis  soae  nanote,  weil  ia  jen^  dignitas  .eben  nor  a«vf 

4* 


}«aeia  6e«etse  berahto  nnd  dareh  daaaelbe  wieder  Terliehea  wordai  war,r  Wle 
luuin  man  hier  an  dem  Ansdrack  makeln  wollen?" 

.faiiMi  VM  CCCCXVU  e$utU}  cod.  BrL  et  editio  Nang. 
s        ^WMR  «M  CCCCXVil  ea  tematu  es$au]  ila  onm  ^Hmter.  edidenint  Qarat. 
Braeat.  Olir.  Lall.  Weisk.  Nobb. 

quum  «M  CCCCXVtt  tenatore*  eeaeHi]  edid.  Wolf.  Klotz.  Qnia  vexo 
utnimqae  'ex  senatn'  et  '«enatores*  deest  in  codd.  Erl.  Pith.  Dreed.  nentnim  ge- 
aainnm  esse  censent  Hotom.  Henm.  Ghurat.  ^  ^^in^^c-mfii/-, 

"r        magUtrmtme  mmtem  mdeeeemf]  codd.  £rl.  et  Pith.     v^  >/:v«^.  ^tmast^i'!''^:- 

mm^fietrmtm*  mmtem  ki  ommee  mdeeeemt]  e  codd.  £r£,  Palat.  nono,  Franc. 
primo  ediderant  Garat.  Orater.  Nobb.  Beek.  Klotz. 

mimgiairmtme^iue  ommee  mdeesent]  ood.  Oxon.  H.  editt.  Yenet.  second.  Hen- 
,  auuini,  Wol£  Weisk. 
i-  dieeemtU  umme  ia  qui']  P.  Clodiam  hic  significari  recte  viderant  jnterprett. 
Dramaan.  Klotz.  Manat.  Perperam  alii  Atiliam  intelligant.  Ttd.  Dromann.  IL 
pag.  295.  cir.  Sest.  61,  129:  coius  seutentiam  ita  freqoentissimas  senatnA  secntas 
ett  nt  onaa  dissentiret  hostis...  62,  130:  atqae  ita  in  his  rebns  unns  est  solns 
inTentns  qni  ab  hac  tam  impensa  Toluntate  bonornm  palam  dissideret.  de  Dom. 
6,  U.  Har.  Resp.  7,  14. 

■offtM  iUo  die  quum]  cod.  Erl.  et  editt  Weisk.  Nobb.  Klotz. 
"^        «lf«e  iUo  die  quo]  Garat.  Beck.  Wolf.  Recte  Garatouius  monoit  <qao.V,^e- 
praTatnm  esse  ex  'qnom'  =  quam.  ;  ;:>,  j  tV) ; 

quum . . .  iudicateetie]  cfr.  Quir.  6,  15:  eodemque  P.  Lentalo  anctore  et 
pariter  referente  collega  freqaentissimus  senatus . . .  dignitatem  meam  quibas  po- 
tntt  Terbis  amplissimis  ornaTit . . . 

ut  eadem  .  . .  diceremtur]  cft.  Pisou.  15,  34:  de  mea  salute  P.  Lentuli. . . 
Cn.  Pon^eii  .  .  .  ceteroramqae  principum  civitatis  celeberrimae  et  gravissimae 
eontiones  fiierant.  cfr.  etiam  Sest.  50,  107.  108.  Cetcrum  aadienda  sant  Dra- 
manni  Wolfiam  castigantis  verba  haec:  nWolf  tadelt  den  declamator  dass  er  Cicero 
den  Romern  erzahlen  lasse  was  in  seiner  Abwesenbeit  geschehen  nnd  ihnen  folg- 
lich  genaner  bekannt  war  als  ihm  selbst:  er  erzahlt  es  pro  Sest.  Tiel  ausfuhr- 
licher.  Ja  dieser  Rede  soU  die  nnachte  sogar  nachgebilde^eein :  sq  sehr  dreht 
lieh  die  Kritik  im  Kreise  nnd  verkennt  Cicero's  Art!"  Drnmaun.  II.  pag.  296. 
not.  42. 
■■f^y^^^-wteam  caueam]  sic  codd.  £rl.  Erfurt.  editt.  Klotzii.  vulgo  editur  'causam  meam.' 

vocem  actrbmn]  „nam  populus  si  qaid  ab  eo  qui  contionem  habebat  dictnm 
esset  qnod  improbaret,  admarmarare  solebat:  quod  accidit  Ciceroni  dnm  pro 
C.  Rabirio,  perdnellionis  reo,  ad  popnlum  orationem  quae  exstat  haberet."    Hotom. 

•  ;  •'<-,,-.  ^  .'-liA.  .    ......  <;      u.     :-.    • 

$.  27.    eed  ornamenta]  codd.  £rl.  Lectio  vuig.  'sed  etiam  oraamenta.' 
rof  idem]    eod.  £rl.  daabos  vocalibus  in  unam  contractis.     Perperam  edidit 
Weisk.  'tos  iisdem.* . 

decrevietUt]  ctr.  Pison.  15,  35 :  de  me  senatns  ita  decrevit ...  ut  si  qnis 
^pedlaset  reditom  meam,  in  hostium  numero  pntaretur. 

me  quie]  '  cod.  £r].  et  lect.  vnlgata.  £  cod.  £rfart.  Klotz.  edid.  'ne  qui.' 
Qnae  post  'impediret'  in  editionibns  seqaontur  verba,  ea  in  cod.  Srl.  plane  de- 
sont  et  recte  qnidem,  ut  opinor,  quum  facile  possint  cogitatione  snppleri,  Parnm 
finnata  esse  haec  verba  ipsa  declarat  lectionis'  varietas:  Weisk.  edidit  'qni  impe- 
dinet.'  Klotz.  *qai  [id]  impedisset.'  Vnlgo  editur  'qui  id  impedisset.'  Ceteram 
Teristime  Krnestius  rem  moleste  feiri  monnit,  non  hominem.  £   ;  v 

voe  graotter]  codd.  £rl.  £rfnrt.  editt.  Weisk.  Klotz.  pronomen  'voa^  qnod 
Tnlgo  omittitnr  neeessarinm  esse  bene  vidit  Wolfius.  cfr.  Sest.  61,  129:  eat  postri- 
die  decretnm  in  caria  populi  ipsius  rom.  et  eonun  qui  e  manioipiis  conyenerant 
admonitn:  ne  qnis  de  caeio  servaret,  ne  qais  moram  ullam  afferret:  si  qai^  ali- 
tar  fecisset,  enm  plane  evei^orem  rei  pnbl.  fore  idqne  senatnm  gravissime  lata- 
ram  et  at  statim  de  eins  facto  referretnr. 

concordtamque  etotem]  „De  temperamento  seriptons  acensatori  sine  modo 
•t  cftQta  eriminanti  taedet  me  respondere.    Qnamqnam  concordiam  civinm  qaanti 


f«««tii  XoHias  ostendnnt  looi  hi:  Sest.  33,  71:  pertinere  (Sestins)  ad  concordiam 
ciTian»  pntoyit ...  40,  87 :  simplex  •sas* . . .  plena  concordiae ...  49,  104 :  qnod 
plebea  perfoncta  gravisaimis,  «editionibns  ac  diacordiis  otjiim  amplezator.''  Savels. 
^  Mi  dtmtims  aUutmtimretttmr]  i^  est  si  malitiose  moras  necterent.  Hotom. 
Schntzias  in  indice  Latin.  Cic.  calnmniari  idem  ease  Talt  qaod  tempns  flctis  can- 
aia  da««re.  c£r.  Sest  36,  75:  qaom  omni  raora,  Indificatione ,  calnihnia  senatas 
aactoritas  impediretur.  Attic.  4,  3,  3:  Metellns  calamnia  dicendi  tempos  exemit. 
Qaint.  21,  67:  iacet  res  in  controyersiis  isto  calnamiante  bienninm. 

grmtime  qtti]  Emest.  Beck.  Klotz,  qaibas,  at  Wolfio  ipso,  talis  ellipsis  da- 
tivi  miirime  Tisa  est  Ciceroniana,  addidemnt  pronomen  -iis'  qaod  in  noUo  omnino 
inTenitnir  codice.  Recte  tamen  abesse  pronomen  disces  ex  Nagelsbachii  libro  de 
serm.  lat.  §.90.  3  a  pag.  244.  Locis  ibi  citatis  adde  hos:  PhUipp.  5,  7:  divide- 
bat  agros  quibas  volebat.  0£6ic.  1,  11,  37:  negat  enim  ins  esse  qai  mOes  non 
sit  piignare  cam  hoste.  De  re  cfr.  Sest.  62,  129:  decrevit  eodem  tempore  sena- 
tns  ot  iis  qai  ex  tota  Italia  salotis  meae  caasa  convenerant,  agerentnr  grati^ 
atqne  at  eidem  ad  res  redeantes  nt  venirent  rogarentar.  ibid.  §.  128.  !T 

ret  quum  retKftent']  Recepi  scriptoram  Garatonii ,  Beckii ,  Wolfii ,  Nobbii. 
In  Erl.  scriptnm  est  'res  qnam  Tenissent.'  „Certa  pars  anni  observabatar  qaa 
nihil  in  nrbe  gereretnr  qnod  ad  res  indiciales  et  negotiomm  sollemnia  pertineret. 
Tnnc  igitnr  prolatio  reram  fieri  dicebatar:  qno  tempore  exaeto  reram  actns  re- 
dibat,  i.  e.  agi  omnia  secnndnm  ciTilem  consnetndinem  et  exerceri  incipiebant. 
Dicit  ergo  saae  dignitatis  cansa  et  hoc  esse  decretnm  at  instanrata  rerom  actjone 
[qnae  non  antea  instanrari  poterat  quam  promnlgata  lege  legitimas  trinnndini 
dies  praeterisset,  neqne  enim  de  alia  rernm  prolatione  hic  eogitandnm  est.]  Bo> 
mam  conTcnirent  qni  decretnm  de  sna  restitntione  firmarent.*  „SchoI.  ad  Sest. 
62,  129.  Res  redire  dicebantnr  qnnm  feriis  ant  qnacamqne  alia  mora  interposita 
tempns  remm  in  foro  et  comitiis  agendamm  redibat."  Garat.  Lamlnn.  compara- 
Tit  Plant.  Capt.  1,  1,  17:  prolatis  rebns  parasiti  Tenatici  samns:  qnando  iM^^t- 
dierant,  molossici.  -•'^i        , 

,.;,^'  res  quum  redisset"]  Klotz.  Weisk.  \?.',^^ 

-  J2l  V««"»  ♦"«*  re4Bs*et\  Eraesti.  '    ■"  ■.  '  . -?**'--^ 

» .,.^..  We  dies  quem]  codd.  Erl.  Erf.  Palat.  non.  Pith.  Parisin.  dno  Lall.  et  editt. 
GraeT.  Garat.  Beck.  Weisk.  nllle  dies  est  nominativns  absolntns  siTe  per  iva- 
ttdkovSov  qnoddam  positas  cni  aliqnid  cogitatione.  addendnm  est,  qnod  suppedi- 
tatnr  a  sensn  totins  loci,  Teint:  magnnm,  insigne,  honorificnm  habnit?*  Weisk. 
..,.  Hlo  die]  lectio  Tulgata. 
"^.  mataiem  consfituit]  cit.  Attic.  3,  20,  1:  diem  natalem  reditns  mei  cura  nt 
in  tnis  aedibns  amoenissimis  agam  tecnm  et  cnm  meis.  „NataIem  appellat  quia 
eo  die  a  morte  ad  vitam  reTocatus  est."  Hotom.  Sicuti  qni  in  exsilio  eraat 
dicebantnr  mortni  et  exsilium  vocabant  exsequias ,  nt  OTid.  Trist.  3,  3:     ,.'  <.   ; 

Cum  patriam  amisi,  tunc  me  periisse  putato,  '      ',.•'  '. 

Et  prior  et  gravior  mors  fuit  illa  mihi.  .    "        "  *   '!*.     .  .\  .^ 

sic  nasci  et  renasci  dicebantur  quum  restituerentur.  Cicero  ad  A^c.'^  6,'  o,  4  re- 
stitntionem  suam  Tocat  xaXtyyeveaCav.  Idem  ad  Att.  4,  1,  7 :  alterius  Titae  quod- 
dam  initinm  ordimur.    J.  Fr.  GronoT.  Diatr.  ad  Stat.  cap.  12. 

ad  semtiiterni  memoriam  temporis]  cfr.  Vatin.  3,  8:  in  memoriam  mei  no- 
minis  sempiternam.  Sest.  61,  129:  ad  memoriam  posteri  temporis  sempiteraam. 
de  Dom.  22,  87:  ad  sempiternam  memoriam  temporis. 

comUiis  centuriatis]  „Comitia  centuriata  extra  pomoerinm  in  campo  Martio 
a  popnlo  per  classium  centnrias  diTiso  sic  habebantur  ut  et  centuriatim  snffragia 
co\|igerentnr  et,  qnod  plnres  centuriae  iussissent,  id  ratum  haberetur."  Hotom. 
Per  leges  autem  sacratas  et  XII.  tabulas  de  capite  cItIs  romani  rogari  non  lic»- 
bat  nisi  comltiis  centuriatis. 

maxime  iusta]  i.  e.  summa  et  maxima.  Erant  enim  et  populi  uniTersi  et 
a  maioribus  tantum  magistratibns  et  maximis  anspiciis  habebantnr.  Quapropter 
haeo  comitia  saepins  Tocantnr  comitiatns  maximus.  Leg.  3,  4,  11.  3,  19,  44. 
Jnsta  Tcro  dicnntnr  etiam  de  DiTinat.  1,  45,  103:  praerogatiram  maiores  omen 
instornm  comitiornm  esse  Toluerunt.  Quibus  contraria  snnt  comitia  leTiora  (Cic. 
pcojfl^c.  3,  7.)  siye  tribnta  ^aibns  miiipres  taot^  ma^tr^tQS  |^$abaqtar,  Qmp 


^^ix_  ip^  TtStit  i^^t  doA^m^^i,  fteinii  ie  c^tm  ixhft/  Mlicdfli  «-^fe«ila«M«44 
^6fWtioWesdtra^«iM5M^8^  tribtfT^.  ^oita.  lfB(nIvn/inft]^c«re«lfM-ik>ilHraft- 
arcekUM^  ^iillW]  df».  Fisott.  19,  9»!  a«  id«  T«jt^  cdiAfifif  ««taMrtetis 
ttffit  P.  lMWs.  d^  !y«n.^,  Ttf:  P.  fcJtottfle  ...  ex*  K*f.  *A*.  iti^  f%rftcta 
r68  elset  de  &«  ietttff^.  Mo^Igtfirf,  tilfili.     S*«€.  60^  107.     PMll.-l,- »,  -♦. 

attdio  neiiiriS  6i^i  iilT^'^  MfhdS  »dM«ret  saHsii^tan}  ^xcn^6h^iM^8«  ^Mlv.. 
Sest.  52,  112:  ^tffc  Je  d!^gttft«<fe  tdea  fefebafaf  ,•  ilrthd  sfbi^riec  Y8l<»lbdlAi«  «Wfc 
satidiiem  nec  seHd^ttttic^  iiSa  Itstam  putavit...  I>e(ti  3,  11,  "2$-:  qon  «nm  non 
mfod6  libei^j  sed  &titiib  tetvits  libertate  diirniis  fnit  eni  nostra  saias-eara  n<o>»;«0«i*l? 

noU  »e  de  ssHitt]  pronomen  'se'  quod  in  Erl.  excidit  alididi.  v  ^:-v.v,. 

quando . , .  tf0Utis]  ctt.  Pison.  15,  86 :  niillis  domitiis  nmqntiif  rieqn^  imilti- 
tndinem  homiilaili  tiaitem  neqite  splenttidid^em  fnisse:  hoc  certe  Tideq  qnod  ittdi- 
cant  tabnlM  ^«fl)lieae,  tos  rcrfratores,  vo»  dirilritores,  vos  emtodm  fnime  tabella- 
nun.  Attie.  4,  1,  4^;  Ante  «jiem  ■VI.  Id.  Sext.  cofrno^,  qiram  Bmndim  essent, 
litteris  Q.  fratiHs  iniHfleo  «Mdio  onninm  aetatam  atqne  ordinniB,  tntiredibili  eon- 
cursu  Itallae 'leg.em.  oofnitiis  ceDtnriatifl  .esse  perlata;».  de  Dom.  39f  75 1  constat 
enim.nnljis  «mqnan.CPmitiis  j«mpnm  Martiam'  tanta  celebritate,  taoto  ^pIendQre 
omQM  gepQri»  .homin«nD.,  aetatom ,  ordinnm  flomisse  . . .  de  Dom.  33,  ^90:.  qaiim 
oipu^s  .prinoipes  eiyjtatis»  o,ame8  ordinnm  atqne  aetatnm  omninm  sn&aginm  «e 
UQn  df;  ci,Ti8,  sed  de  civitatis  salute  ferre  censebant:  qnam  deniqne  bomines  m 
campiW;.oon^tsberni8,  8«d  munioipiis  clausis  venerunt. 

4kibU«ite$]  in  codd.  Erl.  etPith.  legitnr  'direptores'  quod  in  jpirfart.  qooque 
su^ers^fiptpiq.  est.  Rogator^sjnstituti  sunt  olim  in  comitiis  quo  tempore  suffrafHa 
non  tabella,  sed  voce.  feK^bantur,  qui  centurias  singalas  suum  suffragium  rogarent: 
potftet^  latis  legibus  tabelUwriis  retenti  snnt  ut  cistam  per  centurias  ferrent,  in  quam 
su^afiii  tahnlas  popplus  conicefet.    Hotom.  ,  ^^ 

.  ,\,Utt ,t(t  3Wn  nwiK]  sic  Qodd.  J5rl.  et  Pith.  Lect.  vnlg.t 'sicut  npn  Bulii.'.  ri"' 

ted  . . .  reportatf]  Marklandi  et  Wolfii  calumnias  bene  refutavit  Itl^tzius 
his  verbis :  «die  fur  Cicero  so  ehrenvolle  Uebereinstimmnng  io  den  Centuriatco- 
mitien,  als  uber  seine  Restitution  abp^estimnit  wurde,  ^alt  derselbe  deiri  ^(arizendsteri 
Triumjph  (dem  hochsten  Glanzpunct  den  ein  Romer  sich  vor  Augen  stelleri  ^onnte) 
^eich  "wenn  er  sagt:  lch  wdrd  ilicht  —  zurfickgefnhrt,  sondertl  zrirfick^etragen 
von  sts^ttlidheri  (^tisignis  r^t  feI|^eriHfbh  norh  mehr:  es  bedetotet  den  der  durfch  feiri 
bestimidtes  Merkriial  fbiiSr  hdtfiriich  'dni-ch  den  Triumiihprrink]  sich  voA  AttiJ*tti 
uateriicheidei  urid  korinfe  feuch  dhne  nShere  Angabe  stehen  wie  Lit.  1,  20:  in- 
signi  enm  veste  et  curuli  regia  sella  adomavit)  Rosseri  und  stuf  golderierii  Wagen. 
Wer  kpnnttt  ari  eiriem  ^olijhett  Satz  An^tosg.  hehmen?"  Get^tum  de  feAtri  Cicero- 
lii»  obttfer  quae  ex^dsttit  iri  Pisori.  22,  51.  52. 

§.29.  poskWn  e'>^o'\  ^aUi^ripte  transitur  ad  Pohipeirim."  Wolf.  ^TriiiisHlb 
ad  Pomp.  prdemuriiia  est  §.  24.  ubi  Tdlliiis  de  (iriridt^ibtis  atqu^  atiCtOfibtis  AriAe 
salntis  se  locntnrnm  et  illis  in  f>riin{s  gratlas  actnrrilri  esse  praedfcavit."     Sav. 

gratus  videri  qui]  in  Erl.  scrititus  est  '^rattts  qtii  videri  qui.' 

ajfvd  urtiverstrfi  poWuluM  rotnanitin  siitubtm  rti  pubt.]  recet>i  scripturam 
vnl^tam  cuiri  Ernest:  Nobb./^eck.  Klotz.  In  Erl.  iriveni  'nriiversam  jp.  t.  »iJk- 
tem  populi  r.'  In  )?ith.  legitrif-  'ied  ^tiam  nfiiversarii  s&lntem  P.  R.  et  eoriser- 
♦itam.* 

■^'  apttd  ufiinetsvtn  popnluM  tbMahuin  sAMeth  popull  romani]  sic  edidit 
Wolfins  nescio  unde.  E  cOdd.  Eri!brt.  Sarb.  dnob.  LiillMniindi  et  Oditt..  ariib.  Ve- 
net.  edidi^rit  Gi-ftev.  Lallem.  ^arrit.  W^iisk.  htibc  in  iotiddtitti  'aptid  oaiiersnm 
l)opnIriiri  ^optili  rbmarii  daluteril.' 

..    tuminid  d^erft.]   ta   cod.  Erl.   inveni    'cum  me  4ddi±^rit'    quod   etiairi  in 
.Erftirt.  Buperacriptnrii  est. 

imperltos...  improbos  .  . .]  cfr.  1  Catil.  12,  30:  qnorairi  anctorit&tem  secnti 
Ifiinlti  nori  sohah  imprObi,  verttin  etiaril  imtkeriti,  si  iti  hnnc  aDKbtldv^irti^MtiL,  cra- 
deliter  et  regie  jbctam  esse  dicerent. 

auctorHate  iua]  cfr.  Se^t,5l,«7:  Cn.  Pbrtpefti* .  . .  acfeiAiiiit  &d  ciuWrii  ptiftK- 
'ci«i)li,'^i%rtitit  anetoHtate  sna  reliquis  rebris . . .  „Non  diift  j^ot^itAite,  quiia  prfWlttis 
efli^.  'Sfct  eniril  ilii^^rftttfs  pote»tbs,  |>ritrbti  htMhhiiti  auetorita«.  cfr.  Sest.  flg^jfO: 
F.  Lentrilri»  kribtbrlnite  %t  serit^ff*  saa  ^ariMm  tmMepit:  qriia  riOndttm  cbfiMRiOiitt 


'» 


-Vbiif  LMtalna,  sed  AetigtMtiu  ettW     Msaat.   eft.   ht  |i>tui«  Pi«on.  4,  9:  i^ 
defljgnatiu  consol.. .  id  qood  nondnm  potestate  poterat,  obtinait  aoctorfteter. 

verum  eUam  okiecrmrU\  de  his  Pompeii  laudibto  cfr.  Pison.  32,  80:  me 
Cn.  Pompeiiu  omnibaa  «ais  stadiia^  Iri^ovkQi,  vitae  puiealis  complexus  est... 
qmun  P.  Lentalo  consali,  aactori  salatis  meae,  freqaens  assideret,  senatai  senten-^t^ 
Ukat  pfftetftaret,  ia  6ontio«jbas  bmi  aiod«  ««  d»Htm»»ff1  tHMti  meae,  sed  etiam 
mpTf^SfHisd  prer  tt6  proAMMtof.  Sett.  50,  107  r  biAttit  tfe  «oAiMfe  rae  P.  Lentahis 
eontal  eontionem,  prodaetos  'est  ab  eo  Cn»  PempelMB  «^  g&  Hen  soltnn  aactcMm 
Bl^a«  salnfis,  sed  eflam  «oppfieem  popvlo  rom.  pra^Mit.  KAih  Be«p.  M,  49:  9e«e 
iii^ra  Aactoribos,  Pompeio  principe,  qai  eapientew  Itaiiaim,  ftAgitantet  l^,  fo- 
pttlam  roman.  desideranWem  non  aaetoritate  saa  soIaiM,  sed  eflaa  pretfibii»  ad 
meam  salatem  excitavit,  restitati  samas.  Qnir.  7,  16:  deni^ae  ipse  (Cn.  Fool- 
p^as)  ad  extreraoni  pro  metf  yos  salate  non  pogA^t  selom,  ivilau  etiara  obse- 
cravit.  d«  Dom.  §.  30:  libentfssime  praedicabo  Ob.  FompeMm  Madf»  et  {toctori- 
tat^  Aeqae  atqa*  nnom  qaeipqae  yestram,  opiba«,  eontetrtlMe,  preelbns,  periealiB 
(^iqo«  praeciptte  pro  salate  raea  laborasse.  Hi«  toi#,  F.  Ldntale,  qattHk  ««  itMI 
iHfid  dies  «t  noctes  nisi  de'  salote  m«a  eo^tMW,  cdnsiUM  Hnuiiba»  Ilrteffiii*,  Mc 
tibi  graTissimus  anctor  ad  institocadara ,  fid«!!ssim«e  So«il#  »4f  OAiltNinmdsn, 
foitisslmos  adiator  ad  rem  perfiq^endam  ftiit:  hie  mnicMli^te  eol<rMi>W^ne>  *diit:  hic 
Italiae  totios  aiutiliom  cnpientis  implorarit,  hie  iil  Seflata  frrineeps  MtfttenMae -fail, 
idemqoe  qoam  dixisset,  tnm  etiam  p^o  salnte  mea  p«paI1Ba  romoilara:  olisMffrfH. 

qtri  quuin  ipae]  sic  cod.  Erl.  Lectio  vulgata  'qoi  ipse  qoiM.* 

metum  dimicatiomUi]  de  iasidiis  Porapeio  positis  vMe  qa<««  sopfft  ad  §.  4. 
annotaTimas. 

de  talute  mea  ptomulgarentl  sic  eod.  Erl.  rolgo  edftoi^  'de  salitte  mea  «t 
flirtorolgareat.'    promolgarent  ad  popnlom,  refeivent  ad  Bettatnm. 

i»  cotonia  nuper  congtiiuta']  eoioniae  CapnMi  dedaetae  Si  Ca«9ar«  Itt  ptimo 
eo&solato  praefecti  erimt  L.  Piso  soeer  et  Cn.  Pompeias  g«B«f. 

emptus  iniercessor']  qnales  Romae  fnernnt  Sex.  AtiUss  Begolas  Scmnas, 
Nomer.  Qnintins,  Aelius  Staiienns  Ligos. 

consignafit  . . .  elaborarit  , . .  puta/it]   ita   edidlt  £m«(rt.    eaili  altts    enm 

seqoentibns   aoctoritate    etiam    codicis  Gnelferbyt.   praeennte  Lttnbin»,  pX^ante 

etiAm  Heomando,  qnom  e  eodd.  Erl.  Erf.  Lall.  OitOM.  mlgo  «dator  ^««MignaTit 

. .  elaboravit  . . .  pntarit.'     „Nam  idem  nbiqoe  6«se  modus  debet  et  in  t«l*  serie 

'est  coninnctivus."     Beck.  ■'    • 

privUegU]  cfr.  de  Dom.  17,  43:  vetant  llegi^i  dacratae,  vetant  Xn  tAbotAe 
leges  priris  hominibns  irrogari,  id  est  enim  priTUeginm.     Leg.  3,  id,  44. 

consignarit]  Hotomano  et  Wolfio  obscora  et  rara  baec  fonnola  visa  <«t: 
aodiamns  tamen  Klotzii  verba:  ^Dass  daroh  das  Decret  des  Pompeios  das  Ton 
Clodios  gegen  Gicero  gerichtete  Gesetz  fur  ein  priTUegiam  vUirt  ond  aU  8oI«be« 
als  gewaltthatig  ond  graosam  bezeichnet  wnrde,  kaun  nicht  befremdeo.  D^im 
-«rer  die  Kraft  ienes  Gesetzes  brechen  woUte,  mnsste  es  ja  ohnehin  als  Terfassoagc- 
widrig  hinstellen.  Was  daa  conaignare  publicis  litt^ris  betrifft,  so  yfVtisn  be- 
kanntlich  dergleichen  Beschlusse  in  die  offentlichen  Verhaodlongen  eingctrag^n 
ond  80"  konnte  Cicero  woU  sagen  qui  Tim  . . .  wie  er  an  hundert  aadern  SteUen 
d«rgleiclien  Wendungen  hat."  cfr.  Deiotar.  13,  37:  seoatus  rero  iudici»^  de  UIo 
tam  multa  tamque  honorifica  quae  pubUcis  popoli  xomani  litteris  mpnoiAfii^^ae 
consignata  snnt.  Leg.  3,  20,  46 :  publicis  litteris  consignatam  memoriam  pnblicam 
notlam  habemtts.  De  re  antem  ipsa  ride  MUon.  15,  39 1  Cn.  Pompcior  qonm 
decratom  de  me  Capnae  feoit  ipse  ennetae  Itaiiae  tfapieati  «t  eios  fidem  implomirti 
«fgiHan  dedit  nt  ad  me  restitoendam  Romam  ooncurrerent.  Pison.  11,  2i:  wne 
(Clltap»ni)  et  praesentem  centra  laArooiniom  toum  suis  deere^as  legatMque  dttem- 
d«rni|l  et  absentem  Pompeio  referente  ...  T«woewrralU'^:.-i>pw-':'^1fr'i*'^'*    :c  ' 

Italiae  totius  praesidium]  cfr.de  Dom.  12,  90:  ^ie  tttdiae't6Mo8  «axUium 
>  cnttidhtis  ttiploHiVit.  proT.  eottsol.  18,  43 ;   qoi  Italiam  in  mottieteiis  . . .  s<l  iDe»m 
$iutatet&  excwtlt.      ■'•■■r'-'f:-"^X^^-'"'-'^'^-^'^<r.'  ,"' ■^^'"^  ,'.■       ■   -->^-'   <■"!!-..;>{;..,■: -j;< 

amicos  mikl]  sic  oodex  Sfl.  Vo1|ak  lectfo  %^ 
4>ptii9iBaoia  XoUo  Caesare  dictuai  hoc  esse  Tidetnr  de  qoo  (^.  proT.  ciuval.  IS, 
43':  illias  (Caesaris  a  mea  salute  non  abhorrentis)  ToliintaUs  generam  eios  hftb«o 


.flff  de  a^^/ _;,,.:/  ^;  "    •■^■.  .  ,:.-u.-_,\.-  ■  ".       "  ■'■ 

•-:,<:-    tv      '..   >. 

i..  •;$.  3Q..;.ja;.;4»»ii<^,iUtio  onr  iterum  da  4.«Wio  «^P  «t  Saetio  lo^uiM?».,!*  po 
t<^Mi;enda  ^esi  qpipjd  illi  ^Qotilui.  oomiojbos,  ut  tribaai  plebis  et  t«m^aB|,p«im|ifMi 
;Htquf  4)icM>re».reertita,tioDis,  de  eo  oieriti  erant.  Qonm  eoim  primum  BUgist^aPviis 
oivn'biij9  pr^eter  iDimicos  gratias  nniversim  aKere  sibi  proposniaset, ^ deiade  «i^gvli^ 
.▼iris  qoi  prae  ceteris  de  ae  ipao  et  de  re  publica  bene  raeriti  essent,  neutro  lo.co 
jMilonem  et  $e«tiDm,  stndiosissimos  snae  salntis  defeaaorea,  praeterire  poterat.^ 
.Savelfl,..  ,.  .   .  ■ 

ff/Hmmer^ikpri  9ic  oqd.  £rl.  et  editt.  Enieflt.  Nobb.  Gothofred. 
.  ^  rftltun^atto]  haec  scriptura  in  pluribis  codieibus  et  editt.  iuvenitur.  Ce- 
teiiun  praeclaram  Tnllius  pancis  post  annis  nactns  est  occasionem  remuneran- 
dorjum 'Milonis  beDeficiomm,  qna  de  re  cfr.  Milon.  36^  100.  nunc  me  nna  con- 
solatio  sustentat  guod  tibi,  T.  Anni,  nnllumi,  a  me  amoris,  nallnm  stadii,  nallwn 
pietatis  oMcinm  defiiit  et  qnae  subsequnntnr. 

',acfiqf,ratiOf  cogttatio]   yocabulum  'actio'  abest  in  codd.  ErL  Barb.  Ozonn. 
quinqae,  iteinque  in  ^tt.  Veuet.  utraque   et  Naug.  sed.  cum    editoribus   omnibae 
addidi,  quod  recte  abesse  non  potest:  refellunt  enim  attributa  totidem  singnlis  his 
nominibns  adiecta. 
.     .     /firti^f  inpicta']  in  Erl.  inveni  'invicta  fortis',  sed  transposui.  ^,^ 

defensio  salutis  meae]  De  tribunatu  Anniano  cfr.  quae  satis  copiose  atqoe 
omate  di*pntavit  Tullius  in  Sest.  capp.  40.  41.  Similem  antemJn  modnm  laudavit 
et  Sestinm  cfr.  Sestv  6,  14:  tribunatus  totus  P.  Sestii  nihil  alind  nisi  meum  nomen 
cansamqne  sustinnit.  13,  31:  P.  Sestius  ...  qnnm  oninem  vim  sui  tribnnatns  in 
mea  salnte  consumpserit.  ibid.  56,  124:  P.  Sestius  .,  qunm  ageret  nihil  aKud  in 
eo.  m^iflti^iitu  nisi  meam  causam  ..>. 

eorporis  vulneribus]  de  Sestio  vulneribus  confecto  vid.  Sest.  37,  79.     ,'^ 
^j^^r       et  egi  et  agam  gratiat]    quae   Wolfius  h.   I.  de   gratiis   non  actis  loqnitur 
pforsns  inania  sunt. 

universis  egi]  recte  Klotzins :    ^Diess  war  zu  Anfang  seiner  Rede  geschehen. 

DeoEinzelnen  konnte  nnd  wollte  er  in  dieser  Rede  seinen  Dank  nicht  ausdriicken, 

sondern  hatte  sie  schon  privatim  darum  begriisst  oder  sich  diess  zu  thun   vorbe^- 

.haltenr"  .  Pr^eter  'Wolfium  nemo  non  statim  intelliget  oratorem  singulis  senatoribns 

et  egisse  et  actnmm  fuisse  gratias  non  hac  oratione,    in  qua  nihil  ea  de  re  legi- 

mns,  sed  familiari  sermone  vel  litteris.     In  eorum  numero  quibus  per  litteras  ante 

reditnm  gratias  egit  Q.  Metellns   est  ad  qnem   dedit  epistolam  Famif.    5,  4.   cfir. 

ibid.  14,  1.     In  ipso  etiam  adventu  permultis  senatoribus  gratias  ab  eo  actas  esse 

'liqnet  ex  epistol.  ad  Attic.  4,  1.     Ornatais  autem  orationis  non  solum  in  rerbis  est, 

-sed  etiam  in  rebns  et  sententiis:    qnam  ob  rem  saepissime  coninngitnr  cnm  gra- 

vitate,"     Sar. 

slnguUs. . .]  „Die  'Worte  sind  so  verstandlich  dass  man  sich  zwingen  mnss 
sie  nicht  zu  verstehen."     Elotz. 
itf>''<^Mtio]   codd.  Erl.  Erf.  Palat.  non.  editt.  Groter.  Garat.  Weisk.  Nobb. 

Mtio]  ediderant  Wolf.  Beck.  Klotz.  in  codd.  dnob.  Oxonn.  et  Barb'.  legHar 
'in  iiutio.'     Utraqne  praepositio  glossatori   debetnr.    Beck. 

c 

nefas]  in  cod.  Erl.  inveni  'nec  fas'  in  Erfhrt.  'nefas.'  Correxi  qnia  mnlto 
aptins  est  h.  I.  asyndeton.  Ad  rem  confr.  Planc.  30,  74:  etiam  illa  testis  est 
oratio  qnae  est  a  me  prima  habita  in  senatnr.in  qna  qnnm  perpaucis  egissem 
-gratias,  qnod  omnes  ennmerari  nnllo  modo  possent,  scelns  antem  esset  qnemqnam 
praeteriri,  statuissemqne  eos  solum  nominare  qni  cansae  nostrae  dnces  et  qnasi 
signiferi  foissent,  in  his  Plancio  gratias  egi. 

.  deorum  numero  colere]  „a  quibus  enim  summa  in  hominnm  genus  beneficia 

promanarant,    eos  antiqui  in  deorum   nnmerum   reponebant."      Hotom.   c£r.    Sest. 

6.8^  148:  imitemnc  nostrps  Brntos,  Camillos . . .  qnos  eqnidem  in  deoram  immort. 

^tftf^tl  «6  nnmero  repono. 

•■,:0ifltf^Mii^e^     Jioirne   volnit  dicere    'divifte  weriti»'?      Certe    debujfc* 


WZJVf': 


^_^^L^jprsea«rt^  — idem  vslere  guod  'diTme,  pr«ecl«r§»  egregiiB  ofliao  tere  r«ee% 
%teV  lieui^u^fi^  ae,  Uxicognipbi  contendm  *'  {. 


§.31.    siMtdy  in  coddi  Erl.  Qxoq.^C«  mendose  scr^tom  e«t  'stete.' 


nu4ni  /MgiiUtiUm]  sic  cod.  Erl.  ^olgo  editor  'dignitatem  mesm.'  Srn|f|| 
Wolftas  qaiid  se  conciliare  posse  negaTit  qaod  hoc  loco  dicat  senatam  P.aaipi|| 
senteiltiam  seeotam  eMe,  antea  dizerat  senatores  omnes  idem  sensisse.  Sie«te  igi- 
tnr  Weiskins:  neins  exemplam  secnti  omnes  idem  sentiebant:  deinde  «tiam  afBr 
tentiis.dieendis  idem  quod  ille  depreTerant."  Yernm  boc  es&e  apparet  ezSestisn. 
34,^4. 

nosira  vtemQria  nenatoret  . . .  eolebanf]  honc  locom  a  MarUando  Tehe- 
inent^r  Titaperatnm  male  aGesnero  defensam  arbitrator  Wolfins.  GesneriTero  seir- 
tentiain  secntas  Osiander  haec  protnlit:  ^Wenn  der  Nachdmok  aaf  solebant  gf^ 
legt'  'vrird,  lasst  sich  die  Stelle  retten."  Optime  Nagelsbacbius :  „Es  fst:  BOpl^ 
mempna  luere  aenatores  qai  matare  Tostem  -non  solerentt  Wolfins  fraadnienter 
loqaitar  de  senatorio  ordine." 
-^.     meum  fHfritulum']  sic  cod.  Erl.  Lect.  valgat.  'mea  pericala.' 

periculis  . . .  periculo  . . .  pertculum]   in    eadem  periodo   ter  positnm   tam 
brcTi  interTallo  Tocabnlam  sine  cansa  offensioni  fuisse  Heamanno  probat  SsTels. 
allatis  locis  his :   Rosc.  Amer.  26,  72  —   abi  substantiy.  maleficiam  inTenitar  ter 
positam  28,  .7$:  ter  homo.  2  Catil.  8,  17  ter  hostis. 
_       deprecatione]  in  cod.  Erl.  inyeni  'precatione.' 

praesidio  nudetrunt]  eadcm  etiam  locutio  invenitar  in  orat.  de  Dom.  1,  ^. 
^'  ff.  32.  Inter  §.  32.  et  §.  33.  non  panca  excidernnt  qoae  oratori  occasioneii^ 
sni  defendendi  §.33.  et  §.  36.  praebaerant.  Haec  yerissime  Garat.  et  Weisk* 
mihi  Tidentnr  statnisse:  nam  negare  non  possnm  abraptius  hi%  et  impeditias  diei 
de  consilio  discedendi.  .^  .^  ' 

guum  mi/d  privato]  in  Erl.  legi  mendum  hoc  'non  mihi  priTata.   .        "'.'". 

cum  exereitu  eodem]  sic  cod.  Erl.  Yaigo  editar  'cnm  eodem  ezercita.' 
Intelligendns  est  exercitns  Catilinarins.  Qnid  Tero  hic  pertinet  ad  gregales  Clodii? 
Vide  ,de  hac  re  qaae  annotayimos  ad  §.  33.  ] 

■^^  j^uperaram]  in  cod.  Erl.  legitnr  'saperatam.'  in  Dresd.  'saperatam.'  .^j..  ,ij„j 

i,;'v^?'><*"'--**'  ":■■■     -    ■'«•    ■       •    '-'■^-  C«p.  SLXH.  ..■-imU'i«'  m0i 

^'*^.  .''Soniiul]  A.  Gabinins.  alH  citabantur]  cfr.  Sest.  15,35:  qnom  eqaester  ord^ 
reos  a  consnlibas  citaretnr. 

relegabantur]  in  cod.  Erl.  scriptam  est  'relegebantnr.'  De  re  cfr.  Sest.  16, 
35:  qnom  alii  nominatim  relegarentar.  Pison.  iO,  23:  qnnm  eqoites  rom. 
relegarentnr.  . 

:'      praesidOs]  in  codd.  Erl.  et  Pith.  legitur  'praedatione.'     f"   'f«-T;^"^*  "*'^»f<* 

demoHtione  sublati]  cfr.  Pison.  10,  23:  qanm  arma  ioi  lempTom  CasfOfts 
loce  et  palam  comportarentnr,  id  aatem  templum  sablato  aditn,  reynlsis  gradi- 
bos...  ajrmis  teneretar.  Sest.  15,  34:  arma  in  templum  Castoris  palam  com^ 
portabantnr,  ^radus  einsdem  templi  tollebantnr.  de  Dom.  24,  54:  qnum  arioS  itt 
aedem  Castoris  comportabas,  nihil  alind  nisi  nti  ne  qnid  per  vim  agi  poM«| 
machinabare?  Qunm  vero  gradas  Castoris  conyellisti  ac  removisti,  tam  at  m»f 
deste  tibi  &gere  liceret  homines  audaces  ab  eias  templi  adita  atque  asceasarepii- 
Ilsti?     Parad.  '4,  30:  armatis  latronibus  templa  tennisti. 

dMer  consules  ut  desererent . . .  proderent]  sic  edidi  cum  Wolf.  Weisk. 
Beck.'  Klotz.    Sic  necessario  legendnm  est  non  nt  yulgo : 

aiter  consul  ut  desereret . . .  jtroderet]  sic  cod.  Erfurt.  edit.  prim.  Mediol. 
Garaton.  Nobb.  Non  significatnr  alter  consul  Gabinius,  sed  P.  Clodins  qoi  am- 
bbs  consnles  promissione  provinciamm  obligayerat  nt  Ciceronem  inimicis  proderent.* 
Lambin.  ^Pronomen  'alter'  pro  'alio'  yel  'secundo'  —  cfr.  1  Phil.  13j:  prozimo, 
alterO,  tertio  reliqnis  consecntis  diebas  —  accipiendnm  est.  Alius  [autem  nou 
'alt«r,  sed  tertiois  est  numero."     Say.  "  j 

aiter  eonsul  utdesererent . . .  proderent]  ita  scriptum  legi  in  cod.  Erf.r: 
\'  erat  aUits]  „C.  lulius  Caesar  qui  qnum  Galliam  utramque  com  imperio  f^ 
'A^efto  ^btweret,  tsmen  non  prins  sd  bellnm' profe<;tus  est  qnsm  Cicero  «j:£kiii4 


^:^;r,  ''r^iT  iJiV;-^^:"*.^ 


■I^- 


Gto&a  4ilfti[  b«n«voI<nti«m  Mihi  retiif«ir<6  f(ilvii  iti  ««  ^Htti  eimmi 

Utie/i  i^MiTKt,  iitrihttao  pl.  resefttd^rentar,  nt  fn  ^pdiantf  <^6«rd  fl^nfltcwti'' 

HAtom.  cfr.  Sest.  18,  41:  Ipse  antetlSC  ^tf^sar  enC  a4  pof^s,  eMt   ealn  imperfo, 

>yt  ij|l|Mfe  eiiiB  «ir^ftas  fnqne  «o  ^x^rcfta  i^Hta  tHbuil  pt.  —  inioifei  vei  — 

Wll*lk.  prMfifeei^tte.  t6M.  23,  52 :  neqde  erit  insta  cansa  iA  portss  serfenii  i»K«- 

MPMV  qttfr^  M^  tejCrOrem  falso  iaetari  oppbniqae  psfiatnr. 

?      MvuatM  a^no»]  „in  qainqn^tiiflam  legd  Vflitinia  et  eontfa  legem  I^Mnpro- 
Mttk*    ftotoMr.  efr.  Tatin.  15.  33. 

^"  '  #al^Afv«  exettitu]  ^ltfglones  qnattnor  praeter  an3tili4rea  nt  Pfntiwe&as 
sdj^it..'    Hotom. 

^'^;  ^tMWr  it^<y  intmictttli]  in  cod.  £r1.  ihveni  mendam  Eoc  'qaoniam  if^o  inimioi.' 
Olfuiifm  Wcufto  noa  iifini<i  pradenter  Caesar  cnm  Clodio  oodipositas  Tfd«^. 
XlbHMs  toi)tr«:  ,Sebr  geschickt  ^eiss  Clc6ro  aach  sein  YerhalMtss  xn  Caesar 
mi' Kereinznxieb^n.'' 

;    $.  33.    Omde  pnrMr  eBte  tn  ri  plkliX.  qukM  putariniur]  slc  seripsi  cnm  edl- 
toriboB  omnibns. 

dtta»  partea  in  re  puAl.  gttutrt  putaretur]  cod.  Frane.  et  edit  Ythet.  prior. 
'f^    ^as  pattia  ei«e  tn  re  puU.  quittn  putaretur]  codex  Dresdens. 

ififcte  dims  pttrM  etse  in  reituH.  quum  putaretur]  cod.  Erling.  ^ 

• '  ;-  Sikt  dumi  ptarUe  eme  tn  ri  puU.  quutn  putarentur]  cod.  Pith. ,.   ^,-^ 
..:,      depotcere]  cit.  Sest.  20,  46:  qaom  alii . . .  me  unum  deposcfirent, ;;  ^^^^^^jS- 
.   defendere  timide]   sic  cod.  El-l.  TnlRO   editar  'timide  dftfendere].  "q¥.  Sest. 
Mi  4fh  «l^atb  proscriptfo ,   caedes  ,  direptio  dennnciarentar , ;  qnqmi  aui  .oi^  sni^i- 
<l^<  imi  perfcali  non  defenderent . . .  '  \ '    ,  V",     *     *"^J*%^ 

;-  meebantkr]  sie  ftodd.  Erl.  Pith.  ttwtiqni  editio  QraeT&    /-     1 /'^! l'^,  *if' 
'^     *fife*«<»»«rtO  Jcctlo  valgata.  ^^f^T^^^-^lrl^ 

hoc  auxerunt']  sic  solus  cod.  Erl.  Qnod  vnlgo  editor  'fii  hoc  aai.*  i^innsi- 
.tatam  esse  bene  xidit  Wolflas. 

,  .  '^fltUtMtd']  hoc  refferri  necesse  est  non  ad  eos ,  qai  Ciceronem  r«  ver»  de- 
pitiitiihaiat,  Clodinm  et  consnles,  sed  ad  eos,  qai  ab  his  Ciceronis  inimict  esse  fi- 
oebantnr,  Caesarem,  Pompeium,  Crassnm,  quj  qnom  non  infitiareatur,  sed  tacerent, 
hominum  suspicio  et  cur&  non  mlnnebatnr,  sed  angebator  bonis  viris  dinricandi 
metns."  Manut.  cfr.  Pison.  33,  82  :  ^uamquam  quod  ad  me  attinet  nnmquam  is- 
tttm  imminaam  caram  infitiando  tibl:  qufem  ibi  versum  L.  Accii  esse  poetae  notat 
.^conins.  Sest.  3,  8 :  numqnam  iilam  . . .  neque  commnnem  metom  omninm  nec 
Itfdpriam  iibn  nnllomm  de  ipso  suspicfonem  ant  infitiando  toUere  aut  dissima- 
Uado  sedare  volaisse.  .  ,.  vu.*J!;ftir44t..'* 

_  .  MttiUM]  sic  cod.  Eri.  Lectio  vulgata  'derelictnm".*^.       ,  -  .nw*«a%-%.^:T      . 

ciiHte^idruiilt]  cfr.  ^est.  15,  34:  servomm  dilectus  habebatur  pro  tribonali 
Aorelio  nomine  coUegiomm,  qunm  vicatim  homines  conscriberentur,  decnriaren- 
Uff . . .  ibid.  25 ,  55 :  ut  collegia  non  modo  illa  vetera  contra  senatos  ooasnltam 
rJMfliiaerehtur ,  sea  ab  aao  gladiatore  innumerabilja  alia  nova  conscriberentar. 
tw>h.  4,9:  coUegia  non  ea  solum  quae  senatus  sustulerat  restitnta,  sed  innume- 
rlntlia  qaaedam  nova  ex  omni  faece  nrbis  ac  servitio  concitata.  ibid>  5,  11  : 
pjrd  Atireiio  tribonali  ne  conniveute  qaidem  te,  qnod  ipsam  esset  scelas,  sed 
iMihi  hiliirionbns  oculis  quam  solitus  eras  intuente  dilectus  servonun  habebatar 
a$  eO  qiii  nihil  sibi  umquam  nec  facere  nec  pati  turpe  duxit.  de  Dom.  21,  54: 
qhtam  ih  tribunali  Aurelio  conscribebas  palam  non  modo  liheros ,  sed  etiam  ser- 
▼oa  ox  omnibns  vicis  concitatbs.  ^De  collegiis  aniversis  vide  Dirksen  Ciyil.  Ab- 
handi.  II.  pag.  1.  seqq.  Ellenze  ad  fragm.  leg.  Serv.  pag.  15  seqq.  iKeki  in 
Paal;-  Healencycl.  II.  pag.  493  seq.  et  in  Crim.  R.  pag.  824  seq.  Mommsen  de 
Colleg.  et  Socuil.  Som.  Kilae  1843.  Quae  Mommsenias  loc.  citat.  pag.  iZ  S£qq. 
de  coHegiis  a  Clodio  instauratis  disputavit ,  baec  fere  sunt  ad  brevem  sojiusam 
redftiSg:  „qaae  eoHegia  P.  Clodius  tribnnns  a.  58.  ant.  Chr.  nat.  refttituit  fenBtos 
odiisalto  a.  64.  ».  Chr.  nat.  sablata,  ea  orbana  eraat,  majdme  eoinpitalioia ,  qna- 
uk  onlioreB  Lari'nm  compitalinm  ad  idem  compitum  Jbahitanies  constitaere  bo3a- 
bant.  -Qaae  qaamqnam  nomine  sacromm  institnta  erani,  tamen  aptiacima  erant 
■4  ini^^S  Komae  movendas ,  quare  hi  coetns  factiosomm  hominam  seaatns  con- 
ti^  ^^kti  iant.  Ad  es  coUegia  re«iitaehda  nt  Tiam  aibi  par«r9t  tribnans  p|. 
qpjdam  Ihdbs  compiialicios  contird  senatus  consnlthm  facere  conatns  ett,  sod  re< 


■.■>-^^« 

ililliit  «in»t«  fh  a.  Clv<  n.  4^  Meft«Hiw  eel»r  eonral  4»giKtk*M  (iPM^.  Jv  fQl 
li«Pa»  GMIo  rea  iBeetfksit  Is  ipm«  Kal.  Jafo.  •*  5a.  ftiHM«lfie  ««>«■.  #MiM 
fCt/iodAlcBi  ^atan  Sex.  Olodim  hrfo*  ooiupitalicios  1ii«t««irati«,  iffiiq^Mt 
Vit  li  ViaMm^  eoHefra  P.  Clidii  ct  til^o  po«t  legeta  «n«iu  &*  c«<leiHlf 
teitefKa  Bo^i^e  iil»tit«eitdi«  tiditi  lp«e  Cioero  non  iam  Clodti  mdtmrinm;  ^ 
nt  idtiBQid  pugnae  diserimen  qumtn  din  poaset  «flta|reret  per«a«d«¥i  MBt  fHHMb 
«fet  ntile  «ibi  esse  eam  iegem  perferri  et  L.  Kinninm  detiortattis  ^«t  n«  lie^  INI|l'- 
ffede^tft,  qnod  postea  sera  po^ni^tentfa  a  se  f4otnm  esse  qnefebatnr.  Q«od  tlMh 
GkMflo  ait  ^serroram  dilexstns  babebantar  nomine  collegiomw'  t^ndflm  eft  8&1- 
l«ghi  «ompitalicia  ia  namero  flMromm  faisse ,  a  qnibns  serri  mm  an^ebMMI'.'' 
Halm  ad  Sest.  15,  34.  vide  et  Drnmann  II  pag.  240 — 242. 
...  eupiat  onure»  CatUtiur/]  vtt.  Parad.  4,  97:  reliq«fll(«  «oitfnrMlbM  •  Cati- 
lini»C!  fnriis  ad  tnnm  scelns  fiffOrdmqne  coDTersae . . .   Sest.  19 ,   ##:    coi 


copias  veteres  et  effnsam  illflm  ae  snperatam  Catilinae  importnntftf  tfaMtfr  i/o#o 
dnoe  et  insperata  commntntione  rennn  fesse  renovatam . . .  qa«m  «d  locnW  f^AMIi- 
sinie  Halmins  annota-rit  haeo :  Cideroni  Clodins  qaasi  altcr  CMtlttia  '^fbtfWC, 
qnare  saepe.eins  socios  ct^tiinratiOBis  copia.s  f^efes  diccBftt,  qilt  Cn<MKtMk  novnm 
dacem  nacti  essent.  Idemqae  ad  Milon.  21,  55:  Cicero  bedient  sicfr.  in  seinen 
Reden  haufie:  z^^eidentiger  Anspielaegen ,  aus  deuen  maa  anf  «Hie  Tkeflnahme 
des  P.  Clodias  an  der  CatiiinariBchen  Yerschwdruag  sebKewea  kotaMu  Allein 
da.  er  ihn  dUeser  nirfrends  bestimmt  beschnldigt  nnd  den  Clodina  mebr  ils  4«pi 
NaehfbJger  denn  «Is  Genossen  des  Catilina  bezeichnet,  so  hat  raan  «Olcbe  AvUm- 
sfrnngen  -wohl  nnr  als  rhetorische  Wendungen  cu  betracbten.  Neqne  aMAr 
eadem  de  re  indicavit  Drnmannas  cnius  baec  sunt  Terba  (II.  pag.  203.):  ■{#  b4- 
schnldigt  Cicero  den  Clodins  der  Theilnahme  an  der  Yerschirormkg  Catilins^s. 
Die  redneriseben  Wendungen,  die  erst  spater  der  Hass  gegen  ihn  eingab,  l»«*ir«i> 
sen  Nichts :  nach  Plutarch  schloss  er  sioh  vielmehr  an  das  Gefolge  des  Coasidi 
an,  wahrend  er  die  Verschwurnng  nnterdriickte,  um  ihn  zn  beschotxen,  nnd  die«« 
ist  denkbar ,  da  sie  einan^er  noeh  nieht  beleidigt  hatten.  Aliter  qUidcBi  d«  hae 
re  'visnm  est  Asconio  et  Brucknero.  £go  vero  superiormn  interpretam  ««Dtea- 
tiam  prorsns  comprobandam  caiseo.  eft.  de  Dom.  22,.  58:  an  si  flgo  prau— IM 
faissem,  veteres  tllae  eopiae  coniuratornm  tniqae  perditi  milites  atqne  cgenM*  Vt 
nova  vis  sceleratissimorum  consalum  corpori  meo  pepercissent?  ibid.  23,  61 :  iUa 
aanas  copiaeque  Catilinae.  Milon.  17,  34:  quando  illins  (Clodii)  postes'  «ica  Wk 
qnam  a  CatiKna  acoeperat  conquievit?  Har.  Rcsp.  3,  5:  in  me  fhit  Clodi««  eo4«aB 
animo  qao  etiam  eias  familiaris  Catilina,  si  vicisset,  fnisset.  cfr.  in  priraia  Pi—a. 
7,  15.  16.  ubi  Cicero  non  solum  qaae  ipse  consul  in  opprimenda  Catilinae  con- 
inratione  egisset ,  cam  insigni  Pisbnis  et  Crkbinii  Clodianos  fnrores  adinvantinm 
nequitia  compafavit,  #ed  etiam  cnm  CatiHna  Clodinm.  <Qn6m  loenm  qtii  accnra- 
tius  inspexerit  animoque  expenderit  multo  profCcto  rep^et  vetioiiem  ^ikt  HaliJMi 
et  Dmm&^i  sententiam.  .  ^  ^  ,   , 

atqve  incendiorurn]  sio  cod.  Erl.  Vulgo  editur  'et  incendiorum.'"^*  .^r.'^^. 

vagtitatis . . .  ptmiofAs]  cfr.  Planc.  35,  87:  aderat  meenm  enncitll  ilfnester 
ordo:  qu^m  qnidem  in  contionibns  saltator  ille  Catilfnae  con^di  prostfitptidhis  de- 
Annciittione  tetrebHt:  tota  Italia  cofavenerat  cui  qnidem  b^fli  ihtestini  et  tilltifitti 
metns  iiiferebatar. 

potitf]  sic  codd.  »1.  Pith.  Barber.  Dresd.  Pranc.  prim.  editt.  ntraq.  Viflfet. 
Oxon.  Ern.  Klotz. 

phttii,  piHuf]  editt.  Gothofr.  Garat.  Wolf.  Weisk.  Bect.  Nobb.  OaratMftvs 
T*t6  fet  Bftckitts  ob  gravitJit*m  loci  verbiim  exritimant  rectisrime  V«tttinari. 

ip^  Ule  MHiMis  idem  irieH»]  d«  hoc  loco  inveni  apnd  RcHsig.  §.  21&  pi|. 
374.  haec:  „Mit  ipse  katin  z-«Mr  v^rbnnden  -W^i^deii  hrc ;  is ,  ili« ,  jedoellr  hlCTt 
id^m.  Denn  ein  Veritarltungsbegriff  ist  in  jedem  eiftielhen  hnd  vferbtmdeli  schie- 
lieii  «ie  zu  h«rt:  d&he*  »iit;h  nicht  im  Grifecbiseh*n  OdH^t  «J  odfbs  gfe«li^  -wird. 
Dies^  Sprachti:6brdnch  i<i  Miner  Vermeidnng  vdn  ip^ie  idem  i^t  seiner  WkhiMft 
iiktA  nooh  mfih%  hijftlMgfibh  «rfc&nnt  wbrdeft'.  Itt  'dies«r  lt«de  fii  tfer  ftMktdifil^ 
sche  Ansdrnck  nicht  f&t  «neh  FeBHr  des  AlBscfei«ib**s^  k«itM<iM  Hei  YeHassers 
M  blilten,  d«t  n\tM  Cieiyb  l^t.^  S«d  amiiam«l§  etfkib  Rftdsii  ReiftfJ^Mtt  «dhrigea- 
tis  verba :  idem  ipse  ist  nicbt  so  unbedingt  zu  verwc¥f«n ,  ^e  Ja  iraeli  M  BB- 
€iHittiil^(Sii  bbiderW^rt6)r  v^rsdii^d^n  iitid  itt  HiftAttBVn  mi«n  sowiilil  bfiii¥Wid«r- 


>!%■ 


^jHl^ui. 


JMiMNrtn  «Be^6«dl«t«a«  Verr.  1,  2»,  71,  wo  aber  stett  ipsa  tn  lesen  istiptfl 
ihwHi^  ]h4-  dMgeasr  dacan  keinen  AnstoM  geifand«a  ond  citiri  anairkete*  VMaalq. 
£^  «Mbre  Stelle  lUirt  Fotcellini  an  ans  Tase.  i;  17,  40,  <wo  Mstthiae  iflb  «^ 

.  |p«p>,ie«ui  wiU,  aber  die  Handschriften  haben- k^ne  YMriante.  Wa6z«ehiBinH«A 
figdtH  «ioh  noeh  andre  sicbre  Stellen,  fur  jetxt  bemerke  icfa  nnr  noch,  daa  «n 
j^flger  nnd  mcbt  ang«8chickter  Nachainner  des  Oicero  —  Laetantins  —•Bi^ 
pfifAfl  idem  ip«e  «agt.  cfr.  instit.  christ.  2,  5,  28.  §i  37.  eap.  16.  §.  2.  a.  Kber  7. 
j3|yp. -d.i  §.' 6.  „E8  ist:  ipse  ille  animas  meos,  qai  tam  idem  erat  atqne  fiienit 
C»f||til)tBatf  tempore.*  Nageisbavh.  Ceterom  vocabala  'idem  meos'  in  codic.  Barbei'. 
desnnt  comprobante  Oaratonio. 

',  mfm*  mm  imc«ffmttm*]  aic  codd.  Eri.  et  Pith.  Vuigo  editnr  *meas  toIhs  non 
iny>gBten«.'  „Sidet  haeo  Wolfias,  sed  poterat  tamen  etiam  yerns  Cicero,  nondnm 
m-fiiiicim  inctor,  ratione  habita  temporom  Catilinae  dicere  snum  onimnm  non  io- 
oogai^nm  fniste.''  Beck.  cfr.  3  Catil.  12,  28:  est  etiam  in  nobis  animas,  Qnnrites,  liC 
non  nodo  nallias  audaoiae  cedamas,  sed  etiam  omnes  improbos  nltro  lacessamos. 

«wMm  «itef  mUd]  sic  cod.  £rl.  Lect.  volg.  'moltos  mihialio»'. 
fp!*f   H-vteimtJ  1n  Brt.  legitnr  *q.  victus.'       W;  'm  •»».'!. ^W'  .vis»**^'*^)'!^^ ff^>ii»f> 
•♦Sm'-  et  prome  et  mecmiH]  in  Erl.  inveni  **tp«  m4  et  1Jli««jtim.^  •      *"  •  *    " 

•^' ^'' '  tritmmieU  smtffminU]  P.  Clodii  cfr.  Sest.  19,  43:  cai  deniqne  erat  dabiam 
qnin  iHe  «angnis  tribanicias  nallo  praesertim  pabiico  consilio.  profasns  consuIeB 
nHores  et  defensorfrs  esset  habitaras?  Planc.  36,  88:  nihil  amplias  dico  nisi  illtid, 
Tietoriae  nostrae  graTes  adversarios  paratOR,  interitas  nallos  altores  esse  videbam. 
de'  Dom.  34 ,  91 :  mihi  ant  te  interfecto  onm  consalibas  ant  te  vivo  et  tecam  et 
«nm  iliis  armis  decertandum  fuit.  ibid.  24,  63.  Ceterum  car  Clodii  farori  cesserit 
et  discesso  sao  se  dimicationi  sabtraxMit  copiosius  enarravit  in  Sest.  §§.  36 — 54. 
brevins  m  Pison.  7,  20.  21.     Leg.  3,  11,  25. 

>  pmeaentes ,  meae  morti*  poenat]  in  Erl.  inveni  'praestantissimae  mortis 
poenas'  in  Pith.  scriptam  est  'praesentissimae  mortis  poenas.* 

imdleto  et  po»trritat{]  poetica  atqae  adeo  vix  poetis  concessa  fignra  est  pro 
^ralgari  'indicio  posteritatis'  si  quidem  ne  poetis  qaidem  ambigae  loqai  licet.* 
Wol£  «Inepte  quis  fictas  figaras  captans  dicat  esse  hf  6iii  bvoiv  pro  'iadicio  po^ 
•ttre.'  Sed  reetins  stataimas  mutandam  esse  in  'iadicio  posteritatis'."  Weislr. 
mi  vero  recte  h.  1.  asus  videtar  Cicero  hac  figara  caias  de  -vi  conferri  possnnt 
qaae  beae  disseroit  Nagels.bach  §.  73.  2.  pag.  196.  ^Necesse  non  est  nt  hnic 
«eatehtiae  medeamnr  qaae  ntllio  vitio  laborat."     Savehnf- -  -^ '  ■   •.'t^*'-.'  •  - -'^fai'*»' 

§.34.  sitie  /Sfrro]*, qaia  sola  senatas  auctoritate  laqaeo  golam  condemna- 
tis  in  carcere  frangi  iussit."     Hotom. 

aermmnam  propoHtmm]  sic  cod.  Erl.  et  editt;  Garat.  Emest.  Wolf.  Beok. 
Nobb.  Klotz. 

propoeitam  aerttmnam]  editt.  Gothofr.  Graev.  Weisk. 

$me  {pse  potim»]  in  codd.  Erl.  et  Pith.  legitnr  'mei  ipsius  potias'  qood  veram 
e«««  neqnit.  c6r.  Cic.  pro  Scaar.  3  (frgmt.):   Themistocles  se  ipse  morte  maltavit. 

abfmtmrum]  in  codd.  Erl.  Erfart.  scriptam  est  'affataram'  et  paalo  poat 
'afineront.' 

illa  emtermimata]  ^notabile  eat  exterminata  res  pnbl.  in  aliis  qaoqae  locis 
harom  oratt.**  Wolf.  Car  notaverit  nescio:  si  hanc  locutionem  minns  Giceronia- 
nam  eaae  pntavit,  erravit:  invenitar  enim  in  aliis  quoqne  orationibns.  cfr.  2  Phil. 
22 ,  54 :  rem  pablicam  expolsam  atque  exterminatam  suis  sedibns.  de  Dom.  55, 
141 :  res  . .  pabiica . .  erat  exterminata  mecum.     Quir.  6,  14. 

retmatusHdmm  esse  ampHus]  sic  codd.  Erl.  et  Erfurt.  correct.  .  .  .>-., 

.  remameudum  ampUus]  editt.  Garat.  Wolf.  Beck.  Weisk.  Nobb.  Klotz.  voesbn' 

iwn  'amplios'  in  editt.  ante  Grnter.  et  codd.  Parisin.  Oxonn.  qoinqae  Barb.  deeat,  sed 

recepemnt  editores  excepto  Weiskio  omnes  e  codd.  Erl.  Eifdrt.  Pith.  Palat,  nonou 

«I  Ma  «touU  ot^rifc]  in  cod.  Erl.  legi  'quia  sit  atqae.' 

rf pocortt]  «ic  codd.  £rl.  Pith.  Erf.  eorrect.  itemqne  editt.  Graev.  Lallem. 
Weisjc-,  'r«i^>TtaTit'  lect.  vnlgat 

mCfH^  l*ge§t  meeum  quMStiottes]  cfr,  1  Cat.  7,  18:  t^.. .  »d  negligendaf 


-*'. 


■'*^^'^  •  •■•: 


Ieg«8  et  qnaefitionea  . . .  valnifj^.  in.t^.  ^i^4tf||ttMh^«ffA^39^^ «Ae^Orfii} :  legM, 
qoMAtiones,  iadicia  violavit . . .  Ceterom  conlf a  )i|ai:^i»n<tBiB  Mc^*  kMia^Joeo  ab- 
Tj^^iffxm  9jidi<^daf  est  I);[pai9ann.  II.  pag.„d09:  .»«acb  Sayela^  wmt^jGtotMi  notk 
oagewisfl ,  als.  er  im  Senat  sprach ,  ob  er  es  wer0«  4wrcha«tf«D  ^hoiMitta»  daw 
man  Pompeins  mit  der.  Zo^i^r  beavifcragf),  wesafaalb  er.nnr  HoffanngM  iKaiaerte : 
2  Tage  spater  als  er  vor  dem  YoUl  aoftrat  and  der  Senat  auf  seinen  Vorartteg 
in  Betreff  des  TriumYir  schon  eingegangen  war,  behanptete  er  mit  mehr  !Ztl,«ar- 
sicht  die  Gotter  haben  durch  den  Ueberflass  aq  Gretreide  ihr  Wohlgefallen  aa 
seiner  Rackkehr  zu  erkennen  gegebea.  >Pbae  Zweifel  warde  aber  die  Rede  an 
df|i  Vplk  ebenfalls  den  5.  Septbr.  gehalteu  und  mehrere  Tage  imS«aat  ver- 
handelt,  ehe  Cicero  zu  Gunsten  des  Pompeius  seinen  Antrag  machte.  G«rMte 
jene  Aeusserung  uber  den  Beifall  der  Go^er  und  die  schon  von  Geaaer  ange- 
fubrten  Worte  aus  der  orat.  de  Dom.  6,  15:  erant  qai . . .  comprobasse.  die  sieh 
aaf  die  fruheren  Berathungen  uber  seine  Herstelluiitg  auf  dem  Capitol  be«ielien, 
bissen  nicht  verkennen,  dass  er  an  diese  dachte,  nach  welchen  daa  Getreide  w<dd- 
feil  wurde.  Reditns  ist  ihm  nicht  bloss  seine  Ruckkehr,  sondern  auch  di«  za^ 
nacbst  fojgende  Zeit  und  ein  Beschluss,  der  den  Zweck  hatte,  ibn  zuruckxnnifen : 
wie_er  vom  Senat,  wenn  er  sich  mit  dieser  Angelegenheit  beschaftigte,  den  Ans- 
druck  'revocare'  braucht  und  seine  Flncht  und  auch  die  Zeit  seiner  Abwesenb^t 
^scessus  nennt." 

*a$u:tita$  omnin^  sic  solus  cod.  ErL  vulgo  editnr  'sanctitatea  omnes.' 
§.35.     Cneius  Plancius  oriundus  e  praefectura  Atinati  in  Macedonia  tnbnaas 
militum  fuit,   in  eadem  provincia   quaestor  L-  Appuleii.     Corcyrae   ezsnl  a.  u.  c. 
708.  eum  consolatur  Cicero   4  Famil.  14  &  15.  vid.  Orell.  Ouumast.  et  Brndoier. 
t  pag.  660. 

custos  capitis  ftiit]   cfr.  Planc.  10,  25:   qoasi  pai'eus   et  custos   meus.  ibid. 
42,  102:  custos  salutis  meae. 

provincialibus  ornamentis]  c£r.  Nagelsb.  §.  20.  3  b.  pag>  62.  Qcaamenta 
esse  insignia  quaestoria,  iu  primis  praetextam  et  lictores,  bene  vidift  Wolfioa. 
Commoda  quo  pertiueant  facile  est  dictu ,  sunt  euim  fructns  provinciae.>  efri 
2  Famil.  12,  2:  cum  uno  sermone  nostro  omnes  fructus  provinciae  non  confero. 
totam  suam  quaiesituram]  cfr.  Planc.  41,  98:  Plancius  simol  ac  me  Dyr- 
rhachium  attigisse  audivit,  statim  ad  me  lictoribus  dimissis,  insignibus  abie<^, 
veste  mutata  profectus  est.  41,  100:  multosque  menjes  a  capite  meo  non  diseeeift 
abiecta  quaestoria  persona  comitisque  sumpta.  25^  61 :  Plancius  quaestor  tanfen 
ex  re  militari  detraxit  temporis  quantnm  in  me  custodiendum  trjtnsferre  malntt... 
loco  esset]  sic  cod.  £rl.  quod  mihi  multo  rectius  esse  videtur.  Significat 
enim  illam  coniunctionem  et  necessitudinem ,  si  re  vera  inter  utrumque  intercee- 
sisset,  non  cum  quaes^ura  finem  habituram  fuisse,  sed  oinratnram  in  perpetaon. 
jpect.  vulg.  'loco  fuisset.' 

si  miki  quaestor  imperatori]    haec  verba  a  Marklando  Wolfioqne   dsmnata 
recte  mlhi  Gesnerus  videtur  defendisse. 

quaestor  . . .  doloris  mei]  „debet  esse  quocumque  modo  particeps  doleris. 
Sed  hoc  dictum  est  ex  usu  verbi  uobis  ignoto  notandumqae  ut  insolens  etobsea- 
rum  dum  eius  ratio  aperiatur."  Haec  Weisk.  protulit  miro  inductns  errore. 
Quae  enim  haec  ratio  fuerit  mibi  videtur  apertissimum.  Cicero  nimirum  di<:«re 
voluit  hoc:  Plancius  quamvis  mihi  non  fuerit  qnaestor,  tamen  baud  secas  ac  si 
bac  necessitudine  qaaestoria  ex  more  maip^um  mihi  coniunctos  esset,  80<aam 
ae  calamitatis  et  doloris  mei  praebuit.  Cnr  aatem  hanc  ne<ie8sita<linem  oomme- 
moraverit  orator  per  se  apparet:  Plancius  euim  quo  tempore  Ciceroni  foit  anatos 
capitis  quaestoriam  personam  gerebat.  Wolfio  quidem  iudice  nibil  est  frigidias 
boc  acumine,  mibi  vero  non  item  videtur.  «Non  fnit  verus  qoaestor  OMns  im- 
fieratori,  sed  tamen  qua^i  quaestor  dolentis  h.  e.  quaestoria  necessitn^iHie  dolenti 
miihi  coninnctus.''  Nagelsb.  De  bac  autem  necessitudine  conferri  etiam  posaaiit 
^9ci  bji  Yerr,  2,  1,  14,  37.  ibid.  15,  40.  Div.  in  Caecil.  14,  46.  FamiL  ^3,  10, 
^4.  satis  en)ra  commendatum  tibi  eum  arbitrabar  ab  ipso  more  maiomiB.qai,  at 
te  non  fagit,  banc  quaesturae  coniunptionem  liberomm  necessitaciini  projdmsm 
ToloU  eas^,  ,  Simili  vero  necessitndine  angaram  quoqae,.coi|tegiii|D:»<MMua9cteai 
Ibisse  disees  ex  Cic.  Brot.  1,  1.  <ie  orat..2,  49,  200.  n-jir.^-^rti  «■•yi  i*-a  ,r,cUiM 
■^  ^  .^irf  fuerjtt]  sic  coid.  Erl.  Vulgo  editur  '^aum  fueit^c-^rvifl^»,^'^^:!]^  .*aia>:.'t; 


*  •> 
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d^^n  iMiiM4  ile  «rt^  fM.  m.  E*f.  eorM«l:  eilin.  XaOIwli.  lM>b.  «iMi^ 

«t«  «Odt.  1BA  0»Mm.  dao.  Valgo  editor  ^stigebo.*  AoeiustiTiua 
^qiiem  lMito|Mre  d^sMenrrit  Wolfiae,  nemo  nbn  foclllime  Jiotexit  oogftsQ^ne 

iMfnitQ  haoa  Briangettsis  siioramqne  codd.  scriptnrsm  editores  re- 
omaea  praeter  Wolf.  et  Weisk.  qai  quidem  edidernnt  'aliqoid  mihi.' 
me}  «od.  firi.  ec  lect.  vnlg.  £x  Erfort.  Xlottiui  edidit  ^me  nnnc' 
Meiuormm  im  rem  p.]  in  codd.  Erl.  Erfart.  Oxon.  C.  scriptnm  est  'in  rep.* 
fMMm  jurfaitn^or  tam  magnifice  Ciceronem  non  potniase  in  senata  praedicare  de 
joia.  Brecte  oontra  eam  SatcIs.  monntt  haee:  ,diTinnm  aptid  Ciceronem 
fer*  qood  ezceliit  et  praeclamm  est  in  soo  genere.  lam  egb  fodicem  te  lt>sluu 
au  fleri  non  potoisse  potes  ot  Cicero  qni  soleret  de  se  gioribse  praedi- 
■«,  diviina  saa  in  rem  p.  beneficia  diceret.  Nsm  accedit  quod  3  Catil.  1  satis 
signifioBt  se  non  modo  deom ,  sed  etism  molto  minorem  Romulo  ad  deos 
immort.  soblato  sibi  videri.  Propter  hanc  ipsam  gloriationem  fortasse  Clodins 
negavit  «sm  fereads  quae  Cieero  de  se  praedicaret  qoum  dBtsere  soferet  ^sse  se 
losoia:  id  ^ad  memoriae  proditom  eat  in  orat.  de  Dom.  34,  92.  "vide  etiam  Soll. 
U,  33.  Eaaaii.  1,  9:  divinam  Caesaris  liberalitatem-  Planc.  cap.  32:  diviaa  Haciiii 
iniM  merits.  Phil.  4,  2;  C.  Csessri  honores  pro  divinis  meritis  diviuos  deberi. 
de  Dom.  28,  75 :  nsm  qoid  ego  iila  divina  atqae  immortslia  municipiornm  et  «o- 
iDrtsriMn  et  totins  Itsliae  decreta  commemorem,  qoibns  tBmqnam  gr&ffibns  mihi 
Tideor  in  cselom  ascendisse,  non  soinm  in  patrism  revertisse.  '    '^'-'     ''^ 

4nt0m  vidMtit]  sic  cod.  Eri.  Leetio  valg.  'testem  esse  videstis.*'^^'^ 
'imfmrtmtm]  in   codd.  £rl.    et  £rf.   eorrect.  soriptnm  est  *iffl|mtata.'     De  im- 
partsadi  verbo  vide  Msgelsb.  psg.  292. 

<§*  ^^'  ^»  I^OfiUo]  hsec  est  scriptura  optimi  cniasqoe  codicis  —  ^tl»  £rl 
Ol^on.  C  —  volgo  soril>itur  'Popillio.'  Totum  hunc  locnm  totidem  psene  verbis 
i— Irst  in  orst.  ad  Quir.  4,  9.  „Hic  est  P.  Popilius  Laenas  qoi  qnum  in  conso- 
tttm  iO' «os  qoi  oum  Ti.  Graccho  consensersnt  iossu  senatos  animadvertisset, 
paMes  C.  Oraccho  legem  adversus  eos  fereate  qui  cives  rom.  indicta  cansa  ex 
nxbe  eiecissent  in  exsilinm  abiit  et  aliqoanto  post  a  L.  Bestia  tribono  pl.  anno 
68ft  festitntos  est."  Hotom.  Idem  consnl  fuit  cum  P.  KupiHo  a.  u.  c.  622,  cfr. 
«U  I>om.  31,  88.  32,  87.  Repobl.  1,  3,  6.  Brut.  34,  128.  Cloent.  35,  95. 
I«asL'«Bp.  2.  -  ^.~yy.i\.  -\^^ 

Q.  Mrtelto]  saepissime  Cicero  suum  ex  patria  disbessttfn  cttm  ^.  MeteHi 
iinmidieo  comysravit.  ofir.  8e«t.  16,  37.  47,  101.  ISi,  130.  de  Dom.  8l,  82.  32,  87. 
Clneot.  35,  96.  Pison.  9,  20.  1  Famil.  9,  16.  Balb.  5,  11.  Planc.  36,  «9.  Quir. 
3,  .6.  4,  10.  Q.  aatew  CKlidii  tribuni  pl.  lege  a.  n.  c.  655.  in  civitatcm  recTtitutus 
«il^iigide  PlsBc.  28,  69.    Dnimsnn.  V.  psg.  667.  not.  9.  -.;:-•>  jifc  iW 

tUlmo}   «lieteHm  Pius  qmi  ex   assiduitate  quam  in  ppptllcr^ro  pstr^  wiyt^ 

oit^hoc  «ogaemen  sdeptas 'est."     Hotom.  'V 

it.  «t  C.  Meteltf]  L.  Metellas  Dslmaticos,   C.  Metellos  Caprarius  titer^iie 

'onici  filia«4  Tide  ^'errstii  Epia^.  pag.  131. 

MotoHmrmm  ^ttf]  ctim  editoribos  omnibus  Msnutii  secntas  som  coniectoram : 
mmm  sbwrdiun  est  MeteHse  istss  sorores  Metellis  einsdem  familise  nuptss  fdjs«e« 
«Me  ^btf  saMi.  roB.  liber.  14. 

.frimtmt»  IMmt ,  'COneUtis  paren»]  cft.  Q.  fratr.  1,  3,  3:  qaom  enim  te  desf- 
^  fsolfMft  «eiliuii  'deiMeror?  £go  vero  sof^iTit^te  prope  ^seqtialem,  obscf^^v^ 
s,.  ooasiMo  (isMBteB.  '  ■v^v"*""  >«-(«•"■•>    •      • 

<  qid^mmm  etmtmteeet]  efr.  Sest.  ^j  e#:  d^MM^M  ex  Asls  frster  menr  msgtio 
mnalprst^wd  otoMo  >«tittfti 'msiore  mserore.  Uoie  sd  orbem  venieati  tots  obvtsm 
«MlMi>WMa  •Iswimis  ^peiBMoqiie  proeesserst.  de  Dom.  23,  '5d:  ^d  ftrater  mtusf 
epi  ^■Ma  sHqaaii»»  post  «keam-^dbberaom  exprovipcis  .yeiii^i(t^  neqne  sftfTi- 
▼eadom  nin  me  restitoto  pntsret,  qimm  eins  ik»»t^^  sqitslor  incredibilis  et  in< 
sodita*  (HBBibas  mortslibas  ■dserdbilili  Tidebstor,    qoo^enk  ex  Testre  ferro  80 


mMubiu  eat  elapsiu  ?    Sest.  35,  76 :  niuTerai  destrictis  ghidiia . . .  tmittem  m^bm. . 
o6«lia  qMerebaat,  voce  poacebant. 


MC  per  »o»}  aic  cod.  Bvl-  idemqae  in  margine  editt.  Lambini  adacriptnai 
eat.    Lectio  Tulgata  'nisi  per  ros  me.' 

§.  38.  propmguator  et  defeuamr]  cfr.  Sest.  69,  144:  video  P.  Seatinm  pn* 
blicae  caaaae  defenaorem ,  propugnatorem.  qnem  ad  loc.  Manntioa  annotavit  hae»; 
„defendere  et  propngnare  idem  sont  oliqais  dixerit.  Idem,  sed  idem  in  genetfe, 
non  idem  omnino.  Eat  enim  qoiddam  qno  alterom  ab  altero  diiferat.  Defendere 
non  plane  est  propugnaret  t(H|rt|>liyiiii>>  <[tt^'jfefeaw«»t.  Defendimns  etiam  ieTi> 
ter:  jropiu^fliiiu  acriter  et  com  aptione  Tl^mfeitti  ^t  aoasi  j>|iyp^j^y>  rf^Tfftgi- 

deattiM." 

C.  Fiio  generli  jQL  (^^pvnHM  Pkaoi  iSmagl£imtit  a3«UioIam  deapondit  s.  «. 
c.  689.  cfr.  1  Attic.  3,  3.  Vatin.  11,  26.  Seat.  24-,  54.  Quir.  3,  7.  Seat.  31, 
68:  £i  fractom  pietatis  aoae  ueque  ex  me  iieqoe  a  popBlo  rom.  inTe4i«ait.  S«i- 
l^ejBt  eat  mortttus  a.  u.  c.  €97.  <^r.  Drumiatui.  XI.  pag.  566. 

proptttgtU  «vi  consulis^  in  £lrl.  inveni  'propinqai  conaul.'  ■'*■• 

negUxU}  -firovinciam  negligere  dicebat  Cicero  eom  qui  proviaciam  qWMk  mk 
ceperat,  repudiavit.  cfir.  4  Catii»  11,  23:  pro  proviuoia  qaam  neglexi.'  -8  FtaHi 
10,  26:  L.  Cinna  qui  omaiao  provinciam  neglexit,  qnam  item  C.  OiMaetina  Mpo^ 
diavit.  1$  Famil.  4,  13 :  in  consolatu  meo  et  j)n»vimBiam  ornatam  «t  «pem  ntin 
dfibiam  triumpbi  neglexi.  ibid.:  itaque  et  augur  poatea  fieriTofan,  qaod  4mtMi  «•> 
glexaram ,  et  eam  honorem  qui  a  senatu  tribai  rebus  gestia  laolet,  »egl««<Mn  « 
me  olim ,  nanc  mibi  expetendnm  puto.  Famil.  14,  1j4  :  M.  LaieaitM  FlAoeae  4^ 
periculum  fortunarum  et  capitis  sui  pro  mca  saloio  negiexit.  7  Attic.  4,  <4':  ■fHt/i 
tat  enm  consulatum  hoc  anno  ueglecturum.  ~ 

de  Q.  Metello]  sic   oodd.   Erl.   Erf.  Pitb.   et  editt.  JLlotcii.      Vnlgo 
'Q.  Metelli.' 

interfectis  ittimicis]  in  cod.  Pith.  legitnr  'refecti  nimis.'  in  firlang.  'refeeti 
nulla  auctoritate  senatus]  desunt  haec  verba  in  codd.  £rl.  f^.  Pilh^4B«<l<ft 
Ubrario  ad  finem  nimis  festinante  omissa  esse  videntur. 

^,i,otter  vim  caedemque]  in  cod.  £r].  scriptam  legi  'alter  «aedemqne.'  «£r.  Q«it>. 
4>]9:  n.^mquam  de  P.  Popilio,  namquam  de  Q.  Metelio,  aumqaam  4e  C  Mari»4a 
senatn  mentio  facta  est.  .Tribnniciis  superiores  illi  rogationibus,  nvUa  «nctMlttHto 
senatns  suut  redtituti.  d.  Dom.  38,  87 :  iUis  qui  expulsi  aant  iniqae  aed  'tamea  l^ 
gibus  reducti,  inimiuis  interfectis,  rogationibus  tribnniciis,  non  auctoritate  seMMHT, 
non  comitiis  centuriatis.  v.^ 

nam  C.  qiUdem  Mariwi]  in  uod.XrI.  inveni  'nam  quid^  C.Marias.'  Traait 
p,o«ni  'qnidem'  edoctns  ab  Haasio  ad  Reisig.  §■  263.  pag.  455.  not.  439:  MHB4pi>' 
dem  ohne  ein  dazwichen  stehendes  Wort  kann  man  nicht  sagen :  siehe  LindeaMMh 
zu  Plaut.  Capt.  2,  3,  34.  Peter  zu  Cic.  Brut.  Ezcurs.  \  ,pag.  274-T-2Z6. 

iertius  ante  me  consulari»]  primua  fnit  P.  Po^Uus,  alter  Q.  M«teUas.    ^>)< 

,paene  cuuctum]  sic  cod.  £rl.  Lect.  vulgat.  'cuactum  .paene.'  k^' 

delevit]  cfr.  Seat.  7,  17:  ad  delendom  s«natuB.  »bid.  19,  44:  aenatam  >•«*. 

snles  totom  de  civitate  delerant.   4  Pbil.  6,  14:  M.  Antonius  aenatam  ...   d«4«* 

geiftit. 

convocatio]  non  est  quod  nos  offendat  boc  ■&ta^  eiQT^fukpov  •  a«m  «itHlv 
Apalogia  cfi*.  advocatio. 

§.  39.    revocarit]  in  codd.  £rl.  et  £rf«rt.  acriptum  est  '^▼ocarit.'  d 

res  publ.  implorarit]  falsun  esse  Mriptunun  quae  in  oodd.  Gii.  .et  Pith. 
invenitnr  'respublica  implorante  Italia'  testis  est  ,ipsa  historia.  Cetaram  4le  hao 
re  atidienda  sunt  IStlotzii  verba:  ,D«8a  Cicero  dieaao  Auadmck  .tmi  «icii  ■gebjMnt» 
habe,  geht  aach  hervor  aus  Macrob.  Satumal.  2,  3.  ond  a«a  Fi«tar«h  Tik.-^*. 
Oip.  ^^^  if>V  y^  aiytbv  ixl  xwv  mnm)  fip>  'IxaMa»  pi^ovoa»  sisvifv  'PSpctfv 
U0iatiyX€iv.  Aus  ocn  von  beiden  daruber  erwabnten  Witaeleien  fama  awt  GuwiaafcHt 
K^o^lQ^aeu  werden,  dass  Cicero  dieae  Sjodem^rt  offeotlich  ^bnracht-JMbet  «afi 
sp  mpdbte  aach  diess  ein  ausserea  teatiniitwom  £ar  die  Aechtheit  der  Bede  ,«1^ 
|Mben,  da  aonst  die  |tedenaart  in  dieaei^  Red«B  Aiobt  .weitsr  Torkomart  omI  «0« 
Cicero  wohl  ana^  ab^ichtlich  Tenped«n  worden  ist" 
,^       «iRl  **<<(»(^3  ifi  cod.  Srl.  iaveui 'snnt  re«titfl|».';^^  ^  ,^t^^^  ^ 
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-'^o  exammatnr  latmitHS  locntionis  ^terfectores  rei  pnbL^  qnae 

legitnr  in  oratione   nostr.  2,  4; 

Traatlatam  hanc  locntionem  ntpote  qaae  a  bons  latinitate  minime  abhoiteret 
negavit  a  Marklando  iure  vitnperatam  esse  Nagelsbachins  §.  138.  pag;  398. 
Da  re  qoidem  ipsa  doctissimo  viro  prorsas  assentior:  tamen  «liae  ftiere  eaasae 
owr  1»MM  ita  latine  dioi  mihi  persaaserim.  Qna  enim  Nigelsbachins  ratione  lo- 
cqtionem  defendit,  ea  rem  confici  posse  non  arbitror  nisi  monstratum  faerit  fre- 
qaenter  a  Romanis  translata  hac  significatione  asurpatam  esse  'vel  interfftctotis 
jr^:  interficiendi  yerbam.  Qaod  quum  nallo  pacto  possit  probari,  qaum'  excepto 
Xertoiliano  theologo  —  qui  (de  came  Christ.  5)  loqnitar  de  interfectoi^e  veritatis 
7—  apad  noUam  aliam  antiqaam  scriptorem  simili  modo  positam  inTeniatur  hoc 
yocabolam,  aiia  milii  defendendae  locotionis  via  ingredienda  esse  videtur.  Nimi- 
nun  Cicero  eam  sibi  finxit  patriam  sive  rem  publ.  romanam  qaae  bumanae  na> 
tnrae  ezpressam  quamdam  referret  imaginem.  Qaam  ob  rem  nQOacaizottoUas 
$gl^x* — grammaticorom  enim  utor  sermone  —  quotiens  de  re  pnbl.  mentionem  fecit 
fe^re  numqoam  non  usus  est  ita  ut  quaecumqne  humanam  in  naturam  cadant  sae- 
pJMine  ab  eo  in  rem  pabl.  videanius  translata.  Operae  vero  esse  pretiaOi  ex- 
iftMMvimas  copiosins  de  ea  dispntare.  Hamanam  igitur  persbnam  rei  pnbi.  im^ 
pofoisse  Tuiiium  ratione  et  via  ptanam  fucere  stodebimus.  Hominum  autem  na- 
Ipi^  quem  ad  modum  constat  ex  mente  et  ex  corpore,  ita  otromqne  patriae  tri- 
hiEliVti  Ciceroaem  iq>paret  ex  praeclaro  quodam  loco  qui  legitur  in  brat.  Clttontian. 
AB,146:  at  corpora  nostra  sine  mente,  sic  civitas  sine  lege  suis  partibas,  ut  nervis 
•*,  svignine  et  membris,  nti  non  potest.  Nonne  hoc  loco  leges  vocat  mentem  ci- 
jCiMitit?  qaomqae  nervos ,  sangainem,  membra  enumerat,  quid  aliud  quam  per 
partes  describit  rei  publ.  corpus?  de  quo  quidem  diserte  mentio  fit  idcis  his: 
P|i»ii.  11,  25  :  priucipe  Cn.  Fompeio  referente  et.  de  corpore  rei  pnbl.  tuorum 
•odenun  tela  revellente.  Muren.  20,  51 :  tom  enim  dixit  (Catilina  in  senatu)  dno 
oorpora  esse  rei  pabl..  unom  debiie,  infirmo  capite:  alterom  firmnm  sine  capite . . . 
8  Piiilipp.  5,  15:  in  corp^re  si  qoid  eios  modi  est  qood  reliqoo  corpori  noceat, 
uri  s^oariqua  patimur,  ut  raembrorom  aiiquod  potjos  qoam  totum  corpos  intereat, 
rio  in  rei  publ.  corpore  ut  totum  salvum  sit,  qnidqaid  est  pestiferom  ampatetar. 
Ifembra  praeterea  illioH  rei  pabl.  corporis  non  nomqoam  commemorautar.  Ac  de 
imiTersis  quidem  conferri  potest  locas  ex  Epist.  ad  Famil.  5,  13,  3:  circnmspice 
omnia  membra  rei  pobl.,  uuilam  reperies  profecto  quod  non  fractum  debiiitatnm- 
i|i|0  lit..  SingaloTum  aotem  memorata  inveni  potissimam  haec  : 

I.  Cervices  si  non  ipsias  rei  pobl.  orbis  certe  rom.  cfr.  1  Phil.  2,  6 :  patriae 
liberatores  orbe  carebant  ea  eotos  s  cervicibos  iogum  servilo  deiecerant. 

n.  Ingola  cfr.  Pisou.  2:    tela  intenta  iugolis  civitaHs.  ^',»  ...i.  ». 

III.  Sinos,  Gremiom  cfr.  13  Phil.  4,  9:  Cn.  Pompeii  fiiium  res  pobl.  a«piciet 
«Qo^ne  sinu  complexnque  recipiet.  Coei.  24,  59 :  qunm  Q.  Metfelfos  abstrsheretur 
•  Sinn  gremioque  patriae.  -  ••*''';  ^:/^''-"''Vj''''^..^5  •'>*"- 

lY.  Manus  cfr.  Sest.  63,' 131:  ipsius  patriae  dexteram  . . .  de  D6bb.  '•&, 
418:  qaem  percolsom  ipsa  res  publ.  suis  manibos  extolleret.  Pison.  9,  19 :  neque 
J^go  ceanasem  et  me  ipsa  sno  complexu  patria  tenoisset.  Placo.  2.  (firgmt.  ftb 
Aagel^  Mai.  repert.) :  qoem  haec  commanis  omninm  nostrom  patria  propter  re- 
l^tttn  snmmi  beneficii  mdmoriam  complexa  teneat.  Planc.  §.  Vt:  Brandidom 
Toni  qoae  orbs  se  vel  potitu  ezsOindi  quam  e  soo  complezH,  Ut  .erfperer  fitcile 
pateretur.  4  Catil.  9,  18:  obsessa  facibos  et  telis  impiae'  obninrationiB  vobis  sup- 
plex  manas  tendit  patria  commonis.    4  Catil.  2,  3:   parvulus  filins  quem  mlhi  yi< 


d«tw  UDplecti  res  pnbl.     Sest.  34,    53:  qanm  ego  me   e  coraplexa  patriaw*«y 
eripoissem.  ^- , 

Y.  'Viscera,  Tenae.  cfr.  1  Catil.  13,  31 :  pericalnm  residebit  et  erit  ineliwaai 
penitns  in  venis  atqae  in  visceribas  rei  pabl.  Fison.  12,  28:  si  pecaniam  eri^taK 
ex  rei  pnbl.  visceribas  dedisset.  cfr.  etiam  Virg.  Aen.  6,  832:  ■  *i  v   ■  •> 

Ne,  pueri,  ne  tauta  animis  assaescite  beila,  '".    "^- "".;\,T^' 

Neu  patriae  validas  in  viscera  vertite  vires  !  ''•     •'  ^"■**    '_i3 

vide     etiam   locos    Livianos   hos:   22,    38.  32,    21.  33,   44.    34,   48.  nbi  item  r«f°^ 
pabl.  viscera  commemorantur. 

YI.  Sanguis  efr.  Sest.  36,  78:  praeter  eos  qoi  ab  illo . . .  perdito  civi  iam 
pridem  rei  publ.  sangaine  saginantar.  de  Dom.  47,  134:  ille  gurges  helaatas 
tecum  simul  rei  publ.  sanguinem.  Sangoinem  autem  translata  significatipiie,  his 
iocis  idem  valere  quod  medullam  bene  viderunt  interpretes.  ■'^    ':Vr  ' 

YII.  Nervi.  cfr,  Imper.  Pomp.  7,  17:  vectigalia  nervos  esse  rei  pabl.  sem» 
per  duzimas.  Sed  et  aJia  huius  modi  apud  TuUium  haud  ita  raro  inveniontor 
qoae  nisi  oratoris  animo  obversatam  esse  rei  pabl.  humano  corpore  instmctae 
imaginem  statueris,  recte  nequeunt  intelligi.  Namque  saepius  leguntar  wtlmeraf 
tnala  inusta  rei  publ.  2  Phil.  cap.  46.  Sest.  7,  17.  Attic.  1,  16,  7.  Finib.  3, 
24,  66.  Pison.  14,  32.  Yatin.'8,  20.  9  Phil.  3,6.  2  PhU.  17,  43.  Yerr.  2,  5, 
70,  179.  Milon.  5,  14.  1  Agr.  9,  25.  3  Agr.  2,  4:  refricare  obductam  iam  rei 
publ.  cicatricem.  Tusc.  3,  22.  Hn.  Reliqua  deinde  quae  inveni  eiasdem  generis 
dicta  sunt  haec:  Har.  Resp.  22,  47:  ex  hac  nimia  non  nullorum  alienatione  a 
quibusdam  haerent  ea  tela  in  re  publ. .  prov.  consul.  cap.  9 :  omnia  tela  undiqae 
in  patriam  intenta  esse.  Suli.  31,  87:  patriam  demersam  extuli.  Sest.  33,  72: 
rem  publ.  arrodere.  Muren.  39,  84:  hoc  quod  conceptum  res  publ.  pericalnm 
parturit.  Planc.  29,  70:  quam  illi  iudices  graviorem  potuerunt  rei'  publ.  infligere 
securim  quam  quum  illum  e  civitate  eiecerunt?  Sest.  24,  54:  statim  spirante  etiam 
re  pabl.  ad  eius  spolia  detrahenda  advolaverunt.  de  Dom.  43,  112:  haec  (dea 
libertatis,  imago  meretricis  Tanagraeae)  ultrix  aMictae  civitatis  rei  publ.  Bpoiiis 
ornabitur?  Attic.  4,  16.  c.  §.  10:  amisimus  omnem  non  modo  sncum  et  sangoi- 
nem,  sed  etiam  colorem  et  speciem  pristinam  civitatis.  Linguae  praeterea asam 
animique  sensus  rei  publ.  tribuisse  Tallium  declarant  hi  loci: 

1  Famil.  9,  10:  cum  ipsa  quasi  re  publ.  sum  CoIIocutus  nt . . .  Sest.  20,  45: 
de  qno  te,  te  inquam,  patria,  testor...  Famil.  10,  1-  afui  proficiscens  in  Grae- 
ciam  et  de  meo  cursu  rei  publ.  sum  voce  revocatus.  Sest.  23,  52:  me  ...  rei- 
pnbl.  voce  esse  revocatum.  Imp.  Pomp.  3,  8:  Sullam  in  Italiam  res  publ.- revo-r' 
cavit.  Yatin.  3,  7:  quem  vides  ipsins  denique  rei  publ.  luctu  esse  revocatom. 
Legib.  2,  3:  rem  publ.  nostram  iustissimas  hnic  municipie  gratias  agere  posse 
qnod  ...  Redit.  in  Sen.  5,  12:  patriae  preces . .  1  -Catil.  7,  17:  nanc  te  patria 
odit  ac  metuit,  qaae  tecum,  Catilina,  sic  agit  et  quodam  modo  tacita  loqtiitar  i .. 
1  Catii.  11,27:  si  mecam  patria,  si  cancta  Italia,  si  omnis  res  publ.  sic  loqtiatur: 
cfr.  Cic.  oiat.  25,  85.  7  Famil.  32, 3:  rem  publ.  quamvis  in  me  ingrata  sit  amare 
non  desinam.  Satis  igitur  ex  citatis  his  locis  manifestum  est  non  hamano  tantom 
corpore,  sed  etiam  persona  praeditam  Ciceroni  saepiss.ime  visam  esse  rem  pubk'. 
Tamen  hand  scio  an  clarius  etiam  res  possit  intelligi,  si  omnibus  morbis,  pericuHs, 
rebns  deniquc  adversis,  quibus  mortalium  genus  conflictari  solet,  rem  pabl.  qao- 
qoe  obnoxiam  Ciceroni  fuisse  ostendero.  Afferam  igitnr  eos  locos  qnibns  de 
morbi*  rei  publ.  .fit  mentio.     Sant  autem,  potissimom  Id : 

Sest.  13,  31 :  omnia  consilia  P.  Sestii  mentemque  totius  tribunatus  hanc  foisse 
ot  afflictae  et  perditae  rei  publ.  quantum  posset  mederetor.  1  Catil.  13,  31:~at 
saepe  homines  aegri  morbo  gravi  quum  aestu  febriqae  iactantur,  si  aquam  gelidam 
biberfnt,  primo  relevari  videntur,  deinde  multo  gravius  vehementiusque  afflictantur, 
sic  bio  morbos  qui  est  in  re  publ.  relevatus  istins  poena  vehementias  reliquis  vivis 
ingrayescet.  2  Attic.  1,  7:  tamea  non  minns  esset  probanda  medicina  quae  sa- 
naret  vitiosas  partes  rei  pobl.  quam  quae  exsecaret.  Sest  66,  135:  cohortari 
aasias  est  accusator  vos  iadices  ot  aliqaando  medicinam  adhiberetis  rei  pobl.  Non 
ea  est  medicina  qnum  sanae  parti  corporis  scalpellum  adhibetur  atqne  integrae: 
cacnificina  est  ista  et  crudelitas.  Hi  m^dentur  rei  pabl.  qui  exsecant  pestem  ali- 
^oam  tamquam  stromam  civitatis.    Div.  in  Caecil.  21,  70:   et  profecto  hoc  reme- 
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dnide  4it:«egn*fte  ac  props  devperatse  rei  puM.  Verr.  9^'t,  ?,  5  >  fttil][Be  Hfllf 
Tidedr  et  maxime  aegram  et  prope  depositam  rei  pabl.  partem  suscepisae.  Fittiiit. 
lj|^;9t9.:.MU(^  e^  salva  res  pnblica  (cfr.  Liv.  3,  Ji7:  haec  vobis  forma  saaae  civitatis 
▼f4*^-?}  rftfCJBbl.  2,  1:  exsangais  rea  pabl.  (ofr.  Floros  3,  23:  qaasi  aegra  ssib- 
ciaqae  r«a  ptil>l.  Liv.  2,  67 :  distractam  laceratamque  rem  pabl.  . .  Sall.  lug.  41|  5 ; 
ita  oouiia  hi  duas  partes  abstracta  sunt:  re«  publ.  qoae  media  fuerat  dilacerata., 
Liv.  5,  3,  6 :  semper  aegri  aliqaid  esse  i|i  re  pabL  VQlant  nt  sit  ad  cuias  caratio<- 
ntf^  A  TPhte:  ^dbibeautor.)  Milon.  25,  68 :  omnes  tibi  rei  pabl-  partes  aegras  et 
labantes  at  eas  his  armis  sanares  et  confirmares  esse  commissas.  Veram.  rei  p.abL 
«^Bada  sfepe.  etiam  ingentia  pericala.  Namqae  ei  haad  ita  raro  bellam  est  cam 
--  -■  "-  l^o^^ds  —  ^erditis  plerumqae  civibas  —  qui  eam  delere,  opprimefe  ^de 
!(',  26)  caipere  (ibid.  50,  129)  evertere,  omni  scelere  lacerare  (ofiftc.  l,  17, 
li.  in  seh'.  3,  3)  student,  qiii  gladios  iii  eam  destringnnt  (quod  OatUina  fe- 
ciase  accusatnr  3  Cat.  1,  2  —  ih  quem  unom  tota  fies  pabl.  armata  erat' iiLiloh. 
25^  67)  qni  phtgam  deniqne  insanabilem,  murtiferam  rei  publ.  imponunt  (Sest. 
19,  44.)  Quo  extremo  in  discrimine  si  a  magistratibns  qni  proprii  eius  defensores 
eostoil^qQe  debent  esse,  rei  pabl.  praecipitanti  non  subvenitor  (SoII.  31,  87),  si 
sb  Bb  deseritnr,  venditnr,  tuln  eo  res  venire  soiet  ut  afflicta  iita  et  constriets 
bostfbtts  tradstor  (Sest.  10,  24)  atqoe  ab  lis  contnicidetnr  cfr.  Sest.  10,  24:  ii 
•umihi  haiperii  nomine  armsti  tdm  rem  publ.  contrucidarunt.  Quod  qoi  committant 
appellantar  s  Cicerone:  exstinetores  patriae  (Sull.  31,  88),  perdltores  ac  vexato- 
re»  rel  ptobL  (Vatin.  3,  7),  eversores  imperii  rom.  (Sest.  7,  17),  eversores  civitatiB 
^idKi  bnit.  $.  30.),  interfeetor^Bs  rei  pobl.  (Red.  in  Sen.  2,  4).  Scelns  vero  eomm 
mi  YOiistQr  ^Trieidiom  pstriae  (offic.  3,  21,  83.  11  Phil.  12,  29.  Soll.  2,  6). 
NsibqM  psfns  coromonis  omaiom  est  parens.  cfr.  9Attic.  9,  2:  in  hoc  bello  tanta 
tJs  s^eltQria  fhtora  est  ot  qoom  parentes  non  alere  nefarinm  sit,  nostri  principes 
atdtlq<ri««iiiism  et  sanctissimam  parentem,  patriam,  fame  necandam  potent.  Kepnbl. 
lf^'4:  neque  etiiiD  hae  nos  patria  lege  genoitaot  educavit  ot  nolla  qoasi  alimenta 
eitllpeetsret  s  n^bis  ..  cfr.  Tosc.  i,  14,  31:  vir  niagnns  ..  rem  publ.  non  seret7 
BflMU.  8,  S:  serere  diutomam  rem  pnbl.  Quibus  de  certaminibos  orator  obi 
mAlfeuem  fscft  tanlom  eins  variat  oratio  ut  modo  eam  nobis  ante  oeulor  ponat 
rMi  pttbL  qose  ipsa  se  et  amicos  soos  viri  fortis  instar  contra  hostiom  impetus 
•t  forores  defendat,  modo  eam  depingtit  qoae  alieno  egeat  auzilio.  cfr.  3  f^mH. 
^' S:  ts*  sb  ipss  re  pobl.  defensum  scribis.  Brut.  27,  103:  sed  eorum  alter 
(^  Chvechos)  sb  ipsa  re  pobl.  est  interfectus.  Leg.  3,  9,  20:  quid  iam  de  Sa- 
-jtaraiBO,  Svipieio,  reliqois  dicam?  qoos  ne  depellere  qoidem  a  se  sine  ferro  potnit 
paU.  'Verr.  3^  4,  8,  17:  toa  te  altera  patria  ...  Messans  oireamvenit. 
'.  Amp^  19,  40:  boc  eni|n  etiam  turpius  afUictatnr  res  pobl.  quod  ne  ab  eo 
pn  Texstor  ot  tsmqaam  fortis  in  pugna  vir  acceptis  a  forti  adversario  vulne- 
Itdvecsfc  ct  honestis  oadere  videatur.  —  4  Famil.  1,  1:  utinam  aliquid  opis 
oeeidoisti  nei  jpobl.  taliasemus.  Red.  in  Sen.  7,  18:  occidisse  rem  pnbl.  'Vatin.  15, 
3&t  nisers  et  pcostrata  rea  pnbl.  Faniii.  10,3:  maxima  orbitate  rei  pnbl.  viromm 
tsUMi.*.  (efr.  'Veli.  Pstereul.  2,  16:  tiaentem  procumbentemque  rem  pnbL  resti- 
tmrtL  LtT.  45,  26:  ut  communi  raina  patriae  opprimerentar).  InterUiu  deinde 
isl  snwm  rei  pobl.  a  Cicerone  saepius  cummemuratur.  cfr.  Sull.  11,  33:  qupm 
ezenittts  perditonun  civinm  . . .  cmdeiissimum  et  luekuosissimom  exitiom  pstriae 
OMBpsriKBset,  qoum  ad  ocoasom  interitiuuqae  rei  pubi.  Catilins  . .  .  dnx  esset 
eMUtitatas.  Pison.  8,  18:  senstam  rei  pubi.  ocoa/^uai  atqoe  interkum  lugere  ve- 
toisti  ...  9  Famil.  20,  3:  patriam  eluxi  iam  et  gravins  et  dintias  quam  alla  mster 
nnieam  filiam.  (efr.  Liv.  4,  9,  10:  oecasus  patriae).  Idem  oecasus  rei  publ.  sae- 
piasinai  «tiam  fiineri  comparatur.  cfr.  locos  hos: 

4  CatiL  6,  1 1 :  cerao  auimo  sepulta  in  patria  miseros  stqne  insepnltos  soer* 
TjM  etrias.  da  Dom.  16,  42 :  qui  etiam  de  me  ipso  qnnm  tus  rogatione  foaere 
tlstanfr  r«m  pabl.  esse  dicerent,  tamen  id  funus;  etsi  misernm  atque  aeeri)uminis. 
••t,  toro  indiotum  esse  dicebant.  Quod  de  me  civi  ac  de  re  pubi.  ben*  mwito 
ciTt  talisses,  funus  te  indixisse  rei  pabl.  proT.  cons.  19,  45:  itsqqe  vir  samms 
sBiOftoritste . . .  dixit  grsviter  essam  iUiUB  menib  ftiaas  esse  rei  pnbL  sed  fonas  io. 
stom  et  indietam.  Pison.  9,  21 :  srbitris  non  mei  solum,  sed  patnae  faneris-  sb». 
talsti.  ofr.  Red.  in  sen.  7,  18.  Sest  fil,  109:  an  in  qns  forise  eoneitstse  /tam». 
qosoi  sd  Aiiias  rei  |>ubl.  convolsnt?   Fieon.  29,  72:  io  illo  elogio  qnod  in  sepidero> 


'-■  tB" 

rf i  f  abJL  hicitam  e^.  or«t.  jt,  3,  10 :  ut  ille  qoi  JaM»e  boo  ▼idit  et  TisJMA  i«M»  #• 
|^f.;pai>ter  «t  cam  itla  simol  ezstinctus  esse  Tidentar.  PanHi.  4yW9A:  fillfi 
omne&  meo  disoeMu  exsulasse  r em  pabl.  putent  ...  (Cfr.  etiam  iococ  LMum 
hp«:  28,  28:  si  ego  morerer,  mecum  exspiratara  res  pabl.  erat.  ibid:  meo  tmit* 
fonere  elata  populi  rom.  esset  res  publ.  24,  22 :  pericalam  iugeni  ioaii^t  » . .  ae 
liberji  efiferatur  res  pobl.  31,  29:  eiato  et  extorri  eieoto  populo  Campane].  Bx. 
positis  iam  omnibus  rei  publ.  latis  uuam  addam  rem  pabl.  ToUio  Tisaai  adeo 
ipmortalem.  Immortalem  illam  esse  memini  me  legiase  loco  qoodam  Ciceroniaiio, 
<qpem  qa^m  non  statim  mihi  notaverim ,  excidit  e  uemoria.  cfr.  tamen  6  FaJill. 
2«  3:  rem  pubj.  recraan  aliquando.  ibid.  6,  2,  3:  «i  eivitas  respimverit.  4,  4,  3: 
it^  mihi  paloher  hie  dies  visus  est  ut  speciem  aliqaam  viderer  Tidera  ^iiMi  reri. 
viscentis  rei  publ.  6, 10,  d:  et  ipsa  caosa  ea  est  ut  iam  simol  cum  re  pdbLf  qaae 
in  perpetaam  iaeere  non  potest,  reviviscat  atqae  recreetar.  Sed  ufc  Xetertar  eo 
onde  digressos  sum,  satis  iam  locam  a  ^arklando  vitnperatam  defeadisse  ■idd 
videor. 
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:'['_[' ^  quo  disputatur  de  lege  Aelia  et  Fufia.     ■      /  ^i    .  ,.;l: 

Quae  quoniam  lex  hac  in  oratiuncula  .saepius  commemorator,  8ileat|o  eam 
praetermittere  nou  exi.stimavi  mibi  licere.  Tamen  noodum  absolnta  perdi^cili  de 
ea  lege  quaeatione  uolui  .hoc  loco  accuratius  rem  inquirere:  interpretia  taatyn 
spectahs  officium  quae  ad  explicandos  eos,  qoibos  de  ea  mentio  fit  locof,  ^ifc^^ 
saria  mihi  viderentur  exposuisse  satis  halui.  Primnm  igitnr  ingpicj^due  «fit  )oe«a 
5,  11 :  le$rm  tribuntts  pl.  tulit  he  ampicUs  obtemperareUiry  ne  obmnmci^fC^ngfliif 
avt  comitUs,  ne  legi  intercedere  licerrt]  .. .  cfip.  Seet.  15,  33:  lata  lex  eet  ne 
aaspicia  valerent,  ne  quis  obnunciaret,  ne  quis  legi  intercederet.  Qoeffi  ad  locnv 
Halmins  haec  annotavit :  Si  Cicero  haec  separans  doplex  auspicioram  genoa  compleeli 
et  discernere  voluit,  prius  de  omni  genere  auspiciorum,  eorum  quoqoe  qnae  §b 
angnribus  capiebantur,  intelligendum  esse  puto,  posterius  antem  proprie  de  speotioiie 
caeli  seu  de  obnunctatione  eorum  magistratuum  qui  spectionem  habebaat.  Piane 
contrarium  senserunt  Manut.  et  Abresch.  qail^^ji^s  ve^a  'ne  aoapic.  Jf^fit''  Vi;o(<^ 
de  spectione  caeli  intelligenda  esse  videbantnrj  .....    .;  .i'.;..-      y.,r.»  ■ 

Sed  haud  scio  an  verissimum  sit  utrumque  ad  unam  spectiiaaem  eai^  releicfe, 
de  qoa  sola  lex  Aelia  cavisse  videtur,  si  qnidem  coi^rmavit  at  omnibiu  diebfs 
qiubus  cam  popnlo  agi  posset,  de  caelo  sei-vare  liceret.  Hoc  et^m  veri  aivflife 
viqebitar,  si  Goettling  recte  statuit  legem  Aeliam  ad  aola  cQsalt^a  Igrihuta  et  con» 
cflia  plebis  pertinaisse.  vide  Pauly  AealencycL  UU  pag.  1177.  Si  le^  yLel,  et  |S|£ 
^versae  inter  se  fueront.  lex  Fuf.  cayebat  ne  omnibus  diebu^  £a9tii  legMniecre  ^eeret. 

ne  lr(fi  intercedere  ticerei]  putat  M^nutiuB  iaterce8i|i<>neiB  teribnpjfiiain  * 
Clpdio  lege  lata  sublatam  ease,  nqn  tainen  omnemi  sed  tantum  quum  legi  ^^r> 
ci&deretur.  Contra  Ferratius  Epistj.  V.  8.  pag.  344  locis  aliqupt  aU^s  e^qn^^ 
apparet  ne  illam  qqidem  ioterce8sion.em  tribuniciam  illo  aano  iuiiiiif)  «ul^lntiiiih 
recte  contra  Manatium  ita  dispatavit:  „00^  est  veri  simile  hoioineni'  popui||llW 
qoalis  erat  P.  Clodius  institatioaem  maxime  pQpolarem  e  re  publ.  8i;^taJbM^:  C9* 
ceronem  qunm  reliqua  totiena  exprisbjaret  etiam  levissima,  de  hoe  aao  mmiae 
colnmemorare  noluisse:  Dionem  et  Asconiom  de  snblata  obnanciationelamaMUtJK 
de  intercessione  nibil  attigisse.  Cetertuo  qnanivis  e  re  pnbl.  latercesaipnem.  non 
tollam  P.  CIo£o  tribqno  pl.  non  tamen  e^pstinio  illam  coUeg^niifi  interceeeiooe 
impeditn|a|i  luiMe  <3°>°  omnes  a  se  .||rQmaIgata«  leges  perieri^et.  Qunin  eniv  oinnia 
per  vlm  gererentur  i^valsjs.  teinplpnun  gradibu*  in  qnibne  eoat^tia  bii^l>^aator, 
boqis  Tiris  ntillng  patere  aditus  potera^"  Puto  tamen  quaestion^  i^iflkUein  ^. 
curati6|  itiamtjfMtaM  .pntWMei  .Qu^d  nt  feet*  inodoqttc  flai|  tottin  qaSMil  itit«f« 


^•••itonw  illiiM  praeterea  mentio  At,  paulo  propias  aspiciendi  snnt:   Vatin.  §.18. 

fjfimt.  conSk  $.  46.  redit.  in  sen.  §.11.  Sest.  §.  56.     Ez  his  loeis  perspieitw  «!•• 

K^Mm  intere«ssionem  illam  anblatam  commemorari,  nisi  nt  simnl  legis  Aeliae  et 

sFnflae  mentio  inferatar,  nec  quidqnam  omnino  afferri  nnde  conicias  intercessionem 

vtribnnioiam  a  Clodio  ant  omnino  ant  ex  parte  snblatam  esse,  qnnm  tribnnlcia  in- 

tercessio  ne  yerbo  qnidem  appelletnr.     Qnam  ob  rem  censeo  in  bis  omnibns  loeis 

Mun  iiitereessionem  signifieari  qnae  obnnnciatione  facta  fiebat,  -qnnm  magistratni 

,  eomiti»  habenti  et  magistratns  paris  potestatis  et  tribnni  pl.   obnnnciare   possent. 

iHac  enim  Tia  leges  non  minus  impediebantur  quam  qnum  tribnni  pl.  proprio  sno 

faure  intercedendi   utebantnr.   cfr.   Rnbino  Untersncbangen  I  pag.  80.     Interpretes 

•vtem  qni  de  intercessione  tribnnicia  a  Clodio  sublata  somniayemnt,  fhcns  orato- 

ATins  Ciceronis  in  frandem  deduxit."     Halm.  ad  Sest.  15,  33. 

ut  lem  AeHa  et  Fvfia  ne  valeret']  banc  qnam  fere  optimus  qnJsqne  codex 
ttnetur  leotionem  nt  immntarem  eo  minus  a  me  potni  impetrare  quia  nondnm  satis 
constat  diversas  inter  se  fuisse  illas  le^es.  cfr.  Sest.  15,  33:  ut  lex  Aelia,  lex 
Fufla  ne  valeret.  Quem  ad  locum  Halmins:  „qui  locus  videtnr  ad  quaestionem 
dnbiam  num  Aelia  et  Fufia  duae  leges  fuerint  an  una  a  duobus  collegis  lata, 
soWendam  aliqnid  afferre:  tenendnm  est  enim  Ciceronem  hoc  loco  bis  voce  legis 
nsnm  esse,  id  qnod  ne  oratorie  quidem,  nisi  duae  leges  fuissent,  enm  factnrum 
fnisse  equidem  pro  certo  habeo.  Adde  infra  26,  50.  Eo  accedit  quod  ubi  de  solis 
anspiciis  sermo  est  saepius  una  lex  Aelia  nominatnr."  Quamquam  autem  nostra 
aetate  maior  hominnm  doctomm  pars  duas  leges  fuisse  statuemnt,  tamen  perdif- 
ficilis  mihi  res  yidetnr  ad  disceptandnm  propterea  qnod  pamm  sibi  constans  Cicero 
nbi  de  lege  Ael.  et  Fnf.  mentionem  facit,  singulari  promiscne  et  plurali  numero 
loqui  solet.  Atqne  ipsa  Halmii  verba  plena  cautionis  satis  indicant  ne  doctissimnm 
quidem  Ciceronis  explanatorem  certi  quidquam  hac  de  re  audere  decernere. 

quae  noetri  nutiores  ..  .  esse  voluerunt]  cfr.  in  primis  Vatin.  7,  18:   qnae 
'leges  saepe  tribnnicios  fhrores  debilitaverant  et   represserunt.     Pison.  4,  9:    lex 
'  AeKa  eC  Fnf.  eversa  est ,     propugnacnla  muriqne  tranqnillitatis  atque  otii.  cfir.  et 
Vatin.  9,  23. 

Explicandns  deinde  locns  redit  in  sen.  11,  27:  decreristis  ne  quis  ulla  ratione 

■rem  impedlret.]     Clodins  tribnnns   pl.~  anno  .snperiore   legem    tulerat  ne  qnis  de 

■caelo  servaret  atque  ita  obnnnciationem  e  re  publ.  snstulerat:  quid  igitnr  necesse 

''•rat  deceraere  ne  illnd  fieret  quodfieri  per  legem  Clodiamnonlicebat?  Respondet 

°  Manntins :    „  non   abrogata   qnidem   fnerat   illa  lex ,    sed  senatus  deceraebat  quasi 

nnmqnam  lata  fhisset."  hoc  est  non  putabat  eam  esse  legem.    O  rem  plane  incre- 

'dibilem!    si    qnid  promnlgabatur  qnod  rem   pnbl.  laederet  et  optimates  affligeret, 

*tnm  lex  Clodia  valebat:  si  quid  ferendnm  erat  pro  restitnendo  bonorum  statu,  pro 

dignitate  nobilinm,  pro  libertate  nnllins  tnm  momenti  esse  putabatnr  patribus  ipsis 

qnos  repngnare  oportebat  auctoribus?    In  or.  de  prov.  cons.  19,  45:  snmmi  civi- 

tatis  viri  illnd  inre  rogatnm  dicere  ansi  snnt  quod  nnllo  exemplo  fieri  potnit,  nnlla 

leg^  licnit  qnia  nemo  de  caelo  servarat.     Cur  nemo  servarat  ?  qnia  impediebantnr 

legi^  Clodia.     Legem  igitnr  Clod.  probabant,  qnnm  de  pellendo  in  exsilinm  Cice- 

.rone  ageretnr,  qnnm  idem  restitnendns  esset  non  probabant?   At  quanta  gravitate 

senatns  freqnens  decrevit  in  eum  magistratnm  qni   servasset  de   caelol     „Si   qnis 

'  iditer  fecisset  enm  plane  eversorem  rei  publ.  fore   et   cet."     Non  tamen   se   ma- 

gistratni  obnnncianti  obtemperatnmm   esse   negabat  et  everti  rem  publ.   malebat 

qnam  agi  exaos  popnlo  si  quis  de  eaelo  servasset.     Optime :    qnam  ob  rem  antem 

vir  ampl.  M.  Cato  (vide  eamdem  orat.  de  prov.)   de  Ciceronis  exsilio   latnm  inre 

dicebat?  qnia  auspicioram  religione  conservata  latnm  fherat,  qnia  nemo  de  caelo 

.Berrarat.    An  qnnm  legem  illam  snam  tnlit  Clodins,  ne  qnis  servaret  in  posternm 

de  eoelo,  de  coelo  qnisqnam  servasse  dicitnr?    Nihil  minus.    Cur  non  in  omnibns 

'•ctisT.  Clodii  non  eadem  sit  auspiciorum  ratio?  cnr  valent  reliqua  etiam  in  per- 

Uiciem  rei  pnbl.  qnod  nemo  de  caelo  servare  potnerit:  lex  quae  prohibet  servare 

de  caelo  non  valet  qnnm  illam  ferente  Clodio  nemo  servaverit  ?  qnam  unam  legem 

'si  Clodins  non  tnlisset,  nihil  eornm  quae  deinde  gessit,  ratnm  fnisset.   Fac  decre- 

^fiMe  Noatinn,  tamqnam  si  lex  Clodia  nnmqnam  fhisset  lata,  etiamne  rieliqni  ma- 

"glsirstns.  eam  nnllam  esse  arbitrabantnr?   In  Sestiana  §.  78:   si  obnnaciasset  Fa- 

Tbticio  18   qni  se  servasse   de   caelo   diceret  et  cet  ..   §.   79:    venit   in    templnm 

Castoris,  obnnnclavit  consnli.  §.  83 :  qnnmqhe  anspiciis  religioniqne  parens  obnnn-^ 
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duet  qaod  senserat.  4  Att.  3, 3 :  proseripsit  Sestiiu  se  per  omnes  dies  cooutiales 
de  o*elo.8erT{itanim  et  perf^it  rcferre  qao  modo  Appias  Milooi,  Metello  consali 
Ifilo  obnonciaTerat.  Ez  qaibns  colligi  potest  non  modo  senatnm ,  Tenun  omnes 
etiam  magistratos  ezistimasse  non  esse  e  re  publ.  snblatam  obnanciationem.  An 
Tero  legem  Clodiam  nallam  esse  potabant?  At  leges  omnes  nisi  abrogarentar, 
qaaecamqae  illae  erant,  inatiles  qaoqoe  et  pemiciosae,  ratae  erant  at  docet  Ascon. 
in  ComeL  Qaid  igitar  de  lege  Clodia  sentiendnm  est?  Non  ad  omne  reliqnam 
tempas  eam  respexisse^arbitror,  qaem  ad  modvm  Ant.  Angastinas  docet,  sed  ad 
illnm  annam  tantnm  modo  qao  Clodins  fait  tribonas  pl.  et  ad  unam  Clodiam,  non 
ad  omnes  promiscne  illias  anni  magistratns  pertinaisse.  Qnod  igitar  SCto  caatam 
est  in  gratiam  Ciceronis  at  ana  lex  illa  de  ipsins  redita  perferri  posset,  id  ne  sibi 
in  toto  tribnnata  contingeret  Clodins  lege  lata  prohibait.  Idem  ez  Dione  38,  14 
colligitor.  Eqaidem  opinor  si  de  obnnnciatione  et  intercessione  in  perpetanm  tol- 
lenda  actnm  foisset,  non  fuisse  qnietaros  optimates.  Scilicet  ea  Tis  et  sententia 
ftait  Idgis  Clodiae  ne  sibi  tribnno  pl.  legem  quamlibet  ferenti  tcI  tribnni  collegae 
intercedere  tcI  alii  magistratns  obnnnciare  possent:  qnod  oratorie  Cicero  saepe 
eonqneritar,  qaippe  ipsi  et  aniTcrsae  ciTitati  pemiciosum  faerat.  £  Ferrat.  m  1. 
pag.  139  seqq.  Summa  expositionis  Ferratii  Tcra  Tidetnr  qaamqaam  Tallias  in 
or.  de  proT.  cons.  §.  46.  ita  loqaitur  quasi  etiam  tum  leges  Aelia  et  Fufia  abro- 
gatae  fnerint.  Eas  lege  lata  restitutas  esse  quis  pro  certo  affirmet  ?  etsi  TJdemas 
statim  post  tribanatum  Clodii  magistratns  inre  obnnnciationis  denuo  uti  coepisse. 
Aliter  Matthiae  rem  sibi  finxit  qni  putat  illo  senatns  decreto  legem  Aeliam  ad 
tempas  sublatam  esse,  quum  Clodius  eamdem  in  rebns  ad  contiones  spectantibns 
snstnlisset.  Qna  in  re  hoc  oblitus  est,  propterea  senatum  illud  decreTisse  ne  si 
lex  ad  popnlnm  lata  esset,  nlla  obnunciatio  fieri  aut  alia  mora  afferri  posset. 
An  hoc  sibi  Toluit  Matthiae  legem  Clodiam  ad  sola  comitia  tribnta,  non  etiam 
ad  centuriata  pertinnisse?  At  si  hoc  Tolnit  quid  de  ceteris  locis  quos  Ferratins 
attalit,  statuendnm  erit,  ex  quibns  apparet  etiam  in  contionibns  iam  primo  anno 
post  legem  Clodiam  semel  itenimque  obnunciatnm  esse.     Cuius  denique  scriptoris 

.  testimonio  probabitur  in  tribuuatn  Clodiano  legem  Aeliam  in  aliis  rebns  valnisse, 
in  aliis  non  Taluisse?  Dmmann.  qui  quaestionem  dubiam  nnllo  qnod  ego  sciam 
Terbo  tetigit,  illud  tamen  bene  n^pnnit  II.  pag.  238.  simili  SCto  iam  a.  61.  An- 
fidinm  Lnrconem,  tribnnnm  pl.,  leee  Aelia  et  Fufia  solutum  esse  nt  leeem  de 
ambitu  ferret.  Tid.  1  Att.  16,  13.  MonstraTcrant  igitur  optimates  Clodio  ipsi  Tiam 
qna  in  eos  grassaretnr.  Halm.  Conferri  praeterea  possunt  Briickneri  Terba  (I  pag. 
329):  Nur  Ton  einer  Suspension,  nicht  Ton  einer  Tolligen  Anfbebnng  des  noch 
spater  bestehenden  Gesetzes  ist  die  Rede.  Wenn  Cicero  Ton  einer  totalen  Anf- 
hebung  des  Gesetzes  spricht  nnd  damach  die  Verderblichkeit  der  Vorschlage  des 

'  Clodins  schildert,  so  isfr  das  eine  Uebertreibnng ,  die  er  sich  in  so  fern  ■wohl  er- 
lanben  konnte,  als  die  obnnnciatio  Ton  Clod.  allerdings  der  lex  Fufia  entgegen 
fnr  die  Daner  seiner  Amtsfuhmng  nnmoglich  gemacht  wnrde.  Haec  mihi  de  lege 
Ael.  et  Fnf.  commemoranda  esse  Tidebantnr:  plnra  de  ea  qni  Tolnerit  scire,  in- 
Tcniet  in  primis  in  Panly  Realencyclop.  apud  Orell.  in  Onomast.  toI.  III  ind.  legg. 
Dmmann.  n.  pag.  239. 


Kxciirirais  tertivs 

qno  agitor  de  loco  qaodam  difficiliore   qni  legitur  in  orat.  p.  red. 
_^  5^"^^in  sen.  8,  21:  M.  Curtius  cuius  ego  quaestor  patri  ftu. 

^.^       Daplez  in  bpc  loco  inest  difficnltas.    Primnm  enim  propter  Tarias  codicnm 
^acriptnras  de  Tero  huias  tribani  pl.  nomine  nihil  certi  exploratiqne  habemns:  deinde 
^Tehementer   ab  interpretibns  dabitatur  fheritne  M.  Tnllins  re  Tera  M.  Cnrtio  in 
"Sicilia  qnaeslor.    Primnm  igitnr  afferenda  est  omnis  scriptnrae  Tarietas : 


fi) 


Fv^^^^N^Jlic  codd,  Erl.  Erf.  et  cditio  Weiskji. 

?  Cvrtli»*!  it«  edideraDt  Grater.  Lallein.  £rne«^  Nobb. 

JW.'  Curiuf]  codd.  Oxonn.  trea  et  editt.  Graer.  Laobin.  Qar^t.  Wol£  9ef||c. 
Klotx. 

Jlf.  C«i<««]  codd.  Barb.  Dresd.  Franc.  prim.  et  edit.  Venet.  frior. 

aUu»  ego  quarstor  patri  fui]  sic  cod.  Pith.  qaicom  consentit  Url.  jpjraetft^- 
qaam  qaod  mendose  'pari'  scriptam  est  pro  'patri.' 

Ciceronem  deinde  non  Curtio  aat  Curio,  sed  Sez.  Pedacaeo  in  Sicilj|i|  qaa^to- 
tejfi  foiase'  testis  est  ipsa  rerum  romanarum  biatoria.  Quare  qanm  priggia^  iMic 
loQO  baesisset  Manutius,  Hotomanus  et  Pighias  hominem  a  Sex.  Peducaeo  ado^- 
tatom'  fuisse  suspicati  sunt.  Curium  vero  enm  rectias  dici  tidem  arbitranj^. 
Vemin  qai  naperrime  Ciceronis  vitam  enarravit  Brucknerus  diligenter  pepsit^to 
hoc  loco  difficultatem  illam  ista  ratione  tolii  posse  negavit  his  verbis^  «Das  ifAa 
75  vor  Cbr.  war  das  Jahr  der  Qaaestur  des  Tallias  in  Sicilien.  Dass  Sejc.  F(Mi(a- 
caens  als  Praetor  von  Sicil.  sein  Yorgesetzter  war,  sagt  zwar  Cicero  —  obv^o^U 
er  an  mehr  als  Einer  Stelle  von  ihm  spricht  (10  Att.  1,  1.  Finib.  2,  18,  49}  r^ 
nir||ends  ausdrucklich :  viel  mehr  wird  Bed.  in  Sen.  8,  21  der  Vater  des  M.  Cvr^^s 
genannt.  Diese  Angabe  wird  aber  —  ancb  abgesehen  von  dem  zweifelhafitdn 
Anseben  der  Rede,  durcb  die  Worte  des  Cicero  selbst  in  seiner  Rede  gegen  C. 
V.errea  widerlegt.  Hiemach  war  Peducaeus  (Verr.  3,93,  216)  SJahre  Statthalter 
in  Sicilien  nnd  zwar  wabrend  einer  Theurung,  die  anch  wahrend  Cicero^s  Amtt- 
fuhrong  Statt  gehabt  baben  soll.  (Plutarch.  vit.  Cic.  6.  Cic.  pr.  Planc.  26,  64.) 
Diese  Theurung  dauert  nouh  wabrend  der  Statthalterscbaft  von  C.  Sacerdos 
(Verr.  3,  9^,  214)  des  Vorgangers  von  Verres  (lib.  1,  10,  27)  fort.  Da  nan  die 
Verwaltnng  des  Verres  in  Sioilien  3  Jahre  danerte,  so  gehorte  die  des  C.  Sacer- 
dos,  der  im  Jahr  75  —  ebenso  wie  Verres  anno  74  —  in  Rom  praetor  urbanus  gewesen 
war,  in  das  Jahr  74,  die  des  Sex.  Peducaens  folglich  in  die  Jahj^e  76  a.  75.  Bekleidete 
folglich  Cicero  anuo  75  die  quaestura  Siciliae,  so  bekleidet^  er  sie  auch  unter  dem 
Praetor  Sex.  Peducaeus,  sowie  zugleich  aus  andern  Stellen  hervorgeht,  datis  6s 
die  westliche  Halfte  der  Insel  mit  der  Hauptstadt  LUybaenm  war,  wo  er'  die 
Qnaestur  verwaltete.  Au  Versuchen ,  die  Schwierigkeit  der  Stelle  (8,  2l)  zn  be- 
8.eitigen,  hat  es  nicbt  gefehlt.  An  eine  stellvertretende  Verwaltung  (wie  Verr.  1, 
16,  41)  des  Curius  scbeint  jedocb  eben  so  wAig  gedacht  werden  zu  konnen,  als^ 
an  eine  Adoptjon  des  Curius  dnrch  Sex.  Peducaeus,  oder  an  eine  stadtiscbe,  der 
siciliachen  etwa  yorhergegangene  Quaestnr  (wie  Corradus  Qnaestion.  pag.  45  ge- 
meint  hat.)  In  Verr.  5,  14,  35.  spricht  Cicero  so  von  seiner  Quaestur,  dass  man 
«ieht,  wie  auf  seine  Wahl  unmittelbar  auch  seine  Bestimmnng  fur  Sicilien  folgteJ* 
Klotzius  deinde  protulit  haec:  „Im  Fall,  dass  die  Annahme  einer  Adoption  auf 
Schwierigkeiten  stossen  sollte,  mochte  ich  lieber  Curtius  lesen,  da  auf  ein  enges 
Verhaltniss  der  Cnrtii  mit  Sex.  Pedncaens  der  Umstand  fubrt,  dass  ein  Pfaetor 
C.  Cnrtins  Pedacaeanus  vom  Jahr  704  a.  u.  c.  erwahnt  wird."  cfr.  Famil.  13,  59- 
Q.  frat.  1,  4.  Bruckneri  disputatio  si  vera  est  eqoidem  qua  ratione  dlMcnlUis 
expediendA  sit,  non  video.  "-''    ' 
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'  "  V«re  Tuliianam  css^  hanc  orationem  quantam  potoi  in  commentariis  ptA- 
bare  cQnatas  sam.  Qaod  quo  fecerim  succeasu  Tideaiit  dootiores.  Unnin  tamen 
etiam  nnnc  restat  nt —  id  qaod  in  Prolegomenis  pollicitns  snm  —  qnam  in  dam- 
nfoda  oratinncnla  Marklandns  et  Wolfius  ingressi  sint  argnmentandi  rationem 
p^ncis  adnmbrem.  Illam  antem  argumentationem  perversissimam  mihi  quidem  et 
inl^tlisaiinam  videri  non  dnbito  contendere.  Qnidquid  enim  in  singnlis  vel  rebos 
vel  T^H)!*  |9.yeQitar  citu  modi  quod  (ingttlarc,   novtim,  tnoiitatnm  itt  n«qa»  ia 


reBqipto  WpWHaiBr  TolHi  libriB,  sistim  hoo  •eerhissiniilsti  iodieir  libfiol^ert)  sti«' 
tanili  •  CiocTOnia  Istiiutato  certiuimnmqne  esse  vo&eias  argauieiitum.  Itemqne  ri 
qnid-lHie  in  oratinaftnls  iegitar  haod  dubie  Tnlliannm,  si  vel  io  sententiam  inoiUF- 
riiiiiu  Tei  in  loontionem  qnamdanL  aliis  in  libris  a  Cicerone  similiter  prolststn, 
ipMdB.  ob  similitadioem  iidem  sno  sibi  iare  videntor  sfifirmare  iodignam  Cicerone 
^e  iibellnm  atqae  a  declamatore  nescio  qao  effictuni.  Qnod  si  isto  medo  argn- 
mentstns  eris,  qnis  est  qni  ignoret  ex  praestantissimis  yeterum  soriptis  nihil  non 
qnod  qoidem  ad  nostram  usqoe  perTeoerit  aetatem,  faciii  oegotio  s  qoovis  faomina 
littiersfeo  posse  aon  solnm  Titnperari,  sed  damnari  et  scripturi  abiiRlicari?  Adde 
qnod  mnlto  mehercole  facilius  est  libellam  antiqai  scriptoris  nomen  prse  ae  feren- 
tem  sappositum  declarare  quam  enmdem  contra  criticorum  suspiciones  idoneis  sr- 
gnmentis  defendere.  Sed  haec  hactenus :  videndum  iam  quo  modo  istas  calumniss 
et  snspiciooes  possimus  refntare.  Atque  dno  potissimum  sunt  quae  monitos  esse 
velim  omnes  quicnmque  indagandae  harum  orationum  origini  dant  operam.  Pii- 
mam  enim  Cicero  iniuriae  ac  sceleris  Clodiani  numquam  immemor  in  omnibas 
qnas  redux  ex  exsiiio  habuit  orationibus  plus  iusto  multus  est  et  copiosus  in  enarrands 
illias  aniii  qno  in  exsilium  pulsus  est  historia.  Quid  quod  longa  saepe  digressioae 
otenti  dies  potios  qoam  materia  defectura  videtur  ad  enumerandos  omnes  Clodii 
fnrores  et  tiagitia,  ad  depingendam  insignem  consulum  (Pisonis  et  Gabinii)  neqoi- 
tiam,  ad  commemoranda  denique  omnia  qnae  illo  anno  de  se  aut  eiciendo  aot 
restitoendo  sunt  acta.  Miram  deiode  qui  istas  oratioues  diligenter  et  assidne  iec- 
titaverit  et  rerum  et  verborum  in  illis  inveniet  similitudinem.  Num  vero  idcirco 
in  eoram  statim  discedet  sententiam  qui  de  eloquentia  Tulliana  et  oratorio  eios 
iogenio  nimis  fortasse  bene  existimantes  solam  fere  hanc  ob  cansam  ex  Cicero- 
nianarum  orationnm  numero  non  nullas  non  dubitant  eicere?  An  eos  potins  ve- 
rum  vidisse  existimabit  si  qui  forte  ad  variandas  eiusdem  prope  argumenti  senten- 
tias  et  locntiones  in^fhii  vires  oratorem  arbitrantur  deiecisse  ?  Aliter  prorsos 
mihi  quidem  de  hac  re  statuendum  videtor.  Dedita  enim  opera  Ciceronem  poto 
his  in  orationibas  omnibus  pauua  tantum  variasse.  Quum  enim  unam  fere  eamdem- 
qoe  adversariornm  nationem ,  qui  iidem  aut  perditi  plernmque  cives  aot  aperti 
eraot  patriae  hostes,  his  in  orationibus  omnibus  carperet  et  perstringeret,  pro- 
prium  quoddam  maledictornm  et  conviciorum  genus  sibi  finxit  orator  quo  inimicos 
soos  obraeret,  laceraret,  ingularet.  Quod  quo  potissimum  fecerit  consilio  ooloi 
hoc  loco  accoratins  decemere.  Rem  autem  ipsam  procul  dubio  veram  esse  spps- 
ret  ex  oratt.  Catilinariis,  Verrinis,  Fhilippicis,  ex  iis  deniqne  quibus  Clodium  et 
uequissimum  illud  consulnm  par  lacessivit.  Quamvis  enim  magnus  sit  conviciorom 
oomeros  quae  in  acerbissimos  istos  inimicos  congerere  solet  —  cfr.  indicem  male- 
dictorom  quibus  Piso  carpitor  a  Drumanno  confectum.  vol.  II.  io  vita  Pisooians 
—  tamen  qaotiens  cum  adversariis  rixatur,  sive  in  Catilinam  et  eius  gregales  in- 
vehitnr,  Sive  in  Verrem,  sive  in  Ciodianos,  sive  in  Antonium  deniqne  triomvirom, 
eodem  fere  nnmquam  non  et  sermone  et  caiumdiandi  genere  Ciceronem  reperies 
otentem.  Conferri  etiam  possunt  de  hac  re  quae  annotavimus  in  Commentariis 
pag.  38.  \§.  14.)  pag.  52.  (§■  26.)  Fecit  igitur  hoc  fortasse  propterea  qood  so- 
dientinm  itS  animos  maxime  sibi  delectatarus  esse  videbatur.  Fortasse  etiam  ipse 
proprium  hoc  conviciorum  genus  sic  adamavit  ut  nihil  istis  maledictis  gravios, 
nihil  vebementius,  nibil  iniuriosius  dici  posse  arbitraretur.  Posterins  quidem  mihi 
etiam  veri  videtur  similius :  atque  haud  scio  an  asseusores  habiturus  sim  omnes  qoi- 
comqoe  homanam  naturam  penitus  norunt.  Minime  praeterea  oblivisueodom  est 
Cicerooem  omoes  istas  oratiooes  animo  habuisse  iratissimo.  Inde  etiam  intelligi- 
tor  cor  totiens  illius  anni  historiam  enarraverit,  cur  commemorandis  tarbulentis 
sdversariornm  contioOibus  et  consiliis  ezponendisque  suorum  uontentionibus  quibus 
exsolis  reditom  perficere  conabantur,  nullum  omnino  invenerit  modnm.  Tam  atrox 
eaim  homini  visa  est  iniuriarom  acceptarom  moles  qose  verbis  onmqoam  sstis 
posset  explicari.  Accedit  deniqne  qood  io  aiiis  quoque  Ciceronis  orationibos  loci 
inter  se  simiilimi  inveniontur.  Optime  qoidem  Halmios  (vide  quae  aoootavit  ad 
orst.  Milonian.  36,  100.)  munuit  epilogom  qoem  vocant  Milonianae  simillimum 
esse  Sestiaoae :  io  atraqoe  eoim  oratiooe  reo,  si  condemoatus  fuerit,  exsilii  se 
psrticipem  fdtorom  pollicetor  Cicero.  Neotrs  tameo  idcirco  oratio  coiqoam  viss 
est  sospecta.  Paoca  etiam  restaot  qoae  de  otraqoe  post  reditom  oratione  mihi 
monend»  esse  videotur.  Recte  arbitror  statoisse  Promannom  Ciceronem  ono  eodem. 


n 

qil*  ^  et  patoibva  oonscriptu  et  Qniritibiu  egiMe  grstiM.  cfr.  de  hsc  re  qnM 
aanotaTimaa  sd  14,  34.  Qnsm  vero  in  senata  hsbnit  eam  propter  mi^nitadhiem 
dietsm  esse  de  ecripto  ipse  testis  est  Tullius  (pro  Plsnc.  30,  74.)  Apnd  Qniritea 
SHtem  qaam  esmdem  paene  in  sententiam  verbs  ei  essent  faciends,  param  mihi 
probsbile  Tidetar  Ciceronem  novam  qaamdam  qnam  apad  popolam  diceret  orstio- 
nem,  commentstam  esse.  Veri  profecto  similios  est  eamdem  illam  orstionem* 
qBSB  in  senstn  de  scripto,  apad  Qairites  memoriter  dixisse  matatis  tantnm 
modo  iis  qnae  pro  re  nata  oratori  Tiderentar  varianda.  Sed  satis  iam  docniMe 
mihi  videor  car  qaae  his  in  orstioiiibas  inTeniaqtar  ^militadiae»  neninem  $f  meiitp 
oporteret  offendi.    :■•;.   .•■;■■  .''•^.-.v^  "■.•,,';■!■•'       •   -f  ' :;.;  '■-v-'-:.rri:'T-.»T>(5ri?:rt^«p-'.!a  '¥i:'rvi;i^^f^ 
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ab  inferiB  exoiUre.  50. 

Aclieron.  61. 

ad  pedes  se  abicere.  34.     ,  . 

addicere.  40. 

L.  Aeiius  Lamia  eques  rom.  35. 

aestimare  et  existimare  diff.  39. 

altissimus  gradus  dignitatis.  23. 

ampliscimum  consilium.  23. 

T.  Annius  Milo.  44.  56. 

apostroplie  ad  absentem.  99, 

ara.  33. 

arbitria  funeris.  43. 

arx  omnium  terrarum.  23. 

ascendere  et  escendere  diff.  34. 

ascriptor.  31.  51. 

asyndeton  explicativum.  45. 

auctor.  31.  51. 

beilum  gerere.  48. 

belua  immanis.  38. 

Q.  Caeciiius  Metellus   Celer  50.    Mepos  50. 

Numidicus  51.  6i.   Pius.  63.     Metellarum 

filii.  62. 
L.  Caecilius  Rufus.  46. 
calamistrum.  calamistratus.  37. 
M.  Calidius.  47. 
caligo  et  tenebrae.  27. 
calumniari.  53. 
L.  Calpurnius  Piso  Caesoninus   Calrentius  37. 

Epicureus.  38.  tristitiae   et  grayitatis  simula- 

tor.  40.    L.  Calpurnius  Piso  Frugi  gener  Ci- 

ceronis.  63. 
Capitolium.  60. 
Cappadox  servus.  37. 
Capua  vetus  et  nova.  41. 
circus  Fiaminius.  36. 
M.  Cispius.  46. 
civis  et  vir  diff.  30. 
clivus  Capitolinus.  34. 
P.  Clodius  Pulcher  alter  Catilina.  59.  a  Milone 

de  vi  postulatus.  44. 
coire.  40. 

collegia  a  Clodio  instaurata.  68. 
comitia  centuriata.  53. 
compellare.  35. 
concilium.  33. 
concordia  civium.  52. 
conficere.  32. 

consignare  publ.  litteris.  66. 
constrictum  tradere.  42. 
consul  ironice  pro  duumviro.  41. 
convocatio.  63. 
C  Comelius  Cetliegus.  32. 
I  P.  Comelius  Lentulus  Spinther.  27.  29. 
P.  Crassus.  47. 
cumulate.  22. 


M.  Curtius.  69.  -  .    ..,.: 

custodes  tabellarum.  41.       "  •  -. ) 

delere  senatum.  63. 

deorum  nnmero  colere.  56. 

depellere  constr.  44. 

despicere  et  respicere  conf.  27. 

direptio  bonorum  Ciceronis.  43. 

discessus.  24. 

dissipatus.  49. 

divinitus.  66. 

divinus.  62. 

Iv  5Ut  dvolv  60. 

exterminata  res  publ.  60. 

Q.  Fabricius.  46. 

T.  Fadius  Gallus.  46. 

fides  dexteraque.  49. 

fluentes  buccae.  36. 

frequentissimus  seuatus.  60. 

frontis  integumentum.  40. 

frugum  ubertas.  61. 

A.  Gabinius  consul.  32.    tribunus  pl.  32. 

gratissimns  et  gravissimus  conf.  36. 

baec  :=  imperium  romanum.  26. 

homo.  48. 

hostis  praedoque.  33. 

immensus  et  infinitus.  23. 

immortalitas  gloriae.  24. 

impurus,  iinpudicus.  34. 

incultus,  hurridus.  37. 

inepti  i.  e.  Pedanten.  38. 

inspectare.  33. 

intueri  et  tueri  diff.  31. 

ipse  idem.  59. 

C.  lulius  Caesar.  57. 

iuxta  ac  si.  45. 

Lex  Aelia  et  Fufia.  67.    Lex  Clodia.  25.  26.  68 

lusus  verborum.  33, 

Q.  Lutatius  Catulds.  30. 

madens  coraa,  36. 

C.  Marius.  63. 

mercatores  provincianim.  32. 

mutatio  vestis.  35.  40.  57. 

mutum  forum.  28. 

natalis  dies.  53. 

negUgere  provinciam.  63. 

negotium  =  homo.  37. 

L.  Niiinius  Quadratus.  24.  ' 

nominativus  absolutus.  53. 

rionae  Decembres.  34. 

occidere  et  concidere  diff^  42. 

octo  tribuni  pl.  25.  46. 

parens  ac  deus.  29.  ^t^ 

pareutes  perpetui.  26,  W'^ 

pedibus  ire.  29.  '      «'      «^ 

peispectus.  48,  ^ 


•k 
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Ca.  Pluiciua.  61. 

Cn.  Pompeiiu  M«gBtta  X.  27.  54.  S6. 

P.  PopUius  Laenu.  63. 

priTiiegiuni.  56.  , ,     ,5    ^^.^  5  f  J^ 

pro  =  de.  47.  W" 

producere  In  contionem.  36.  '    ^       -.  -  , 

prenMiit«im.  22  .->..>    * 

pronom«B  demonstr.  omittittff  «nte  relat.  93. 

personale  emitt.    post    interrogandi  et    obse- 

crandi  rerba.  22^ 
propugnator  et  defensor  dlff.-SS. 
proscriptio.  26.  39.  progcHptlo  bonornm.  33 
provincialia  omamenta.  61. 
provinciaruffl  foedus.  40.  43. 
prudena  et  pitdeiis  conf.  38.        '     ■ 
pseadotliyron.  38. 

quaestor  doloris.  61. 

S.  QuintiliuB  VaniB.  47.      .       • 

quod  si.  48. 

reddere.  23. 

referre  gratiam.  47. 

repetitio  eiusdem  verbi.  67. 

repetitiones  rerum.  42. 

res  redeunt.  53 

ruiBae  rei  publ.  44. 

saltator.  37. 

-    .li  ...■■.   .  .       . 


sanctissima  p»rs  corporit.  32. 
senatoi  paiere.  41. 
C.  Septlmius.  47. 
|^i^iK<]Wlf*»uric<>a.  60. 
P.  Sestius   28.  46.  66. 
stipes.  37.  .    - . 

sublevare.  44.        J'     '  . 
tam  optimus.  37,     ,  \  I "  "'. 

tenebrae  ac  sordea.  Sf5  '  '^'''''"'"^  ;' 

«*(£      ■*'i 

tribunlcius  sanguis.  60.  j^ 

M.  Tullii  CicerotiiB  arfimus  non  Incognitus.  f^. 
divina  in  rem  publ.  benefida.  Bi.  jpteeas  in 
commemorairdo  fl-itre  ttfterisque. "22. '  re^Uiis 
triiunpho  similis. '64.  cu^  Ciodtano  fufort  c«c- 
serit.  60.    ab  Italia  hum«ris  ri^portatus.  63. 

Q.  Tullius  Cicero-  Matci  f^ater.  62. 

tutores  aiinui.  26. 

vehementissime  displicere.  36.  ° 

venales  servi.  37. 

venditores  dignltatts.  32.        ' 

vestigare  atque  odorari.  38.        .' 

vindicare  et  iudicare  conf.  4S. 

vis  circumscrib.  causa  posit.  33. 

vobis  et  nobis  confus.  36, 

volitare.  28, 

i       ■-*■'.'■ 
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Corriirenda. 
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S.  11. 

-    16. 

-    18. 

-     17. 

-    24. 

-    20. 

-  35. 

-    25. 

-     4. 

-    S2. 

-   10. 

-    33. 

-    11. 

-    S4. 

-  29. 

-    60. 

-  33. 

-    63. 

-   37. 

lege    'contra'  pro  'contaf. 

'ferentibus'  pro  ferentihus'. 
'dexteramque'  pro  'dexteramqiiae'. 
'capitis'  pro  'capiis', 
'enim'  pro  'enium*. 
'cotidie'  pro  cot  die'. 
'iniuriae'  pro  'inur  ae'. 
'non  nuir.  pro  'non  nill'. 
'scriptum  est'  pro  'scriptus  est'. 
'eln'  pro  'en'. 
-      'Q.  Metello'  pro  'Q.  MeteUi'. 


•  7  j 


■*' '. 


r  ■  * 


Typis  U.  Neubiirgeri  Dessaviensis. 
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.t.'im  Vwlage  der  BjXscheuBttdihandlung/^iifipii^;  «94,  f^ic^ 
tmd' iB  Itilen  BacUiaiidktngen  zu  haben:  >  '  f 

A*l|#r,  Pr.  J>„  •tTenes  Sen^sckreiben  an  denbochd^elehrten  Herrn  Dr.  Arthar 

'  Sphopenhau^r.  gr.  8.  geh.  .   ,  ,4  Np» 

Berifht  iber  eine  SeQdnnf  n«ck  Cen^alafritA  in  den  Jahren  1850  u.  1851  »af  Befdl 

yand  auf  Kosten  Ihrer  M^estfit  yqn  Grossbritannien.  Von  (nanmehr  verstorbenen) 

,,:r\,Jaaie«  Bichardson,    Verfasser  der   „Beiseo  in  die  Wuste  Sahara".     N^bs( 

.,  ,_e}ner  Karte.     A.  d.  Englischen.     gr.  8.  geh.  2  Tliir.' 

Brieftrechsel  swischen  Goetlie  nnd  Staalsratb  Sckulti.  Berausgegeben  and  ein^eitet 

,  ,  V.  H.  Dunt.zer.     Mit   einem  Bildnisse    v.  Schultz.      Neue  wohlfeQe.  Aasgabe. * 

,^,T„  Nebst  einem  Anhang :  Untersuchung  uber  das  Zeitalter  d.  roQiiscben 

,,|  Kriegsbaumeisters    Marcus   Vitruvius   Pollio.       Von   Chr.   L.   'F. 

Schultz,  geh.  Regierungs-Rath  etc.    gr.  8.  geh.  1  Thlr.  20  Ngr. 

Garrarar  Dr.  F.,  die  Ausgrabungen  v«n  Salena  im  Jahre  1850,  bewirkt,  beschrieben. 

,    ,    und  illustrirt.     A.  d.  Itallenischen   iibersetzt  von  Adele   GrfifinvonHas- 

,.,  .-Ungen-Schickfuss,      Herausgegeben    von  J.   F^Neigebaar.     Nebst  5 

Tafeln  Abbildungen.     gr.   8.  geh.  12  Ngr. 

Croicluhank,  B.,  ein  achtzeiinjahrlger  Aufenthalt  auf  der  Geldkfiste  Afrika's.    A.  d. 

Englischen  iibersetzt.     gr.  8.  geh.  -  1  Thlr.  27  Ngr, 

Carsoii,   Bobert,  jun.,  Besuche  in  den  Klustern  der  Levante  (Beise  darch  Aegypten, 

Paliistina,  Albanien  uud  die  Halbinsel  Athos).    Nach  der  dritten  Auflage  deutsch 

von  Dr.  N.  N.  W.  Meissner.     ])^it  12  Tafeln  Abbildungen  und  zwei  Masik- 

beilagen.     Neue,  wohlfeile,  mit  einem  Begister  vermehrte  Ausgabe.    gr.  8.  geh. 

1  Thlr.  10  Ngr. 
Danzel,  Th.  W.,  Gesauiuielte  Aufsatie.     Herausgegebcn  v.  O.  Jahn.     gr.  8.    geh. 

1  Thlr.  15  Ngr, 

Danzel,  Th.  W.,  Gottsched  und  seine  Zeit,    Ansziige  aus  seinem  Briefwechsel,  sasam- 

mengestellt  u.  erlSutert.    Nebt  einem  Anhange :  Daniel  Wilhelm  Triller'8 

Anmerkungen  zu  KIopstock's  Qelehrtenrepablik.    2.  wolilfeile  Aasg.    Angeheftet 

sind:  Dessen  gesammelte  AnfsStze.     Herausgegeben  v.  O.  Jahn.   gr.  8. 

geh.  S  Thlr, 

Bansel,    Th.  W.,    Gotthold  Ephraiin  Lesslng,   sein  Leben  und  seine  Werke.     Nebst 

einigen  Nachtrageu  zur  Ijachmann'schen  Ausgabe.     Mit  zwei  Facsimiles.    Neae 

wohlfeile  Ausgabe  in  4  Lieferungen.     gr.  8.  geh.  4  Thlr.  24  Ngi*. 

BenniB,  Georg,  die  Stadte  und  Begrabnlssplatie  Etruriens.    Aus  d.  Engliscfaen  iiber» 

setzt  von  Dr.  N.  N.-W.  Meissner.      Mit  106  Abbildungen,    8  Landschaften, 

9  Planen,  18  Inschriften  und  1  Karte.     Zwei  Abtheilungen.     gr.  8.  geh. 

8  Thlr.  22«/,  Ngr, 

Dantzer,  Heinr.,  Freundesbllder  aus  Goethe's  Leben.   Studien  zum  Leben  des  Dichters. 

2,  wohlfeile  Ausgabe.     gr.  8.  geh.  1  Thlr.  2?  Ngr. 

Dontzer,  H.,  Goethe'8  Faust.     Erster  u.  zweiter  Theil.   Zum  ersten  Male  ToIlMtndig 

erlautert.     2.  verm.  u.  verb.  Aufl.    gr.  8.  geh.  3  Thlr.  15  Ngr, 

D&ntier,   H. ,    Goethe's  Prometheus  und  Pandera.     Ein  Versuch  z^r  Erklanmg  iui4 

Ausdeutung  dieser  Dichtungen.     Neue ,    mit  einem  Nachtrage  vermelirte  Aasg!. 

gr.  8.  geh.  16  Ngr. 

Dontier,  H.,  Goethe's  Tasso.     Zum  ersten  Male  voUstandig  erlSatert     gr.  8.  geh. 

1  Thlr.  16'Ngr. 

Ebeling,  Dr.  F.  W.,    urkundlicke  Beltrage  zur  Geschichte  und  Kritik  ^el 

17.  Jahrhunderts.     Nach  den  Originalien   der  Herzogl.  AnhaltiniadiMi  Archive 

,         herausgegeben.     Erste  Abtheilung:  Zar  Qeschichte   der  Niederland& 

A.  u.  d.  T.:    Philibert   du  Bois,    diplomatische  Berichte  an  den 

Fiirsten  Ludwig  zu  Anhalt  von  1605  bis  1620.     1.  n.  2.  Band:  1605 

bis  1608.     gr.  8.  geh.  3  TMr.  3  Ngr, 

FellowB,  Charles,  Tagekuck  auf  einer  Rebe  In  Kleinasleii  im  Jahre  18S8  «afl 

Bericht  iiber  seine  Entdeckungen  in  Lykien  aaf  einer  zweiten 

Eeise  im  Jahre   1840.     Deutseh   von  Dr.  Julius   Theodor  Zenker, 

Mit  63  Kupfertafehi  und  3  Karten.     gr.  8.  geh.  10  Hdr, 

l^hte,  J.  H.,  dle  Idee  der  Personlickkelt  und  der  Indivtduellen  Fertdaaer.    2.  venn. 

,.,!ind  verbesaerte  Auflage.    gr.  8.  geh,  1  Thir.  7«/,  Ngr. 

■'-_-■■•' •  '  vT.»TJ   i 


n^kto.  J.  H.,  STstea  iw  Btklk.     Erater  kritiach«r  Theil.    Aach  nster  dem  Titel: 

di-e    pbilosophischen    Lebren    Ton   Becht,    Staat    und    Sitte    in 

^      DentBchland,  Frankreich  und  ^ngland  von   der  Mitte  des  18. 

Jahrhdnderts  bis  znr  Oegenwart  dargesteHt    gr.  8.  geh.     4  thlr. 

Deaselben  Werkes  aweiten  Bandes  erste  AbtheUung:  die  allgemeiaen  ethischea 

Begriffe  und  die  Tngend-  und  Pflichtenlehr e  dargesteilt.  gr.  8. 

Tx     *^fv  *     ^  1  Thlr.  18  Ngr^ 

Uewelben  WeAes    sweiten    Bandes    aweite   Abtheilung:    die   Lehre    ron    der 

Rechts-,   sittlichen  und  religiSaen  Gemeinschaft  oder  die  Oe- 

selischaftswissenschaft  dargestellt.    gr.  8.  geh.  2  thlr.  12  Ngr. 

'fli**"*»   Kobert,    Relsen  iu  Chlna    (enthaltend  dessen  dreijfihrige  Wanderungen  in 

v;  4en    nordlichen  Provinzen  China'»   in   den   Jahren   1843  bis  1846    und    dessen 

...i   Reige  in  die  Theedistricte  im  Jahre  1848  ff.).     A.  d.  Englischen  ttbersetzt  von 

Dr.  J.  Th.  Zenker.  Mit  Kupfern  und  Karten.  gr.  8.  geh.  2  Thlr.  15  Ngr. 
Qaltoa,  F.,  Berlckt  «ines  Forsckers  iui  troplschen  Sudafrlka.    A.  d.  Englischen.  Nebst 

5  Abbildungen  in  Thondruck,  1  Tafel  mit  6  Kupfem  und  einer  Buntdruckkarte. 

gr.  8.  geh.  1  Tblr.  27  Ngr. 

Oevchichte  derFrauen  und  ibrejStellung  in  der  menschlichenGesell- 

schaft  bei  allen  Volkern  und  zu  allen  Zeiten.    Eine  Weihegabe  fiir 

die  Frauenweit.     Mit  Abbiidungen.    gr.  8.  geh.  24  Ngr. 

Oioberti,  V.,  der  medeme  Jesultlsmus.  Deutsch  bearbeitet  von  J.  Cornet.  3  Bde. 
__.    p-  ^«"^-  .      5  Thlr. 

eoaehel,   C.  Fr.,  Unterhaltungen  zur  Schilderung  66the'scher  Dicht- 

undDenkweise.    Ein  Denkmai.    3  Thie.    Neue  wolilfeile  Ausg.  in  1  Bande. 

8.  geh.  1  Tjjjj. 

Grote,  6.,  fiesckickte  Grleckenlands.  Nach  der  zweiten  Auflage  deutsch  von  Dr. 
N.  N.  W.  Meissner.     Band  1  bis  6ten  Bandes  erste  Abtheilung    (die  Bande 

1  bis  11  des  Originals  eothaltend}.     Mit  Jl  Karten  und  11  Planen.  gr.  8.  geh. 
"  '  28  Thlr.   22«/,  Ngr. 

'^v  ^*"^^'  ^'  *'*''*'•  .^**  tao-Kuang,  verstorbenen  Kaisers  von  China. 
Kebst  Denkwilrdlgkelten  des  Hofes  von  Peking  und  einer  Skizze  der  haupt- 
ftachlichsten  Ereignisse  in  der  Geschichte  des  chinesischen  Reiches  wahrend  der 
letzten  funfzig  Jahre.     Aus  dem  Englischen.     gr.  8.  geh.  20  Ngr. 

Hecqnard,  Hyacinth,  Relse  an  der  Kuste  und  ins  Innere  von  Westafrlka.  Veroffent- 
licht  auf  Veranlassung  des  Ministeriums  der  Marine  und  der  Kolonieen.  Aus 
dem  Franzosischen.     Mit  Kupfem  u.  Karten.    gr.  8.  geh.  2   Tblr.  27  Ngr. 

Hae  (frtiherer  apostol.  Missionar  in  China),  das  ckineslsche  Relck.     Deutsche  Ausg. 

2  Thle.     Nebst  einer  Karte.     gr.  8.  geh.  1  Thb.  12  Ngr. 
loeeriptionis   Soseettanae    hieroglsrphicae   decretom    sacerdotale.    Accuratissime 

recognovit,  latine  vertitj,  explicavit,  versione  graeca  contulit  atque  composuit, 
glossario  instruxit  Maximilianus  Adolphus  Uhlemann,  Philos.  Doctor, 
■fiodet.  Litt.  Orient.  Germ.  Sod.  4.  geh.  4_Thlr. 

Jaeobi,  Fr.,  Personallen.     Zweite  wohlfeile  Ausgabe.     8.  geh.  1  Thlr.  ^VjNgr. 

Kndtel,  A. ,  de  pasteribus  qui  Hjc-sos  Tocautur  deque  regibus  pjrainlduui  auctorlkns. 
Commentatio  historico-chronologica.     gr.  8.  geh.  10  Ngr. 

Hoeh,  M.,  die  Alpen-Etrusker.    gr.  8.  geh.  15  Ngr. 

Xranse,  G.,  Herz.  Anhalt.  Hofrath,  der  frucktbrlugeuden  Gesellschaft  altester  Erts- 
sckreln.  Urkundlicher  Beitrag  zur  Geschichte  der  deutschen  SprachgesellBchaften 
im  17.  Jahrhundert.  Nach  den  Originaiien  der  Herzogl.  Bibliothek  zu  Cothen 
heransgegeben.     gr.  8.  geh.  3  Thlr. 

Xrehl,  Dr.  L.,  de  nuuils  Mukauiiiiadanls  In  nuuiopkjlacio  reglo  Vresdensl  asservatts 
coiuiuentatle.     gr.  8.  geh.  '  24  Ngr. 

Kmse,  Th. ,  lodleBS  alte  fiesckichte.  Naeh  den  auslandischen  Quellen,  im  Vergleich 
mit  den  inlandischen  dargesteilt  und  besonders  hinsichtlich  des  Handels  und 
der  Industrie  mit  Rticksicht  auf  die  neuesten  Zeiten  zuerst  bearbeitet.  gr.  8. 
geh.  2  Thlr.  22'/,  Ngr. 

Laehmaim ,  Dr.  K.  H.,  Gescklckte  Gfieckenlauds  von  dem  Ende  des  pelopon- 

I  nesischen  Krieges  bis  zu  dem  Re  gier  un  gsantritte  Alexanders 
des  GroBsen.     2  Bande.     gr.  8.  geh.  3  Thlr.   15  Ngr. 

Lane,  £.  W.,  Sltteu  uud  Gebrauche  der  heutlgen  Egypter.  Aus  dem  Englischen  iiber- 
setzt  von  Dr.  J.  Th.  Zenker.  Zweite  mit  Zusatzen  vermehrte  Ausgabe.  3 
Theile  in  einem  Bande.     16.  geh.  2  Thlr.  15  Ngr. 

Layard,  A.  H.,  Ninlveh  uud  Babjlon.    Nebst  Beschreibung  seiner  Seisen  in  Armenieu, 


dl«'  ^  TWflusaers,  Tiden  Bhurtriktionen  a.  iwei  K«rten.  gi^.^  8.  ^geli.   .   6 

Lnytrt,  A.  H.,  fitaiTek  nMl  selne  Viketarwte.  JM>at  ebiem  Bei^te  Sber  «aqi  Be- 
sac&  bei  den  chaldiischen  Christen  in  K^l«taa  «4  dn  Jenidi  oder  Te«(U«F 
i  uibeteni,  eowi»  einer  Untersaehnng  fiber  die  Sihen  n.  Kfinste  der  nlten  AMyrier. 

'Dentscb  von  Dr.  N.  N.  W.  Meissner.  8.  wohlf.  AoBg.  Mit  94  Illastrationen, 
6  Pllnen,  einer  Karte  nnd  «nem  Nachtrage  yon  Pro|l.  Dr.  Q.  Seyffarth, 
fiber  die  Sf yptischen  Alterthfimer  in  Nimrud  und  das  Jahr 
der  Zerst^rnng  Niniveh'B.     gr.  8.  geh.  8  Thlr.  15  Ngr. 

lAjard.  A.  H.,  pepallrer  Berkht  iber  41e  AasgrakuBgen  ih  NiaiTek.  Nebst  der  Be- 
Bchreibnng  eines  Besaches  bei  den  chaldaischen  Clmsten  in  Kordistan  und  den 
Jesidi  oder  Teufelsanbetem.  Nach  dem  grosseren  Werke  von  ihm  selbst  ab- 
gekurzt.  Deutsch  von  Dr.  N.  N.  W.  M  e  i  s  s  n  e  r.  Mit  allen  Kupfem  des 
grosseren  Werkes.     gr.  8.  geh.  1  Tlilr.  15  Ngr. 

Lorens,  Mag.  Chr.  6.,  Chronlk  in  Sttit  firiiuffla.  1.  u.  2.  Heft.  Mit  emem  Plane 
der  Stadt,  3  Kupfera  und  einem  Grundrisse.     gr.  8.  geh.  1  Thlr.  2  Ngr. 

Lakaszewiez,  Joseph,  Geschichte  der  reforinirten  Kirchen  in  Lithaaen.  2  Bde.  gr.  8. 
geh.  2  Thlr.  15  Ngr. 

Lyneh,  W.  F.,  Bericht  iiber  die  Ezpedition  der  Vereinigten  Staaten 
nach  dem  Jordan  und  dem  todten  Meere.  Nach  der  zweiten  Auflage 
deutsch  bearbeitet   und  mit   dem    officiellen  botanischen  Berichte  versehen  von 

?  '  Dr.  N.  N.  W.  Meissner.  Neue  wohlfeile  Ausgabe.  Mit  26  Kupfertafeln  u. 
2  Karten.     gr.  8.  geh.  2  Thlr.' 

Kiekiewioa,  Adam,  eine  biographische  Skisie.     gr.  8.  geh.  6  Ngr. 

Mandt,  Theodor,  Macchiarelli  und  der  Gang  der  europaiechen  Politik. 
Zweite  vermehrte  Ausgabe.     gr.  8.  geh.  1  Thlr. 

Veigebanr,  J.  F.,  die  Insel  Sardinien.  Geschichtliche  Entwickelung  der  gegenwar- 
tigen  Zustande  derselben  in  ihrer  Verbindung  mit  Italicn.  Zweite  vermehrte 
Ausgabe.  Nebst  12  Kupfern  und  einer  Karte  von  Sardinien.  gr.  8.  geh.  2  Thlr. 

Hork,  F.,   Andeutungen    eines   Systems  der   Mythologie,   entwickelt 

aus    der     priesterlichen    Mysteriosophie    und     Hierologie   des 

'  alten  Orients.     gr.  8.  geh.        '  2  Thlr. 

Oesammelte  Werke  des  Orafen  Angnist  von  Platen.  Sechster  und  siebenter  Band. 
A.  u.  d.  T. :  Poetischer  und  li  terar  ischer  Nachlass  des  Grafen 
August  von  Platen.-Gesammelt  u.  herausgegeben  von  Johannes  Minck- 
witz.     2.  Bande.     16.  geh.  1  Thlr.  22'/»  Ngr. 

Quarante  Qnestions,  adressees  par  les  docteurs  juifs  au  prophfete  Ma- 
homet.  La  texte  turc  avec  un  glossaire  turc-fran^ais,  publie  sous  les  auspices 
de  la  societe  orientale  d'AlIemagne  par  J.  Th.  Zenker.  Vienne.  Impri- 
merie  de  la  cour  imperiale  royal  et  d'etat.     gr.  8.  geh.  2  Thlr.  6  Ngr. 

Beiehenbach  ,    Dr.    A.    B. ,     neueste    Telksnaturgeschichte    des    Thierreichs    f  ii  r 

Schule  und  Haus.     Neue  Auflage.    2  Bde.  Mit  272  fein  color.  Tafeln  Abbil- 

dungen.     4.  geh.  10  Thlr. 

Von  dem  hohen  K.  K.  ostreichischen  Ministerium  des  Ctdtos  und  OffentUchen  Unterrichts 

durch  hohen  Erlass  empfohlen. 

B«ichenbach,  Dr.  A.  B. ,  neueste  Yolksnaturgeschichte  des  Pflanienrelchir  fur 
Schule  und  Haus  oder  zweite  vollig  umgearbeitete ,  verbesserte  nnd  sehr 
vermehrte  Auflage  des  1831  zuerst  erschienenen  und  spiiter  zum  zweiten  Male 
ansgegebenen  Naturgeschicbte  des  Pflanzenreichs  oder  Abbildung  u.  Beschrei- 
bung  der  wichtigsten  in-  uud  auslandischeu  Pflanzen,  mit  vorziiglicher  Beruck- 
sichtigung  ihres  Nutzens  und  Gebrauchs.  Nebst  einer  Einleitung  in  die  Pflan- 
^     zenkunde  und  92  fein  illum.  Tafeln.     gr.  4.  10  Thlr.  15  Ngr. 

BSnnefUirt,    J.  G.,  Goethe's  Faust  und  Schiller's  Wilhelm  Tell  nach  ihrer  welt- 

geschich tlichen   Bedeutung    und    wechselseitigen  Eigiinaung. 

gr.  8.  geh.  1  Thb:.  7Vi  Ngr. 

BSnnefithTt,  J.  G.,  Schiller's  dramatisches  (iedicht  Wallenstein.     Ans  seinem  Inhalt 

erklart     gr.  8.  geh.  20  Ngr. 

Sehilling,   Prof.    Dr.  Br.,   der   kirchliche   Patronat   nach   canonischem  Becht 

und   mit   besonderer  Riicksicht   auf  C  ontr  oversen  dogmatiscb 

dargestellt.     gr.  8.  geh.  24  Ngr. 

8ehaIts,Ch.  L.  F.,  geh.  Regierungs-Rath  etc,  UntersuchnngiiberdasZeitalter 

des    romischen    K  r  iegsb  aum  eisters    Marcus    VitraviuB  PoIIio. 

Herausgegeben  von  O.  Schultz,  Ingenieur-Lieatenant.     gr.  8.  geh.     18  Ngr. 


/'^"  HntL  «eiti'%'' I>'etok wtl eri    Beiseildnea  s.  d.  J«  1849i  WKt'  fiO.,  i  N«MI  lefaM' 

AlAaiidiJiiil  uber  den  projecti»t*n  iiitej*e«lkRi40:^(B.tt  Kji^H^KiHidieiner 

]^rx«ii  t^seM^^^OIiMdgltnerika'^.     Aub  Oeib' Eagli^eh' ikheni«t«V  v<|iu£/|{ 
''■/'  B9^t^tt   nnd  nift  Wiein  Vorworte  begleitet  von  Karl  itiiter.  !:|^  ;pabl> 

teiishen  BlMtrationftn  und  mehreren  Karten.     gr.  8.  geh.        d  Tbir.  ^Vti^K'- 
li,  JbluiXi.,  Beiseerlebnidae  in  Central-Amerika,  Ciiiapas  Jind 

'Yncatan.     Nacli  der  12.  Aufl.  ins  Deutsche  ubertragen   von  Ed.  Hopfirer. 

Mit  1  Karte,  Flfti^en  und  zahireiehen  Hhistrationen.     gr.  8.  geb.  »  XblKi^ 

StophiBM,  Jolm  L.,  Begebenheiten  auf  einer  Reige  in  Ymcatan.     Deutseb 

Von  Dr.  N.  N.  W.  Meiasner.  Mit  116  Abfoildungen,  16  Planen  und  eiaer  K4i;t(| 

von  Yucatan.     gr.  8.  geh.  1*  Thlr. 

Tennent,  J.  -E.,  du  Cbristenthuiu  !■  Cejrlen,  dessen  Einfiihrung  und  F.o^K^.t 

sehritt    nnter   den  Portngiesen,    HoIIandern,    den   briti»ch&n  n. 

amerik  aniscben  Missionen;  nebst  einer  gescbichtlichen  Uebersiebt  iiber 

den  bralimaniscben  u.  btiddUstischen  Aberglauben.      Uebersetzt  v.  Dr.  J. ;  T  h. 

Zenker.     Neue  wohlfeile,  mit  einer  Einlcitung  von  K.  Graul,    Direktor  der 
'     eV^angeliscb-Iutberischen   Missionsanstalt   zu  Leipsig,   vermehrte  Ausgabe.     Mi| 

ipfirn.     gr.  8.    geh.  1  Tbl» 

Thesaiirus  oommentationam  seleotaram  et  antiqoionun  et  recentiorum  iUutimndil 

Antiqnitatibni  ebristianis  inservientinm.    Becudi  ctiravit,  praefatus  est,  appeort 
'dicem  literariam   et  indices   adjecit  M.  J.  E.  Volbeding.     I,  1.  2.     II,  1.  2. 

gr.  8.  geh.  4  Thlr.  12  Ngr. 

Tornnnw,  Nicolaus  von,  kaiserl.  russ.  wirkl.  Staatsrath,  Oberprocurator  des  disigir 

genden  Senats  etc.  etc. ,    das  inosleiulsche  Recht.     Aus   den  Quellen  dargestellt. 

gr.  8.  geh.  2  Thlr.   10  Ngr. 

Uhlemann,  Dr.M.A.,  Philelogus  aegyptiacns  sive  ezplieatio  vocum  aegy{ii.tlan 

carum   e   scriptoribus    graecis   roraanisque   collectarum.     gr.  8. 

geh.  8-  Ngr. 

Yanx,  W.   S.  W.,  M.  A.  Assistent  in  der  Abtheilung  der  Alterthiimcr  am  britischen 

Museum,   Blini?eh  nnd  Persepolls.     Eine    Geschichte   des    alten  Assyriens   unfl 

Persiens    nebst   Bericht   iiber    die   neuesten  £ntdeckungen    in    diesen    L&ndem. 

Uebersetzt  von   Dr.  J.  Th.  Zenker.      Neue    wohlfeile    Ausgabe.      Mit    vielen 

Abbildnngen  und  einer  Karte.     gr.  8.  geh.  2  Thlr. 

Yolbeding,  J.  E.,  Feierabende.    Eine  Reihe  kleiner  Erzahlungen  fur  die  erwacbaeae 

Jugend  und  ihre  Freunde.     8.  geh.  1  Tblr. 

▼olbedinjT»  J.E.,  index   dissertationum  programniatum   et  libellorum, 

quibus  singuli  histor  iae  N.  T.  et  antiquitatum  ecclesiasticar  um 

loci  illusti^antur.     gr.  8.  geh.  1  Thlr.  15  Ngr. 

Weiiie,   Prof.  Dr.  Chr.  H.,  die  Christoiogie  Luthers    und  die  christologisehf) 

Aufgabe    der  e vangelischen  Theologie.      Znr   dogmatischen   Begrtin- 

donp  der  evangeliscben  Union.    Zweite  mit  einer  Abhandlnbg  fiber  progressive 

luad   conservative   Union,   ZnsStzen    und    Yerbesserungen   vermebrte  Ausgabe. 

gr.  8~.  geh.  .  1  Thlr.  6  Ngr. 

Worsaae,  J.  J.  A.,  dte  DSnen  und  Nordinanner  in  England,  Schottland  nnd 

Irland.     Deutsch  von  Dr.  N.  N.  W.  Meissner.  Mit  51  Abbildnngen  und  3 

Karten.     gr.  8.  geh.  2  Thlr.  10  N|3f. 

Wnttke,  H,  die  Aechtbeit  des  Auszugs  aus  der  Kosmographie  des 

Aithikos  gepruft.     gr.   8.  geh.  12  Ngr. 

Wnttke,    H. ,  die  KeSBiograpbie    des    Istrier   Aithikes.      Im  lateinischen    Ausattge 

des  Hieronymus,    aus  einer  Leipziger  Handschrift   zudi  ersten  Male  besonders 

beraasg^geben.     2.  vermehrte  Aasgabe.     gr.  8.  geh.  2  XbhP. 


'         '      '      '     ■'^••■■Url 


Druek  von  Fr.  Slickmaim  In  LeipzJy. 


